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INTRADES-TAL 

I 

SVENSKA AKADEMIEN, 

HÅLLET DEN 21 JvNII 1780*). 



MiNE Hehrah! 

JtLtt rom i Edert Samfund var hilintills allUd 
belöningen for utmärkta egenskaper , och hade' 
kunnat äfven i dag hlifva det. Men hvilka efter- 
gifna fordringar Eder mä kunna denna enda gäng 
förebrås, ät*/<)etH^li;é iriii; .sotfit .' det tillhör att an- 
kla&[a Edert ätiejmod- ^ert val vill vördas af 
*' tacksamheten, icke nlöt^t^^d^. . Den sanna blygsam- 
heten erkänner i^iin i Xflgr^^lpitjenst, men hon drö- 
jer ej dervid med välbehag; hon gör ej deraf sitt 
, tUämne. Hon skall, vid tillfallen som detta, all- 
tid snarare känna förbindelsen, att, så långt hon 
kan, bortgömma den. 

Sverige, redan uråldrigt i ära, tillegnar sig 
nästan med hvart tidehvarf något nytt slag der- 

*) Man har gjort vid detta tal några förändringar. 
Författaren har anse.tt sådant tillåtet genom den all- 
männa rättigheten, att vid en sednare upptaga för- 
bättra, så långt man kan, den förras ofullkomligheter. 

leopolds Skr. VI Del I 



af. Så länge Wasar beUädt väir thron,har åtmin- 
stone intet århundrade varit förlorad t för svenska 
namnets anseende. Öppnen tideböckerna: sen der 
i ett enda uppträde tyranners spira krossad, ri- 

• 

kets. sjelfständighet försäkrad» religionen frilöst 
ur vidskepelsens fjettrar. — Ett annat tidehvarf 
inträder: sen der vettenskaperna upplifvas igenom 
ei^ stor Konungs frikostighet, våra vapen blänka 
omkring medelpunkten af Europa, och Sverige 
stifta fridslagar för de söndrade makter. Äter 
ett nytt århundrade',-— men tillslutom häfderna: 
och iemnpm ^ åt efterverlden att fullfölja. Det är 
hon, som skall upplyfta tacksamma händer för 
ännu en Gustavisk,:xäddhihé:A ic^A :n^6ra från 
främmande bojor,' litao* /rån /ett Å^^R af tinder- 
gång, än nesligare -^•*:in»öräes'* sjelfibrstöring. 
Men efterverldens tac^s^4phct'«^lLiiCl ^j stanna vid 
detta enda föremål; hon skall finna flera: alla 
blidare yrkens uppmuntran genonl belöningar och 
efterdömen;^ odlingens ära förenad med stridbar- 
hetens; och tillika med arfvet af Sveriges talrika 
hjelteminnen, äfven omsider arfvet af ett språk, 
värdigt att skillra, mäktigt att fortplanta dem. 

Att genom Edra förtjenster medverka här- 
till och begynna denna hos oss minnesvärda 
epok, detta, mine Herrar, bar blifvit Eder äre- 
fulla kallelse. Svenska snillet^ manligt och fullt 



af kraft» mm hitiotills föga upptnuntradl fill aifi 
högre utbildning, likasom föga ansvarigt för sina 
sjelfsvåldigare afsteg; smaken ofta yillrädig' emeU 
lan utlänningeris finare odling och vär ^en all« 
mänhets; språket j lemnadt likasom i hrar mdns 
band, beroende af allas tycken, underkastadt. al- 
las granskning och lydigt för ingensr rfitteker; 
hela vår vitterhet j med. ett ord, så iantseende till 
den mognade förtjensten, hvars företräde man icke 
alltid urskiljt med rättvisa^ som med hänsigt till 
den vågsamma försokarn, byars, förvillelser man 
icke sällan hållit för utbrott af snille: allt, säger 
jag, har röjt nödvändigheten af en domstol, I^li^ 
ka nyttig för *beg^f' för' deii: -sanna förtjensten 
igenom sitt trytande. bi&Jl^ för den alltför dri^ 
stiga medelmåttan _^€råÖjfi'^$lh .varnande uppniärkv 
iaåmbet: Detäi: leivsädian^admstol, mine Herrar, 
som Konungen skänkt nationea i Edert Samfund. 
Det är afEdra ins]gter,Elder vaksamhet,, som hoa 
yäntar sig utredda lärdomar, i dessa ämnen « tky0i 
efterdömen för talangerna,, öppnade utflygter fitar 
snillet , tydliga»: lagar emot ytterligheten» 

Af dem^. mine Herrar, som finnas värdiga 
vAi häri biträda Eder, och som i denna egenskap 
åtnjuta, äran att bland Eder upptagas, fordra Stad^ 
garne, att något ämne inför Eder afhaadlas^ höraa^ 



- 4 - 

dé till Edrå yrken och värdigt Eder uppmärk- 
samhet. Ett sådant ämne synes mig vara, fram- 
för mänga andra, sjelfva detta valspråk, som .på 
en gång uttrycker Hade Eder stiftelses iföremål 
och' Edra personliga egenskaper. Den yppersta 
afhandling öfver Snillet och Smaken lemna tvif- 
velsutan Edra redan gifna efterdömen. En vida 
lägre förtjenst blir alltid, jag erkänner det, att 
blott ^öka utreda och stadga begreppen om dessa 
tvenne ord, underkastade så många olika tydnin- 
gar. Några anmärkningar deröfver, hvartill vit- 
lerhetens närvarande tillstånd kunde synas föran- 
' leda, torde dock ej böra' dömmas öfverflödiga. 
Om de förtjena Edlert: ]!>iföllV/$kola*/ie troligen ej 

btlifva utan all nyttig*, ve^kdo. : .Om ej, skola de 

. • • » * • • • * 
~ åtminstone förvärfva jD}ig\E4r^,rätteljser. 

Tillåten mig d^,.**mine':Herrar, att här till 
en början utmärka tvenne af vägar i begreppet om 
snille,, rakt motsatte h varandra, och begge tvif- 
velsutan lika klandervärda. Ägde jag lof att för 
ett ögonblick glömma den giannlagenhet i uttryck, 
som detta rum af mig äskar; finge jag nämna des- 
Isa afvägar med deras naturliga namn, skulle jag 
bättre uttrycka dem än jag nu gör, då jag kallar 
den ena för vishetens j och den andra för den 
blinda utfljrgtens. 

Icke att den sanna visheten skadar snillet 



Vare hon alltid dess ledsagande syster, eller dess 
värdiga ^domare. Men om den kortsynta medel- 
jnättan lånar hennes namn och anseende: om 

hon, förälskad i sitt eget ärbara skick, sin skri- 

_, . . •*. 

dande metodiska gäng, sina ömtåliga betänklig- 
heter, gör dem till villkor och lagar för snillets 
utflygter: om hon sätter, utan efteirgift, fördo- 
mens gränsor för tanken, konstregelns för inbill- 
ningen', och ett halfdanadt språks för uttrycket: 
om öfver eller utom hennes krets all upphöjning 
blir i hennes ögon ytterlighet; all lifUg väckelse^ 
lättsinnighet; all ny väg, förvillelse: då bör det 
fruktas, att hon föga gagnar ett lands vitterhet. 
Man har i synnerhet skäl till denna fruktan, om 
hon äger det borgerliga anseende, att hon kan 
gifva ett slags ton åi det allmänna omdömet, el^^ 
ler om sällskapshöfligheten skänkt henne det namn 
af kännare j som berättigar henne att begära ljud. 
Det är af sädana fader, som man ser någon gång 
aflas desse amfibier i vitter heten, tillhörande hälf- 
ten luften, hälften jorde;i, och som trampa pro^^ 
sans fotspår, under det de bära poesiens vingar. 
Förlåtligare i sin orsak, men ej mindi^e ta- 
delvärd i sina följder, är den andra ytterlighe- 
ten, som jag med ett lindrigare namn vill kalla 
snillets förvillelse. Den består antingen i ett be- 
mödande att höja sig öfver förmågan, eller i en 
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förmåga j sojtn utsräfvar öfver gränsar och måtta. 
Man Jbar sett författare, . hvilka ägt nästan alla 
Cjgenskaper af snille» utom den att styra och bru- 
ka det* Födde med ett slags misshag för det sorg* 
fillligare i alla ämtten^^söka de mindre dugbarhe* 
lens visa inrättnings mindre prydligbetens behag» 
äA den spänning, som fordras för att åstadkomma 
stora verkningar. De åstunda icke bifall , de vilja 
]>euodras. Beröm, gifvet af en stående, en sit- 
tände läsare, smickrar dem föga; det måste ske 
ff en knäböjande* Deras stil saknar måhända ej 
gUns^ kraflt och träffande drag; de uppsvinga sig 
någon gång verkligen på elds vingar; men det sken 
4? kasta omkring sig, är något helt annat än dags- 
ljuset; det upplyser ej, leder ej, fägnar ej: det 
landar och förbryllar. Like luftsyner, irra de 
Qu^ra omkring, än röra sig i afmfitta banor; välja 
af ämnen, som de behandla, helst den åsigt, som 
kau förvåna Jäsarn; styras af hugskott , mera än af 
ändamål och tankelagar, föraktande gudomligen 
d^t granskande vettets enkla erinringar. 

M^iQ må icke tro, att detta slag af svag ur- 
akiUaing Ar en pförmögenhef af den arten, som 
genast faller en bvar i ögonen. Det är så långt 
derifrån, att det minsta antalet af läsare der sak- 
wv eftertanken, som förlorar sig, under det att 
aUa beundra inbillningens flygt , eller sinnesrörel- 



sen. Il vilkeix utbryter med häftigheten af en ström, 
som krossar dammen. Ju mera högt sväfvande in« 
billning, tänker man, och ju mera brusande kin- 
sloström, ju större snille; men det förhåller sig 
icke sällan pfi ett alldeles omvändt sätt — För- 
ståndet och sakernas rätta kännedom böra säkeit 
vara från snillet oskiljaktiga. Det goda vettet 
måste regera inbillningen och känslokraften , söm, 
ofverlemnade åt sig sjelfva, alltid yttra sig med 
blindhet och Öfverilning. Så ofta detta ledande 
öga saknas eller slumrar, förlorar^ ock författaren 
det anseende af sann ingif velse, som borde till- 
vinna honom, tillika med allas beundran, $fveh 
alla vettigas högaktning. Och hvad är han den 
förutan? En äfventyrare i snillets verld, som ger 
skådespel åt den nyhetslystna menigheten. 

Dragom häraf den slutsats, att begge dessa 
hvarannan motsatta begrepp om snillets natur 
lika långt afvika från sanningen. Utan tvifvel fela 
de , söm med detta upphöjda namn hedra allt me- 
delmåttigt förstånd, uttryckt i försvarlig meter 
eller smyckad prosa , öch lyckligen frälst från alla 
möjliga fel af tankens djerfhet eller inbillningens 
yppighet. Men visserligen fela dé ejmiiidre, söA, 
vilja förstå med snille ingetl ting annat, än Idét 
storhet, styrka, förstummande inbillningsfaré,iiiéf4 
ett ord, äfventyrande bålhet, utan détvid förat^ 



satt afseende pä allmänt förnuft, ändamål och sam- 
jnahhang^ De hafva rätt desse sednare., att allt 
sant snille måste dömmas efter styrkan af sina 

^ verkningar pä menniskosinnet, och bestå i deras 
ovanlighet; men deras motsägare hafva ej mindre 
rätt deri, att allt sant snille måste också behålla 
naturen af sant och rent förstånd; likasom vid all 
försköning af menniskoverk , redbarheten, nyttan» 
det väsendtliga värde^niåste, om ej blifvä större 
derigenom » åtminstone ej alldeles försvinna. För- 
ena dessas visare pröfning med de förres starkare 
sinneslyftning eller rikare skapelser, och deråf 
skall uppkomma det begrepp om snille, som i alla 
tider skall blifVa det rätta: förståndet, känslan, 
^ildningskraften, i gemensam uppflygt lyftande 
eller styrande hvarandra. 

Det gifves någre lycklige författare, danade 

~ till detta kall af naturen likasom med en sär- 
skilt sorgfåUighet ; några gynnade själar, som med 
den rikaste bildningsgåfva och den lifligaste kän- 
sla förena den sällsynta förmågan, att alltid be- 
hålla samma omdömets klarhet, samma lugn i ef- 
tertanken. Man skall fihna , att denna säkrare styr- 
ka sällan tillfallit andra, än dessa urskiljande, be- 
tänksamma sinnen, hos h vilka snillet hämtat sia 
jiäring från bekantskapen med förstånds- och na<- 
turverldens redbara föremål, i stället för att söka 



den )ag vet ej i h vilken tom höjd. Med den 
mognad i omdcimeny som häraf plägar grundlag- 
gas, kunna deras grundsatser i vitterheten ej an- 
nat än lika I^ngt åtskilja sig från fördomens in- 
skränkning, som från den laglösa utsväfningen. 

• 

Allt hvad som blott har en ensidig rätthet; all 
förtjenst, som skrytsamt öfversväfvar sitt mått, 
eller icke uppfyller det, kan ej tillfredsställa dem. 
För dém är snille: icke Llott storheten, rikedo- 
men af tahkesyner och bildningsformer, utan äf- 
ven så mycket deras sanning, klarhet och förening 
till andamålet För dem är styrka: ännu mera 
sammansättningens kraft;, än hänförelsens. För dem 
är skönhet: ordning, måtta, öfverensstämmelse. 
Der^ifrån — » låtom oss häri tro en stor domares 
vittnesbörd — derifrån dessa mästerliga stycken, 
hvaraf ingen del utmärker sig genom sin bålhet 
eller sällsamhet, intet drag är äfventyradt; men 
hvaraf allt äger ett sant värde af både ämne och 
daning, och som i det hela skänka sinnet njut- 
ningen af den möjligaste fullkomlighet. 

Då man talar om snillet med hänseende till 
dess fullkomligheter eller brister i utförandet, ta- 
lar man icke då med detsamma om smaken^ fast- 
än under ett annat namn? Ty är det icke i grun- 
den samma själs-egenskap, som lär konstnären bå- 
de att undvika det falska och stötande, och att 



finna det sanna, det t.rfiffande/ hvarmed han för- 
tjusar? Man kan, icke neka poeten, som ska- 
par stort j smak i det stora han skapar lyckligen, 
fastän värdslösadt i dess ringare delar. Maii kan 
icke neka kfinnaren, som skrifver, snille, i det han 
skrifver med behag, fastän utan förtjenst af stora 
eller träffande drag. Dessa egenskaper kunna dä 
sägas vara i grunden af samma natur, och bristen 
af smak således alltid innebära tillika en brist af 
snille; ehvad man må göra för att icke nödgas 
erkänna det. 

Men inlåtom oss ej i dessa finare forskningar, 
som ofta ej föra till det ljus de synas lofva. Be- 
hållom hellre den allmänna meningen om skiljak- 
tigheten af dessa tvenne egenskaper. Rikedomen, 
styrkan, höjden af tankar, bilder, s^innesrörelser; 
se der, efter den antagna delningen, snillets hög- 
re lott<; gäfvan för det angenäma, uttryckets, 
vändningens, med ett ord, stilens behag; se der, 
«om den allmänt anses, smakens egentliga för- 
tjenst 

Detta begrepp om smaken saknar ej. en viss 
grund af sanning: det är blott hälft och ofullkom- 
ligt. Icke må det nekas, att uttryckets och skrif- 
artens behag ju förutsätta hvad man kallar smak, 
och bevisa den. Men det äger icke lika sanning, 
att den endast består i dessa egenskaper. Ty om 
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det ej lan bestridas, att vitterheten ju äger vissa 
slag af vida större fordran pä hög anda och stark 
effekt, än pä det egentligen angenäma och de 
finare behagen, sA skulle deraf följa, att smakens 
förtjenst kunde i arbeten af dessa större slag än* 
tingen helt och hfiUet eller till det mesta umbä- 
ns^ Man skall ej fela att finna orimligheten af 
denna slutsats; men h vilken annan har man d& 
gjort, så ofta man velat första med smak endast 
ett slags lägre snille, en viss gäfva för det behag- 
liga, och velat anse dess åberopade fordringar» 
på denna grund , föga gällande för arbeten af hög« 
re art och bestämmelse? 

Man kan aldrig på ett fullkomligare sätt öf- 
vertygas om falskheten af denna mening, än d& 
man företager sig granskningen af sådana skrifter, 
i hvilka, med all förtjenst af höga och lysande 
snilledrag, smakens brist likväl ofta låter med stort 
misshag känna sig. Det skall vid sådana tillftil* 
len röjas, att det är i dessa arbeten visserligen ej 
blott det finare behaget, den icke alltid nödvän- 
diga Ijuf heten, som man då saknar med förmin- 
akadt nöje, eller alldeles förlorad t; utan vanligen 
något mera och helt annat, vare sig ordning, öf- 
verensstämmelse, klarhet, måtta, tillbörlighet, med 
ett ord, pröfningens sorgfallighet och koustlagar- 
aas åtlydnad. Det blir deraf tydligt, att om 
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smaken kan i visst afseénde med skäl anses, så- 
som en gäfva för det angenäma^ innebär dess na- 
tur likväl ännu något mera, och blir, i denna vid- 
sträcktare mening> omdömets pröfning af ett ar- 
betes bästa anläggning^ och visaste utförande. 

Att dessa skrifartens Ijufvare behag, som bä- 
ra i allmänhet namn af smak, icke äga värdet af 
den stora skapande sinnesgåfvan, som alstrar för- 
rådet af djupa tankar eller starkt väckande .bildsy- 
ner, det är ett påstående, som man hört i våra 
dagar ofta upprepas, och som ej kan ogillas utan 
orättvisa. Men när den slutföljd deraf drage9> att 
dessa högre, starkare, lifligare skönheter göra så- 
ledes redan nog till en författares ära, och göra 
der igenom umbärligt allt hvad till deras förtjenst 
kunde af smaken ännu vidare tilläggas; då blir 
ett sådant påstående visserligen ett uppenbart miss- 
bruk af detta ords tvetydiga, eller, hellre sagdt, 
flerfaldiga mening. 

I sanning, mine Herrar,, om smaken, i en- 
lighet med så många andra ord af lika natur, ut* 
vidgar sig till flera bemärkelser; om den är- ett 
slags mindre snille i de små ohärmeliga behag, 
som. den strör öfver skrifarten, och tvertom vis- 
serligen ett ganska stort slag af snille i den höga 
majestätiska' ^könhet, som skiljer Virgilii hjeltedikt 
ifrån Lucani; om den. är samhälisodliog, då man 
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betraktar den sftsom en aflägsnande känsla från 
det i seder och spräk stötande: hvad är då den-* - 
na ^inne^gåfya, när den omfattar hela samman- 
sättningen y. granskar delarnas motsvarighet till hvar« 
andra och till det hela, väljer toner och färgor^ 
aSsöndrar det obehöriga, ger kraft åt slappare stäl- 
len, Jjus åt otydliga, vishet åt dristigheten, måtta 
åt styrkan, förädling åt sinnligheten, med ett ord, 
dömmier om det rätta till ändamålet? Hvad annat, 
än pröfning, urskillning, förstånd? och i h vilket 
snille-arbete, ^ eller i hvilkén del deraf blifva ej 
dessa egenskaper af oumbärlig nödvändighet? 

Det är en föga erkänd förvillelse, som sedan 
någon tid blifvit vanligare bland oss, atthänskju- 
ta sig till den allmänna goda smaken, då man 
hat den olyckan att se sitt arbete vanprisadt i det 
samfund hvari man lefver. I grunden gör man 
intet annat, än vädjar ifrån en verklig domstol, 
som man fruktar, till en domstol, som icke bevis- 
ligen finnes någorstädes, och inför «h vilken man 
aldrig kan kallas att ansvara. Ty hvar finnes hon 
oemotsägligen , denna allmänna, fördomsfria smak, 
dessa med naturens egen hand föreskrifna och ur 
den uTsprungl.iga skönhetens verld hämtade be- 
grepp och reglor? Reglor, som till ingen del bil- 
dat sig efter något folkslags särskilta lynne, nå- 
got klimats stelare eller blidare beskaffenhet, nå- 
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got höfs högre förfining, någon menighets råare 
sinnesart ^ någon författares behagligare fel? Vanor , 
inrättningar, sätt att lefva» sätt att tänka och kän* 
na, äro icke de samma på alla ställen. Icke ens 
skriSsäXtets erkända förtjenster behålla öfverallt sam^ 
ma bifalL Tanken eller bildningen, stjrkanellsp 
Ijufheten, dén mogna pröfniugen eller det lekande 
behaget, den ädlare naturen eller den lägre, taga 
ömsevis företrädet efter seder, odling och* inbtll- 
ningsgåfva. Alla folkslag och tider komina öf ver- 
ens: i något, men åtskilja sig i annat; och hvart 
och ett egnar åt sin smak det högsta bifallet. 

Icke nog. Utom denna olikhet, hvarigenom 
nationerue åtskiljas, gifves äfven en personlig, 
stfm ej ringa bidrager till denna omdömets stri- 
dighet. Som den beror af hvar enskilt menniskas 
olika natursgäfvor, lefnadssätt, uppfostran, sin- 
nesart, så kan den ej fela att vara betydlig* 
Den ena, rikare på känslor, än på stora begrepp, 
förtjusas af Racines ömma och rörande skrifart, 
och fiinner köld och obehag öfverallt annorstä- 
des. £n annan, född med en brinnande och fly^ 
gande inbilhiing, förvillar sig vällustigt med Mii«» 
ton och Klopstock i deras höga och djerfva ut- 
flygter, beundrar med hänryckning deras mäktiga 
skapelser, och kastar derifrån ett medlidande öga 
ner på Yoltaires vältaliga vishet i Henriadön; 
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Somliga älska den höga och prunkande stilen» 
den tilltagsna, skärande satiren, den filosofiska 
djupheten: andra äter det blygsamma och behag- 
liga skrifsättet, det lätta och lekande skämtet» 
det fina vettets behag. En söker den fria natu« 
ren ensam i målningar och. skrider; en annan 
fordrar den upphöjd af filosofiska åsigter, eller 
ordnad och vårdad af samhälls vettet. I denna 
ständiga ombytlighet af sinnesgåfvor och omdö- 
men» ifrån folk till folk och ifrån man till man» 
genom hvilket organ förklarar sig nu» frågar jag» 
den allmänna smaken? Hvilken nation» hvilket 
samfund» hvilken enskilt kan bevisa sig vara rtan 
jäfvighet dess rätta tolk? Eller hvar finnes såle« 
des i all dess obestridda myndighet denna högsta 
dométol» som man låtsar underkasta sig? Visser* 
ligen ingenstädes. Meii fastän detta måste med* 
gifva$; fastän intet samhälle» ingen enskilt kan 
med fog tillmäta sig. detta anseende af högsta ofel- 
barhet» gifves derföre ej ett allmänt rätt i skön- 
het» likasom i förstånd» merendels lätt att ur- 
skilja för. hvar och en» som äger känsla för den 
Jförra och vill bruka det sednare? Och nu: att be-, 
ständigt åberopa sig- detta allmänt rätta»' utan att 
i någons omdöme vilja igenkänna dess utslag» man 
säge mig» för hvad annat bör det hållas» än för 
det beqvämaste sätt^ att» genom bestridandet af 
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all enskilt granskning, undandraga sig all möjlig* 
het af kritik i allmänhet? 

Man kunde för öfrigt invända mot dessa för- 
fattare, att de, tillika med kritikens gilltighet, )äf- 
ya pä detta sätt äfven herömmets. Men det är 
icke så långt de sträcka deras, påstående. Det är 
hlott i ogillandet, som de finna vald och enskilta 
fördomar, icke i bifallet. 

Det har varit en ofta väckt fråga, huruvida 
kännedomen af konstreglorna och begrundandet af 
de bästa efterdömen göra nog till smakens full- 
komlighet, eller huruvida den förfining, som an- 
ses vinnas i en upphö jdare sällskapskrets, vore* 
ännu der till af en bevist oumbärlighet? Jag skall 
ej tillmäta mig rättigheten att afsluta denna strid 
emellan lyckans fåfänga och natursgåfvornas. Den 
har tvif velsutah , som alla andra, sina olika syn- 
punkter, under h vilka den ka a dömmas olika. 
När Dalin skref sin Argus, detta mästerstycke pä 
hans tid af förädladt språk och intagande . skrif- 
art, med h vilket intet äldre arbete hos oss kan 
pä långt afstånd jemföras, då var Dalin en yng- 
ling, nyss utgången ur den låga fädernehyddan : 
han hade ej lefvat i hvad man kallar det bättre 
timgänget: han gick in i verlden, och gaf deråt^ 
vågoin säga det, den upphöjning han sjelf ^ed-* 
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förde 9 icke den han dragit derifrän. Sedan Jter 
Dalin grånat i hoflefnaden, sedan han utmärkt nä- 
stan hvar dag med någon ny skapelse af sin rika 
inbillning, någon ny stråle af qvickhet, man säge 
mig 9 röjde hans arbeten efter trettio års högre' um- 
gänge en större iuUkomlighet i smak, än den hvar- 
med han började sin l)ana? Svenska vitterheten an- 
tog af honom den förbättrade skrifart han infört: 
men smaken var ännu, äfven hos honom , långt ifrån 
fullkomligheten. Den behöll alltid sina märkbara 
brister, och den högre sällskapslefnaden hade kan- 
hända icke på en end^ förminskat antalet deraf. 
k andra sidan erkännom en sanning, oförnek- 
lig genom sjelfva sin historiska visshet. Ei^kän- 
nom, säger jag, att af alla dem, som med natio- 
nernas enstämmiga bifall upphöjt sig till mön^p 
ster af smakens fullkomlighet, ingen enda finnes ^ 
•som icke lefvat upptagen och införlifvad i den 
ädlare sällskapskretsen. Yirgilius och Horatius, 
Racine, Boileau, Voltaire, Pope, Addison, voro 
alla upptagne medlemmar af de högsta umgängen, 
och hvilka andra mönster af smakens fullkomlig- 
het räknar dä verlden när hon blott nämner de 
yppersta? 

Det Sr, nekom ej dertill, i den upphöjdare 
sammanlefnaden , som smaken synes böra, af ett 

Itopolds Skr. VI DeL ^ 
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slag& nödrändighet, både snarast hetnfästa sig och 
allmännast utvidga sitt inflytande. Det högre um- 
gänget» mindre gränsande till, samhällets lägre för- 
rättningar y mera förfinadt äfven i sinnliga njut- 
ningar/ mera omgifvet af det sköna i konsterna» 
mera i-behof af sinnets lifligare väckelser , måiste 
just derförCy mera än andra klasser , af sig sjelf när- 
ma sig till denna finare pröfningsgåfva. Det är 
här, om någorstädes, som den tyckes böra för- 
yaiidla sig ifrån blotta osäkra tycken > såsom hos 
allmänheten, eller blott minneslagar, såsom stun- 
dom hos den konstlärde, till en verklig sinnes- 
daning, hvilken öfverallt uttrycker sig i lefnads- 
art, tänkesätt, språkton, bemötande; öfvei^Ut vill 
finna en motsvarighet dertill, hos författaren som 
hos umgängsmannen. 

Det har kunnat hända, att smakens fullkom- 
nande icke alltid varit en följd af upptagandet i 
dessa lyckans lysande kretsar. Det högre umgän- 
get har ej strax Varit, hvad det genomen allmän- 
nare böjelse for läsning och en till höjden bragt 
vitterhet i de flesta länder sedan blifvit. Det 
har ej kunnat skapa, ej förädla smaken hos för- 
fattare, innan dess egen smak i vitterheten var af 
dem skapad och förädlad, och det har behöft sto- 
ra skribenter, for att kunna genom sina fordrin- 
gar bilda deras efterföljare. Men sjelf fuUbildad^ 
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erkännom det, har den högre verlden merendels 
starkt inverkat pä snilleverlden. 

Emellertid sedati stora efterdömen i vitterhet 
ten blifvit tid efter tid talrikare; sedan alla natio- 
ners mästerstycken. Roms och Greklands, Frankrikes 
och Italiens, Englands och Tysklands, kunna med 
Tätt möda sammanhållas; och sedan man har i 
böcker, om det uttrycket tillätes mig, äfven hela 
sällskapslifvet, männe ocksä i vara dagar den så 
kallade stora verldens läroskola blir i detta afse-* 
ende ännu af lika nödvändighet? Möjligtvis skall 
en dag den högre bildningens utspridning till 
större och större kretsar af samhället göra när* 
mandet till den högsta deribland, och det per- 
sonliga upptagandet deri, åtminstone till vitter för- 
tjenst, umbärligt. Dessförinnan likväl, och som 
allt ännu visar sig, anmärker jag blott ur egen 
tillfällig erfarenhet, att medelmåttan, gynnad af 
lyckan med detta företräde, vinner derigeuom nå- 
gon gång begrepp om en förädling af seder och 
språk, hvarifrån medelmåttan, sluten inom um- 
gängets lägre kretsar, icke ens gissar huru långt 
hon aflägsnar sig. 

Tillåten mig nu, mine Herrar, att ifrån ett 
Smne, hvaröfver jag vågat några ofullkomliga be- 
traktelser, vända mig till sjelfva det upplysta Sam- 
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fund» inför bvilket jag talar. Och till hvilken 
deriblatid fpres pg med större rättvisa, än till 
Ecjer, Herr Friherre, som i dag. Ordförande i det- 
ta Samfund, räcker mig från Sänggudinnans altare 
samma ledande hand, af hvilken mitt första frani- 
träde ur mörkret nyligen på ett så ädelt sätt möt^< 
tes och hägnades. Denna enskilta erkänsla skulle 
ej här våga höja sin röst, om hon i grunden vore 
annat än en fortsättning af den allmänna, som 
sången och konsterna blifvit Eder hos oss skyldige. 
Hvilket snille hafva våra dagar sett uppstiga , som 
ej funnit i Eder en välgörare, och hvars lyckli- 
gare tillfälle att följa siii kallelse icke varit till 
en del gåfvan af Edert rättvisa förord? Hvilket af 
de vackrare yrken är det väl, som man ej sett 
vid Eder. hand nalkas thronen, och pä hvilket Ni 
ej nedkallat Monarkens blickar? I sanning y Herr 
Friherre, om svenska vitterheten lånat af Edert 
snille 'nya behag, så är det en ära, som Ni sjelf 

delar med henne, och som kunde bÖra afräknas 

* 

pä hennes förbindelse. Men Edert nit for hen- 
nes tillväxt. Eder alltid mötande välvilja, Edra 
främjande omsorger — se der de fordringar^ som 
Ni äger hos henne oaf kortade^ och som hon en 
dag skall betala åt Edert namn. 

De tre svenska regeivter, h vilka Stadgar el- 
ler beundran närmast införlifva med denna Stif- 



telse, hafva redan funnit häfdatecknare eller skal- 
der, värdige att emottaga omsorgen för deras namns 
odödlighet. Wasars stamfader har sett för längre 
tid sedan en manlig vältalighet öfverlemna hans 
minne ät eflerverlden. Icke nog: den i vårahäf-^ 
der evigt lysande epok, som med honom hör jade, 
har för våra ögon och våra hjertan hlifvit med 
ohärmelig skönhet upplifvad pä scenen af en skald, 
som sjelf gjort en egen i svenska snillets historia. 
Gustaf Adolfs segrande fall har hlifvit hesjunget 
af ett snille, hvars namn tidehöckerna redan för- 
enat med samma hjeltes, och som till sina fö- 
ders odödlighet lagt en annan, honom ensam tilL 
hörig. Xarl Gustaf, Sveriges vägsammaste härfö- 
rare, har hlifvit följd af en lika sä hög, lika sä 
vägande sängare, som, upplifvad af sin hjeltes crf- 
terdöme, underlagt svenska vitterhetén en ny ly- 
sande tillhörighet, den episka sängen: ett skalde- 
slag, som hon intilldess mera tillegnat sig än 
hesutit Desse store män hafva erhällit minnets 
belöning i Edra arbeten, mine Herrar, mera var- 
aktig än bronzen som förvarar den förste Gustafs 
hkhet, och som under konstnärens hand skyn- 
dar att antaga den andras. Men hvilken lycklig 
röst skall en gäng sjunga den Tredjes ära? Åt 
hvem anförtror den svenska Sänggudinnan tnin- 
net af sin största välgörare? Och J vSitdÄte ^ 
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svenska dygder, invigde tojkar af nationens rätt- 
visa, hvad pris egnen J åt sjelfva Stiftaren af det 
Tempel, hvarest detta lysande kall af Eder utöf- 
vas? H vilken lager besluten! åt den Hjelteu, som 
upplifvat bland oss tillika med friheten hennes 
begge värdiga ledsagare, upplysningen och sma- 
ken? Åt den välgörande, visa Regenten, som da- 
nar sitt folk, icke att oupphörligen darra under 
krigslyckan, utan till en nation, upphöjd genom 
förståndets yrken, och en dag minnesvärd genom 
sederna ? Att glansen af hans minne aldrig må af- 
blekna, aldrig höljas af seklernas dimma, blifve 
detta Eder omsorg, J Sångens S vanor, J häfder- 
oas bevarate! Men ett större verk återstår ännu. 
Ett kommande slägte begär att af Eder Konungs 
stora egenskaper få vörda ett ännu lifligare aftryck, 
än det, som harmoniens ingifvelser eller häfdateck- 
narens pensel kunna skänka* Detta stora verk är 
börjadt och skall fullbordas. En vis ur Edert skö- 
te, mine Herrar, skall deri förvara sitt eget namn 
åt odödligheten* Och då ef terverlden , under en 
annan Gustaf Adolfs spira, ser uppfyllas allt hvad 
detta stora namn innebär» skall hon ej heller för- 
gäta hvad bon blifvit skyldig åt Gustaf Adolfs 
Lärare, och skall med ökad vördnad för Edert 
Samfund, miiie Herrar, påminna sig att äfvea 
Han tillhörde Eder* 
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ANMÄRKNINGAR. 

JN a turen af ett Tal tillåter ej utförligheten af en 
Af handling. Man lär finna , att författaren, långt 
ifrån att fiillständigt afhandla sitt ämne, endast 
rört dervid i några få punkter, och efter anled- 
ningar af den tidens vitterhet. Den stora frågan 
huruvida det verkligen gifves någon allmän smak, 
några allmänna och beständiga reglor i vitterhe- 
ten, samt h vilka dessa äro, återstår alltid att be-* 
svara. Det gifves tilläfventyrs få ämnen, h varom 
man sagt pä en gång så mycket och så litet som 
om detta; och visserligen ingen fråga i vitterhe- 
ten mera i behof af upplysning, både genom sitt 
mörker och sin vigt. Tvifvelsutan kommer detta 
deraf , att smakens störste mästare föga sjelfve skrif- 
vit derom: de hafva merendels åtnöjt sig att be- 
visa den genom deras arbeten. Om detta gör nog 
till nöje, gör det ej alltid nog till undervisning. 
Författaren smickrar sig ej att derom veta mer 
än andra. Men de som veta bäst, yttra sig nä- 
stan ej hos oss i allmänt tryck. De göra sig van- 
ligtvis icke mer möda att skrifva, än man i all- 
mänhet gör sig att läsa. Författaren har deremot 
för sin del alltid med något mindre noggrann- 
het iakttagit detta förhållande. Man finner pä 
några blad af en bland de förra delarne, icke 
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hvad han ur andra böcker sammandragit, utaa 
hvad han sjelf tänkt öf ver detta svåra och föga ut-^ 
xedda ämne: och hvad han således trott sig kunna 
tillägga till det, som man på andra språk iredaa 
tänkt och skrifvit derom. Hvad närvarande an- 
märkningar angår, höra de genom deras natur till 
föregående T£^l. Endast, korthetens fordran har 
ålagt att derifrån utesluta dem. 

■ 

Det är ej blott i frågan om snille, som tvén- 
ne afvägar, eller h varannan motsatta ytterligheter, 
tydligen röja sig. De finnas vanligen i allt, äf- 
ven i smaken, och hade kunnat i detta Tal med 
lika skäl anmärkas. Den första af dem är deras, 
som, fast med oftare åberopande af det högsta 
sköna af smakens allmänna lagar, likväl i grun- 
den erkänna inga andra än deras egna hugskott 
och ojemna hänförelser. Ett och annat drag af 
detta T9I skillra dem blott ofullkomligt. Man 
kan i frågan om smak anse dessa som ett slags 
fritänkande fornekare af alla antagna grundsatser. 
Nästan alla nationers vitterhet uppvisar, några en- 
skilta exempel af detta slag. Men de hafva i vis- 
sa länder och på vissa tider utgjort ett större an- 
hang, med verkligt ändamål att utropa, om möj- 
ligt varit, all konstodling, och föra den allmänna 
smaken tillbaka till hvad de kalla naturen j och 
vi andra, råheten^ Deras hufvudsats var derföre 
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alltid den, att med förakt bestrida smakens hit- 
tills följda reglor, såsom- blott personliga godtyc- 
ken^ eller till det högsta blott lokalt rådande för- 
domar, upphöjda till lagar genom vanans makt 
och medelmåttans träiaktiga åtlydnad. AU este- 
tisk fördran är, efter deras tanke, ett egenmäktigt 
kufvande af snillets nödvändiga frihet; all fore- 
skrift, fastän grundad på pröfning och efterdö«« 
men, till det högsta tjenlig såsom ledband för 
svagheten, men deremot för det stora, skapande 
snillet en boja, hinderlig för dess utflygt', och 
som det måste afskudda sig. 

Man bör icke förlora sin tid med att söka 
ofvertyga dessa om deras ogruiid. Men för att 
ofvertyga sig sjelf derom, . fins ett lätt, ofta sä- 
kert medel: det, att läsa dem. Det skulle i san- 
ning tyckas, som frågan här vore om alldeles 
nya , öfvervanliga skönheter, omöjliga att hinna 
under band af smakens allmänna reglor, och hvar- 
till dessa stora snillen endast genom ett sublimt 
förakt derföre kunnat upphöja sig. Emellertid 
befinnes det ingalunda, ktt några lyckliga drag, 
som stundom hos dem träffas, äro af högre och 
sällsyntare slag, än att de både kunnat vara och 
verkligen varit i alla tider förenliga med sma- 
kens vanliga fordringar. Men väl befinnes der- 
emot, att den ringaste uppmärksamhet till dessa 



fordringar skulle hafva besparat mänga bland 
dem en mängd fel och förvillelser ^ vida ofbren* 
ligare med det sanna snillet , än detta sistnämda 
med smakens påstådda tvångslagar. 

Det är således på långt när icke om rangen 
af de högre och förut osedda skönheter» som des* 
se 'författare vanligen lemnat anledning . att med 
dem tvista. Det är om nödvändigheten att und- 
vika sådana brister och olämpligheter » som icke 
sällan hindra deras skrifter att vara ens medel- 
måttigt goda, ens läsbara. Sådan är/ 1, ex., den- 
na bekymmerslöshet om allt ändamål af sanning» 
nytta, verklighet, som någon gång hos dem röjer 
sig; sådan, denna ofta svindlande fart, som blott 
vill uppåt och för öfrigt ingenstädes; som derföre 
följer ingen väg, och länder hvart det träffar sig : 
sådant, detta osammanhang, detta djupa töcken af 
förvirrade bilder, känslor, tankesyfk;ningar, genom 
b vilket ofta intet ändamål låter skönja sig, ingea 
strimma af ljus leder läsaren; sådana, ändteligen^ 
dessa kramplika omvexlingar af spänning ocb. 
slapphet; denna laglöst fris väf vande stil, somtyc-^ 
kes blanda sig, nu med skyn, nu med jordstoflet $ 
denna löjliga ton af stolthet, som öfverallt är 
personens, aldrig ämnets; som ej upplyfter, mei3. 
gör flat; som skall vara styrkans, och är råhe^ 
tens. Det är först när dessa och andra hos dem 
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vanliga fel undvikas > när smakens och reglornas 
förnekare uppvisa något arbete, som med trots 
af reglerna likväl förenar ordning, sammanhang, 
tankeljus, stilens fullkomlighet, tonens' anständig- 
het, det är först då, säger jag, icke förr, soni det 
må tillhöra dem, att bestrida nödvändigheten af 
smakens föreskrifter, och som det blir deras ve- 
derparters åliggande att försvara den. 

I sanning, om en och annan skrift af detta 
slag också innehåller, hvad man ej kan neka, nå- 
gra sanna, eller låt vara, äfven stora skönheter: 
hvad äro likväl dessa, utom deras rätta rum, eller 
framställde i falsk dager, eller förvirradt hopför-. 
da, eller med långa mellanskof, nu af medelmåtta , 
nu af osmaklighet? Hvad äro skönheter, som icke 
sammanstämma till ett gemensamt ändamål, och 
som tillhopa icke utgöra något helt, någon ännu 
större och skönare skapelse? Det är icke nog att 
deras förtjenst der igenom förminskas, den blir of- 
ta ingen, ofta blott ett starkt sken, som desto kla- 
rare uppdagar de öfriga bristerna. Man behöf« 
ver ej mer än denna betraktelse, för att nödgas 
uedgifva smakens nödvändighet* 

Men om smakens lagar hafva, som jag här 
Tisat, deras fritänkande förnekare, så hafva de 
äfven (och detta är den andra afvägen) deras in- 
till vidskeplighet rättrogne anhängare. Det ^C- 
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ves menniskor, hos h vilka förnuftet» sanningen , 
smaken > -allt förvandlar sig till fördomar och vid- 
skepelse. D.eras öfvertygelse. föstes, vid ingenting 
genom klar urskillning/ utan hlott genom vana 
eller myndighet* Så i religionen » så i boi^gerlig 
klokhet, så i vitterheten. Det har varit tidehvarf; 
då en ejida tänkares mörka systematik oinskränkt 
beherrskat menniskoförnufltet , och gjort derige* 
nom både filosofi och vitterhet till nästan blotta 
trosläror 9 grundade på tanken om hans ofelbarhet» 
Långt efter Anstoteles uppstego ännu andre lag- 
stiftare för skaldekonsten eller vältaligheten, som 
byggde på hans grunder, och tillade nya klyftig* 
heter* , Man har sett metafysiken på detta, sätt 
med en alldeles geometrisk noggrannhet afmäta 
och indela bildningsverlden, utstaka dess gränsort 
fastställa och omskrifva alla slag af vitterhet, alla 
slag af möjlig tankeskapelse, och inpå bråket ut« 
räkna för hvardera måttet och kosan af snillets 
utflygter. Det är svårt, (man förlåte mig denna 
friare liknelse) det är svårt, säger jag, att under 
detta tvång af alltid mötande föreskriften betrak- 
ta skalden och vältalaren annorlunda, än såsom' 
ett dansande barn, rörande sig vid hvart steg 
taktmässigt, efter läromästarens ständigt ledsagan- 
de eller rättande hand. 

Men det är ej detta stränga estetiska regel- 
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tyång» som någonsin varit hos oss .den rådande 
fördomen* Det gifves andra slag deraf : ett i syn- ^ 
nerhety^ vanligt i -vår vitterhet, och mäktigt nog 
att länge qväfva dess tillväxt. Ingenting är hem- 
ligen allmännac^» än att personer, hekaiita med 
någon främmande nations berömda skrifter, finna 
hos sitt eget språks författare nästan intet annat 
an råhet, vanmakt, obehag, och dömma förtjen- 
sten af hvart inhemskt försök blott och endast ef- ' 
ter dess mer eller mindre synbara härmning af 
dessa utländska eflerdömen. Sådant var länge i 
Rom det grekiska språkets företräde, intill dess. 
man ^ii^ Homerus och Demos thenes, om ej öfver* 
trä£fas af Yirgilius och Cicero, åtminstone af dem 
pä egna och nya vägar upphinnas. Sådant är 
ännti hos oss det fransyska språket, h vilket man 
kan anse nästan såsom moderspråket för den hög- 
re sällskaps verlden, och hvars författare derigenom 
blifvit upphöjda till rang af fastställda mönster för . 
aU slags vitterhet; en ära, som de äfven, medgif- 
vom det, i många afseenden onekligen förtjena. 

Ingenting borde i sanning vara för en svensk 
auktor mera smickrande, än att kunna sägas verk- 
ligen likna någon af dessa stora och odödliga 
skribenter. Men man vill veta hvad med denna 
likhet i allmänhet förstås. Nästan alla franisyska 
^orfat^re liafva med hvarandra en viss allmäa 
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öfTerensstämmelse af toa och tittryck» utan att 
derfbre vara alla lika stora skribenter, eller ens 
aUa upphöjda öfver medelmåttan. Tvifvielsutan 
borde frågan här endast kunna uppkomma om en 
Despre'aux's, en Racines, en Yoltaires, eller d&- 
ras sanna lärjungars företräde i snille och skrif- 
art framför den stora klassen af medelmåttiga för- 
fattare, icke blott i andra främmande språk, utan 
äfven i deras eget. Ty om orden god smakj god 
ton icke hafva denna betydelse, hvilken hafva de 
då? Men görom ett rättvist undantag af några få 
sannskyldiga granskare, och sedan sägom: hvar- 
om är frågan hos de öfriga? Visserligen ej om 
dessa nyssuämda saqna efterdömen af smak och 
skrifsätt, utan oftast eller endast om den fran- 
syska tonen i allmänhet Det är icke det sällsynt 
goda, det verkligen förträffliga af den fransyska 
litteraturen, som man sätter till mönster, det är 

# 

just tvertom det hvardagliga, det öfverallt förekom- 
mande, det med favar fransysk skribent, god eller 
slät, gemensamma och genom blotta språkets natur 
redan gifna: ordställningen, ljudfallet, talesätten, 
jned ett ord, likställigheten af uttryck och språk- 
vändningar* Jag gör ej en satir, utan en allvar- 
sam undersökning. Men så långt den kunnat af 
mig sträckas, är det vanligen detta nyssnämda och 
ingenting annat, eller, för att säga kortare, sjelf* 



Ta det fransyska språket och ingenting annat» 
som. man tyckes egentligen sakna \ vår vitterhet, 
och som man i sanning med stort skäl påstår ej 
finnas, eller kunna finnas hos våra författare. 

Men gifvom åt denna beundran för all frän** 
sysk litteratur den billigaste tydning, som synes 
möjlig. An tågom, att den ej grundade sig på blot- 
ta fördomen för ett språk, med h vilket örat, tan- 
ken, uttrycket hos oss alltför tidigt införlifvas, 
och som man vänjer sig att beundra, innan man 
ännu lärt att rätt känna eller nyttja sitt eget £r- 
kännom detta språks naturliga behag, och jemte 
dem äfven dess företräde, både i antalet af sto- 
ra snillen, och i författarnes allmännare förtjenst. 
Men detta företräde, är det ett annat, än den redan 
mognade, utbildade mannens, framför den ännu 
tillväxande, halfdanade ynglingens? De hafva rätt, 
desse fransyska språkets ifrige älskare, de hafva 
rätt deri, att begge språkens vitterhet ännu icke 
kan jemföras, hvarken i rikhet på goda skrifter, 
eller må hända i deras fuUkomiighet. Men hafva 
de rätt att på denna grund, förneka vårt språk all 
skönhet? våra författare nästan all jemförlighet i 
smak och odling? ja, hvad någre hittills gjort, 
sjelfva möjligheten att en dag jemnas med sina 
utländska föregångare? Hafva de rätt att framställa 
för oss den fransyska smaken, och endast denna « 
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såsom ett ovillkorligt mönster , ett ideal af full- 
komlighet, med hvilket all olikhet är ett obehag , 
och från hvilket all afvikelse vore en orimlighet? 
Man vill finna i den fransyska vitterheten 
i synnerhet tvenne egenskaper, som den påstås 
äga, om ej ensam , åtminstone till högre grad än 
aqdra nationers. Det är från dem man tyckes 
sluta, å ena sidan till smakens allmänna ■ förträff- 
lighet hos dess författare, och ä den andra till 
vårt språks afstånd derifrån. Dessa tvenne egen- 
skaper äro sammansättningens klarhet, och sti- 
lens alltid jemna värdighet Jag nekar ej att de 
utgöra, rätt förstådda, smakens ovillkorliga for- 
dringar, och att det iransyska språket kan i hög 
grad berömma sig deraf. Men jag frågar, hura 
skulle denna skrifartens klarhet ej nödvändigt fin- 
nas i ett språk, som sedan mer än halftannat se- 
kel genom dess bruk i all sammanlefnad, i allt 
slags umgänge, och i alla sl^gs skriftier, blifvit 
omsider sä fuUkomligen bestämdC^till hvart ord, 
h vart uttryck , h var art af grammatisk eller rheto- 
risk sammanbindning? Huru skulle deremot £Ör ett 
språk som vårt, ännu så nytt i sin odling, nya 
skapelser af ord och uttryck, nya försök af ord- 
ställningar och sammanbindningar icke vara och 
ännu länge blifva nödvändiga? Denna växande od- 
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ling, &r den ett bevis af smakens brist hos våra 
författare? Är den ett af språkets naturliga afläg- 
senhet derifrån? Om likväl derigeuom den frän- 
sjska klarheten oftia mäste i våra skrifter saknas 
for en viss klass af läsare, hvarifrån kommer, 
och favars fel blir detta? Månne språkets, som icke 
kan gä en annan yäg till fullkomlighet, än den 
alla andra, och bland dem sjelfva det fransyska ^ 
fön^t nödgats följa? Månne författarnes ^ som en* 
dast på detta sätt kunna förädla och rikta det? 
Eller månne icke snarare deras, som med fördo- 
men om ett annat språks uteslutande företräde, 
må hända aldrig föst ett uppmärksamt ögonkast 
p& Tär inhemska vitterhet; och som nödvändigt 
måste finna sig främmande i ett redan utvidgadt 
språk, hvars tillväxt och utbildning de icke vår- 
dat sig att följa. 

Det återstår att tillägga ett ord angående 
Salens "Värdighet. Jag föreställer mig ej, att man 
lärer för saknad deraf anklaga våra goda förfat- 
tare. Denna förtjenst förutsätter i synnerhet und* 
vikandet af två fel: af låga ord, och af allt för 
hvardagliga talesätt. Ingen nation har, det är 
sant, sträckt grannlagenheten i detta afseende 
så långt som den fransyska. Men undvikandet 
af ett fel leder ofla till ett motsatt större. Med 
den omsorg kan man undfly uttryckets påstådda 
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oädelhet ^ att man gor hälften sf sitt språk obnik-» 
ligt för den ädlare skrifarten^ och att man till 
större delen utesluter derifrän bäde denna träffande 
egentlighet, som ofta sä lyckligt bestämmer tan^ 
kéns föremål , och dessa sinnligt målande drag, som 
alltid tala med så stort behag till inbillningen. 
Jag lemnar ändra att dömma , huruvida det fran- 
syska språket af en sådan förebråelse^ verkligen 
träffas eller ej. Hvad man åtminstone oftare på«. 
stått, det är att sjelfva Gorneilles, Racines och 
Boileaus språk på långt när ej äger for den egent- 
liga poetiska stilen, det vill säga^ för den sinnligt 
målande, de fördelar som Horners, Theokrits och 
Yirgilii, eller ens som Popes, Miltons, Ariosts. 
Det har blifvit sagdt och upprepadt, att icke al- 
lenast de flesta ord och termer af åkerbruk, slöj- 
der och hvardagslefnad, utan nästan alla smärre 
sinnliga förem^U och med dem, många af dessa 
lyckligt bildande drag, spm i hela dess lifliga syn- 
barhet framställa en $ak för inbillningen, fått i 
detta språk fett anseende af låghet, som utesluter 
dem från den ädlare stilen: att i synnerhet den 
fransyska skaldekonsten derigenom fått en viss ab« 
strakt enformighet, en viss tomhet på sinnligt in- 
nehåll, en viss brist på fårgor och skapelser, som 
inskränker den inom kretsen af allmänna uttryck 
och retoriska foraier: att dess verkliga företrä- 
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de förnämligast ligger i dess behag för umg2lns;et, 
i teaterstilen och känslans uttryck ; men att ju.^t 
dessa förtjenster, hvilka utgöra ett eget slag, sväré 
att förena med den sinnligt bildande skaldesån- 
gens, i märkbar mån skadat språkets Öfriga full* 
komlighet. 

Det är icke jag, som vågar göra den fransy- 
ska vitterheten någon af dessa förebråelser; det är 
den störste ibland dess författare, det är sjelfva 
Voltaire, som inför smakens och snillets högsta dom- 
stol i sitt land upprepar och nödgas medgifva dem. 
Men om man således ej kan tvifla om grund- 
ligheten deraf , och om den fransyska smaken vis- 
serligen icke blir ett i alla afseenden ovillkorligt 
efterdöme för andra nationers, hvad skall man då 
säga oni dessa domare i vitterheten, som med en 
uteslutande beundran för allt hvad som blott flu- 
tit ur fransysk penna, sätta bland oss höjden af 
förtjenst i den mest enträgna härmning deraf? 
Man lärer ej förebrå mig, att jag öfverdrifven 
Jag skulle i det fallet äga mitt försvar fördigt i nä- 
stan alla våra goda skribenters erfarenhet. Knappt 
lärer någon bland dem finnas, som icke mer el- 
ler mindre rönt obehaget af en författares belä- 
genhet, som måste följa naturen och fordringarnie 
af sitt eget språk, men dömmes efter lynnet och 
smaken af ett främmande. Han behöfver ett nytt 
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ord och skapar det; det är ädelt odi yälljudaa- 
de, men ännu ovanligt: och den fransyska sma- 
ken misshagas deraf. Han lånar ett annat ur hvar- 
dagsspråket; det förädlas hos honom genom an- 
Tandningen; men detta ord var nyss ett h vardags- 
ord utan upphöjning: och den fransyska smaken 
misshagas deraf. Han försöker nya ordställningar, 
omvexlad nummer; språket vinner kraft derige- 
nom; någon slapp sträng spännes starkare, och 
tonen höjer sig; men sammansättningen förlorar 
ledigheten, ordfallet, måhända der igenom också 
snarfattligheten af umgängs-talet: och den fransy- 
ska smaken misshagas deraf. Han försinnligar ett 
uttryck; hiiden är lyckligt lånad, den är liflig 
och talande; men all sinnlighet i dess första ny- 
het tyckes likasom medföra en viss råhet, h vil- 
ken hehöfver sin tid att afnötas: oph den fransy- 
ska smaken misshagas deraf. Med ett ord, alla 
dessa försök må hafva deras ypperliga förtjenst; 
må skänka språket förgör och rikedom; må föra 
det slutligen till jemförlighet med de mest od- 
lade: nog af, det är icke den fransyska tonen, 
vändningen, ordställningen; det är alltid ett helt 
annat språk, som har sin egen särskilta natur, si- 
na vissa egentligheter. Behagen, om de finnas, äro 
icke de samma; olikheten är synbar: och den fran- 
syska smaken misshagas deraC* 
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Ingenting är i sanning mera qväfvande för 
den inhemska litteraturens tillväxt i ett land, än 
en främmande vitterhet, som i alla högre eller 
finare kretsar nästan uttränger moderspräket. Man 
forehär fbrgäfves, att smaken derigenom förädlas, 
efterdömen uthredas, täflan uppväckes. Det är 
nästan alltid fördomen för det främmande, som i 
dessa täflingar afgör företrädet; och äfven den ha- 
sta författare skall svårligen lyckas, att i en så- 
dan nation skrifVa på en gäng för allmänheten 
och för det finare umgänget. Men i denna svå- 
righet, eller rättare sågdt, i denna omöjlighet, 
h vilket val återstår? Utan tvifvel att skrifva för 
sin egen nation; att tala till dess tankegrad och 
sinnesart; att otvunget följa sitt eget språks lynne; 
att, med ett ord, hellre skapa en vitterhet ät si- 
na egna landsmän, vore den ock till en Lörjan 
mindre fullkomlig, än att efter några fä, knap- 
past mer än halfsvenska läsares fordringar, tvinga 
sin skrifart till en onaturlig likhet af utländska 
j&fterdömen : eflerdömen, alltid lättare att på sin 
egen väg upphinna, än att rädd och stelhärmare 
fjät i f)ät eflertrampa. 

Jag är nemligen för min del öfvertygad, att 
hvart och ett språk har, likasom sin egen särskilta 
art, sä äfven sin egen olika väg till fullkomligheten, 
och sma beätämda egenskaper för ett visst olika 
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slag deraf. Det är på denna väg, om den följes, 
som det kan och skall blifva icke allenast jemfbr- 
ligt med andra, utan äfven till vissa delar öfver- 
träffa dem. Men detta syftemål binnes icke ge- 
nom slafvisk härmning af ett främmande, vare 
sig tiU språkarten, som icke kan bärmas, eller 
till smaken, som i många afséenden beror af språk- 
arten. Det kan blott nås genom uppmärksamhet 
på sitt eget språks särskilta lynne och fördelar, 
och genom en manligt fri utbildning deraf. S^ 
har den engelska vitterbeten blifvit en rival af 
den fransyska, och en rival, som i mer än ett 
afseende behållit företrädet. Så har sjelfva det 
fransyska språket uppväxt bredvid det yngre ro- 
merska, och har mognat till en egen art af för- 
träfHighet, med hvilken detta sistnämnda i all 
sin skönhet icke I^an jemföras. Visserligen gifves 
en allmän smak, gemensam med alla odlade folk- 
slag; lagar, utan h vilkas åtlydnad någon särskilt 
författare väl kan göra sig berömd på en mörkare 
tid, men hvarförutan ingen nations språk eller 
yitterhel; någonsin kunna vinna det klassiska vär- 
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de, som de tre nyssnämdas. Emellertid hafva de 
ingendera bildat a\g (efter hvarandras enskilta la- 
&;ar af smak eller språklynne. Man talar om mön- 
slcr för efterföljd: se der, som jag t:ror,. det afalla, 
som bäst förtjenar att framsMilla^pQch^ öf^fiyägas. 
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TAL 

af 

Svenska Akademiens Direktör , 

i anledning af Fredsslutet år 1790, 

båliet i AJsademieiiB offentliga Samnunkomst 
den 10 December stmiiui år. 



xVlademien samlar sig i dag, för att efter en 
afleden MedÉroder, Herr af Botin, emottaga en 
ny Ledamot i RegeringsRådet, Riddaren af Kong). 
NordstjerneOrden , Herr Christopher Bogislaus Zi- 
bet Men hennes första uppmärksamhet tillhör ett 
Smne af mer allmän vigt. Jani tempel är tillslu- 
tet, freden återställd. Hufvudstaden har, sedan 
vär sista allmänna sammankomst, inom sina tryg« 
gade murar emottagit sin Konung, yär Skydds- 
herre, och Tid sidan af honom en Arffurste, 
h^ge krönte af stridens lagrar, hegge ämnen för 
Europas rättvisa loford och det svenska folkets 
tacksamhet. ^ 

Svenska Akademien äger, genom sina Stad- 
gar, den ärefulla rättighet, att vid alla för Ko- 
nung och Riket lyckliga händelser frambära till 
thronen dess undersätliga deltagande. Hennes hö- 
ge Stiftare har velat, att detta Samfund, språkets 
värdare, smakens och upplysningens organ, skulle 



- 4« - 

tillika Vara det af medborgerlighetens känslor, af 
nationens tänkesätt. Aldrig var ett kall värdiga- 
re, aldrig uppfylldes det med lifligape rörelser, 
än af oss i dag. Redan ofta tillförne, då -bud- 
skapen om Konungens framgångar för ett ögon- 
blick tröstat dess darrande Gemål, dess Son, dess 
Hus, eller under en kort hänryckning bortvändt 
hans folks ögon ifrån återstående faror på när- 
varande segerminnen; redan ofta tillförne, såger 
jag, har af dessa anledningar Akademien hem- 
burit åt sin Skyddsherre offret af den beundran, 
som tillhör tapperheten, uttrycket af den värdiga 
tillfredsställelse, h varmed hans vapens ära upp- 
fyllt ett folk, ännu stolt af fordna lagrar. Med 
en vis, men sann erkänsla har hon sett Konun- 
gen återgifva nationen den upphöjning, det vapen- 
värde ibland folkslagen,, som under en lång hvila 
vanligen aftaga. Dessa återställda, tackar hon ho* 
nom i dag för en ännu kärare gåfva — den ädla- 
ste Konungar kunna skänka den olyckliga jorden, 
hvars öden de hvälfva — > för Freden, Ijuf att 
njuta oafbruten, lycklig äfven då den unnas af 
en tröttad fiende; men äréfuU, då man sjelf gif- 
ver sig den; då den samtyckes, ej utverkas; då 
dess heder bekräftas af Europas vördnad, dess 
hvila n jutes på lågrar, och dess villkor förvaras 
i hemburna segerminnen. 
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Epoken af staters sällhet, J veten det, mine 
Herrar, var alltid nära förbunden med den af 
deras ära. Ett högaktadt folk var aldrig fullkorn- 
ligen olyckligt: dess häftiga brytningar förråda 
ännu fördolda kraften Dess vissa undergäng be- 
gynner med föraktets trånad. Om det funnes ett, 
som, darrande under tyngden af främmande makt, 
tvekade att mot ett otroget lugn byta en kort 
fejd, vore detta folk tvifvelsutan förloradt för häf- 
derna. Dess snille skulle aftyna af brist på ädla 
rörelser, och dess krafter under en feg hvila 
£^täras i deras sista grundämne. Grekland sak- 
nar ej blott sina hjeltar och sin krigsära: det har 
förlorat sina konster, sina seder, sin borgerliga 
välmåga, och nästan sitt menniskovärde. Emel- 
lan Tuinernä af dess fordna prakt suckar den 
orklöse Albanen, med förslafvade sinnen, under 
armodets och föraktets eviga mödor, hårdare än 
härtågens. Sä länge Rom hemsökte sina fiender, 
var det folkrikt och lysande: det föll, när det 
väntade dem under sina murar. Öknar och slott 
intaga -vida sträckor af det under ombytliga ok 
Kknöjdt slafvande Asien. Jag talar detta inför ett 
Samfund af statsmän, häfdatecknare, filosofer: ett 
Samftind, stiftadt till en hjeltes åminnelse, som 
föll stridande; samlad t under en Hjeltes ögon, 
som återburit Freden. 
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Om under åe förflutna åren» dä aldrig haf- 
yudstaden emottog sin Konung., utan under vill- 
kor att äterlemna honom dt nya strider; då gläd** 
jen af en dags framgång alltid uppvägdes af fruk- 
tan för den följandes öde, och Sverige hvart ögon- 
iblick darrade för den stunden, då hans af ryktet 
hemburna odödliga namn kanliSnda ensamt skulle 
återstå oss af vår ära, vår styrka: om under den- 
na tid Akademien ännu lifligare känt faran af 
hans mod, än hedern af vårt vapenrykte, vittnar 
detta oYn den sorgfåUigare trohet hon smickrar sig 
att dela med Konungens värdigaste undersåten 
Hon har, bort bäfva att se en Prins, vid: h vars 
dagar ett helt folks trygghet fiistades, alla tider» 
alla stunder, i faltet, på böljan, öfverallt der &^ 
rorna hopades, gifva soldaten efterdömen af en 
dristighet, som skulle hafva upphpjt hvar enskilt, 
af en delaktighet i mödorna , hvartill en Konungs 
lefnadssätt aldrig utan våda tillåter att ombytas. 
Det är först efter faran, nu, då hon, vid sin Be- 
skyddares knän, rör den oliv hans svärd skördat, 
som hon kan lemna sin fulla beundran åt ett mod t 
hvars ytterlighet hon tillförene darrat att uppelda. 
Det är nu först hon kan, utan denna förebråel- 
se, möta med sitt rätta offer Segraren af Uttis, 
Walkiala, Fredrikshamn oeh. Svensksund;, kan hög* 
mödas att teckna honom sådan, som han en dag 



v^ 43 - 

sknll synas i liäfderna: stor af vapnens rykte ^ 
upphöjd af sjelfva motgäfigens, liksinnig i mödor, 
ocb mäktig af sitt snille i de vådligaste ögonblick. 
Men jag har nämt hä/derna, och det tillhör oss 
icke att förekomma dem. 

Den fjortonde Ludvigs första fälttåg var en 
fortsatt högtid, och dess läger ett hof, täflande 
med hufvudstadens: Den Tredje Gustafs har varit 
en sann krigsskola, en sammandragen tafla af 
Carls vådor och Gustaf Adolfs segerbragder. I 
detta läger hafva vi sett under farornas under-^ 
visning framlysa och danas ämnen till fälther- 
rar, kanhända nog att trösta oss öfver saknaden 
af Banerer och Torstensöner, om olyckligare ti- 
der framdeles satte fäderneslandet i behof af de- 
ras egenskaper, eller gåfve en vidsträcktare ut- 
öfning åt deras utsigter. Ifrån detla läger har 
Sverige emotlagit freden, och tillika med henne 
dessil tappra försvarare, hvaraf vi sett de flesta 
lernna oss» odlingar af hopp, för. att återkomma 
p[iän af fqrtj^nst, eller erkände hjeltar. Det äx 
pmgifv^a af dessa, SQm Kojgyujs^en, ^fter slutad t 
fälttåg, under meoighetena . gläd jerop ^mottagits i 
sin hufvQdstad ; väi^dig avfving af .Gustaf Adolfs 
thron, den han genom .sitt mod uppburit. Få 
torde äfven finnas ibland -^em ^f Rikets upphöj- 
4ar^ stånd , som tued deras närvarelse pryda 
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deuna sammankomst, h vilka ej tillika ur Fredens 
händer återfått någon make, någon son, någon 
anhörig, som på farans fält ' hedrat sitt namn^ 
tillagt nya till sin ätts fordna förtjenster emot 
fäderneslandet, och förökt med en ny skörd 
dess äldre lagrar. Sjelfva detta Samfund, hvars 
tänkesätt i dag tolkas, kunde högmodas af delak- 
tighet i denna ära, vore ej den närmare förening 
mellan dess Ledamöter, som gör, i detta enda fall, 
tystnaden och blygsamheten till deras gemensam- 
ma pligt. Men hvilken tystnad , hvilken blygsam^- 
het kan bortgömma deras glans, som segern upp^ 
höjt? De allmänna papperen hafva sedan tre år 
sammanljudat af deras lof : deras rykten hafva gått 
for dem: h varje medborgare nätnner dem med 
aktning och erkänsla, återkommande, antingen från 
stridens bana, prydde af lagrar, eller från en he- 
drande fångenskap, åtföljde af fiendernas vittnes-^ 
börd om deras mod. O J lycklige fäder, som än- 
nu lefven vittnen af Edra tappra söners ära! J 
värdiga makar, som tryckefn till Edert bröst dessa 
fäderneslandets hämMre! SkuUen J bortbyta emot 
ett oäfbrutefluga, ém6t de fbrflutna årens trygg- 
het, dessa lagrar, dessa hedhinde sår, dessa äre- 
tecken, denna allmänna vördnad? Konungens hand 
har belönat hvar särskilt fört jenst; och hvart bröst, 
som äger den, känner dessa belöningars smickran- 
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de värde: mig tillhör ej att vilja gifva derät en 
ny upphöjning. Men«J ädle stridsmän, som ge* 
nom Edert mod återkallat till våra vapen Euro- 
pas förundrade ögonkast; om ett Samfund, stiftadt 
af den Konung, vid hvars sida J stridt, helgadt 
åt språkets odling och hjeltars odödlighet; om 
detta Samfund genom någon fbrtjenst vunnit Eder 
aktning; om efter de lagrar J skördat, dess tänke- 
sätt ännu smickra Eder stolthet, och om den sva- 
ga röst, som händelsen anförtrott att vara dess 
tolk, med ett ögonhlicks hifall kan af Eder hö- 
ras, så emottagen här, i närvaro af h vad nationen 
äger mest lysande, detta offentliga offer , som min- 
nets yrken helga åt tapperheten. 

Och J, som pä stridens fält slutat Edra be- 
römda dagar, eller der af dödens hand emotta- 
git Eder första lager; öfver Eder aska hvilar det 
rättvisa minnet, och odödliga rykten sprida redan 
deras glans öfver Edra sörjande anhöriga. Häfder- 
na skola förvara Edra bragder, sången upphöja 
dem. Dess röst har redan blifvit hörd. Den hjel- 
tens skugga, som på Höglands bölja stupade vid 
Carls sida , har redan emottagit dess belöning. Hon 
skall ej tystna. Och så länge svenska spiran bäres 
af en Hjelte, som sjelf stridt för minnets ära; så 
länge Sånggudinnorna äga ett tempel vid hans 
thron, skall det icke sägas, att svenskt blod run- 
nit oberömdt för Konung och fosterland. 
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Svar 



Xj& Akademien y efter äterstäldt lugn, med för- 
nyad ifver öfyerlemnat sig ät sina vanliga yrken, 
har Er fört'jenst varit, bland enskilta ämnen, det 
första som kallat hennes uppmärksamhet, och Er 
förening med henne den första skänk hon emot* 
tagit af sin Skyddares hand. Om Ni vid hennes 
stiflning, genom jemlika förtjensters lycka /eller se- 
dan genom ett enda vals orättvisa, saknat den 
äran att vara af hennes tidigare Ledamöter, äger 
Ni åtminstone den, att hon, ännu sä nära sin upp- 
rinnelse, icke bort längre sakna Ert biträde. Den 
enhällighet, hvarmed hon, att jag sä må tala,er- 
öfrat Er, tillåter mig att stanna vid detta enda 
bevis. Fostrad af Sånggudinnorna» och under de- 
ras skydd emottagen af Lyckan, återfordra de i 
dag af henne deras verk; och Ni tillhör dem för 
alltid ifrån detta ögonblick. Vid åsynen af vär 
vinst glömma vi Hk väl icke vår förlust, och Ni 
här gjort att den icke kan glömmas. En man af 
stort värde inom detta Samfund har beklädt det 
runi Ni ibland oss intagit. Ni har tecknat honom» 
sådan som han varit: svår att ersätta; och Aka- 
demien har kallat Er alt efterträda honom. Den- 
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na kallelse, min Herre, är pä en gäng det vack- 
raste offer ät hans minne, och det enda Tärdiga 
loford öfver Edra egenskaper. 

Om ett namn efter döden kunde äga för filo- 
sofens tanke nägot redbart, eller för hans hjerta 
något som fbrlätligen retade dess begär, vore det 
ej äran att nämnas i aflägsna århundraden; det 
vore billigare den, att på en gång slå, med hela 
skenet af sin odödlighet, detsamma tanklösa släg- 
tets ögon , ibland h vilket han nyss vandrade bort- 
blandad och obemärkt. Jag säger dristigt bort^ 
blandad j ty det är ej i ringhetens kretsar, som 
han endast kan vara det. Den bär ej sällan det 
afundade tecknet af en belönad förtjenst, hos h vil- 
ken detta utvärtes värde är i hopens ögon det 
enda, som utmärker honom. Den rätta glansen af 
ypperliga egenskaper, lärda eller medborgerliga, 
upprinner ibland oss, likasom annorstädes, van- 
ligen först öfver deras mull. Men denna minnets 
ära begynner tidigare genom vårdar, sädane som 
den Ni upprest öfver Eder företrädare. Det är 
ej efterverlden, som deraf. skall behöfva undervi- 
sas om hvem Sotin varit. Hans arbeten skola tala 
till henne derom. Det är samtiden, som alltid 
har behof, att man säger henne hvad hon förlo- 
rat. Er hand, min Herre, synes gjord för den- 
na teckning. Ni har skilirat en förtjent man. 
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följd af lyekan, oaktadt den sinickeiiösa stolthet, 
den allvarsamma rättsinnighet, som sä sällan fä- 
ster hennes välvilja ; Ni har lyckats deri (om mig 
tillätes att läna jemförelsen ifrän ett yrke, som 
varit Edert): Ni har lyckats deri, af samma gruqd , 
som Ginnas författare öfverträffade att mala dea 
romerska sinneshöjden, och Fhédres skald, öm- 
hetens mildare rörelser: begge hafva blott följt 
ingifvelserna af deras egen sinnesart. 

När denna själens visa styrka, som Ni hos 
Eder företrädare upphöjt, inträffar hos en vanlig 
man» gör hon deraf ätminstone alltid en värdig 
medborgare; när hon under en lyckligare stjerna 
förenas . med en lika styrka i snillet, alstrar hoa 
sädana författare , som den Ni hedrat med Ert lof : 
författare, hvilka tidigt försaka den svaga artig- 
hetens tomma lekar, tidigt vända sig ifrän ord till 
saker, tidigt flytta inbillningens krafter till för- 
ständets yrken. Derifrän hos filosofen och häf- 
datecknaren dessa vidsträckta forskningar, dessa 
djupa, långsamma undersökningar, som ej förtju- 
sa, men undervisa, ej belöna med handklappnin- 
gar, men med sinnets tillfredsställelse. Derifrän 
hos skalden och vältalaren denna mogna, vigtiga 
stil, som aldrig flödar i uttryck; som förminskar 
prydnaderna och fördubblar sakerna: derifrän ändi- 

li- 
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ligen, min Herre, sädana skrifter, som Bolins ar- 
beten och Edert loflaL 

En stor författare har sagt i våra dagar: or- 
dens tidehvarf är till ända och sakernas har kom- 
mit* Denne fiSrfattare har rätt: men gifves det ej 
i allt en afväg till det ytterliga? En upplystare 
tid fordrar tvifvelsutan , att i en skrift, som skall 
löna mödan af hennes läsning, finna annat än le- 
ende hilder, sinnrika ordspel, eller prunkande ta- 
lesätt» Hon hegär med rättvisa, att stilen tar sin 
höjd af ämnet, och att snillet näres af sakerna. 
Deraf följde likväl aldrig, hvad man hos oss tyc- 
kes allmännare förmena, att skrifsättets skönhet, 
denna iugifvelsens stundeliga förtrollning, som klä- 
der begreppen i färgor och skepnader, som ger 
dem lif och rörelse, vore blott en snillets fäföng- 
lighet, tillätlig endast ynglingen, men hvarifrän 
den mogne skribenten med en värdig sträf het åt- 
skiljer sig. Lätom oss bekänna det: man är ej 
nyttigare derfore att man är utan behag, eller 
grundligare derföre att man har en förtorkad bild« 
ningskraft. Hvart slag har utomdess sin enskilta 
förtjenst: men man vill ej åtskilja dem. Deraf 
händer, att man blott gillar ett enda skrifsätt, 
och att den, som gjort en god bok i historien, 
ofta dömmer löjligt öfver en skrift i vältaligheten. 

Uopolds Skr. Fl Dei. ^ 
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Denna förvillelse i sä lika yrlen har ej något oyan* 
ligt. MAngén, säger Boileau, har gjort sig ett stort 
nanin i skaldekonsten, soni aldrig lärt att åtskilja 
Lucani värde ifrån Yirgilii. Lycklig den, hvars 
snille alstrar redbara sanningar, utan att förakta 
de behag, hvilka de antingen ej fördra, eiler ban 
ej kan gifva dem. Lyckligare den, i hvars skrif- 
ter nyttan och behaget otvunget förenas. 

Att hafva ställt denna anmärkning till Eder, 
min Herre, det är att redan hafva gjort dess til* 
lämpning. Om Akademien, för att i allmäilhetens 
ögon rättvisa det val hon i Eder gjort, behöfde 
andra grunder än Ert rykte, andra bevis än det 
Tal Ni lemnar i dag ät hennes handlingar, skulle 
hon finna dem öfverallt i Er lefnad. Hon skidle 
säga, att en man, född med icke mindre snillets 
behag, än en ren urskillning; som fullkomnat bc^* 
ge genom en fortsatt läsning, och mer ännu ge- 
nom eget eflersinnande; som hos främmande folk- 
slag med en tänkares öga betraktat deras konster, 
.deras seder, och deraf dragit en ny fullkomligbet 
för sin smak, en ny rikedom för sitt omdöme; 
som funnit sättet att göva sig angenäm för den 
finare verlden,- oaktadt den själsmognad hon så 
ofla fruktar, och hämtat ur det högre umgSnget 
alla dess ädlare behag, utan att antaga dessa om* 
dömets förhastelser, denna tyckets enväld, hvar* 
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fore det vanligen anklagas; en man £ndteligen, 
under hvars inseende vär lyriska skådeplats gjor( 

■ 

sina jförsta framsteg , och som sjelf hedrat den med 
sin sång; hon skulle säga^ min Herre, och allmän* 
hetens röst skulle der till gensvara, att en man af 
dessa egenskaper icke länge kunde hlifya for hen-» 
néis yrken umhärlig. 

Dft jag ibland Edra fortjenster, min Herre» 
icke bort lemna oberördt» h vad hos Eder det hö- 
gre umgänget kunde med någon rätt, såsom sitt 
verlf tillegna sig; har jag dermed h varken v^at 
s&tta denna ton af den så kallade stora verlden 
i jemlikt värde med Edra öfriga egenskaper» eller 
vågat 3tödja det anspråk hon så ofta förnyar» att 
nämnas för språkets och smaken^ lagstiftare» åt- 
minstone deras yppersta skola.' Låtom oss tillstå, 
att om en menings allmänhet afgjorde dess saur 
ning» vore denna oemotsägh'g. Men kanhända 
har man gjort samhällets lysande värden» häri 
som i annat» något mer än rättvisa. Det är sant» 
att den högre verlden talar i våra dagar meren* 
dds öfver allt Gorneilles» Bacines» La Bruyéres 
reoa, Sdla» lifliga språk: men talade hon ej förut 
mindre rdit» mindre ädelt med Balzac och Voi- 
tttre? Dtotta nya språk» är det då hon som ska- 
prt det? eller var det Racine» La Bruyére» Cor- 
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neille, desse män, uppstigne ur hopen, för atf 

I 

Blifva hofvens och nationernas läromästare, för 
att gifya ät tidehvarfven, att jag sä mäsäga, för- 
adlade sinnen, och ät lyckans högre värdigheter 
ett uttryck, dem anständigt? Äfven Voltaire fann 
ej samqvämsspråket på långt när sådant han lem- 
nade dét. Det är då visst, min Herre „ att dét 
högre umgänget icke alltid erkänner sina förbin- 
delser emot snillets söner, h vilka det påstår sig 
skapa, smickrande sig att hafva gifvit dem, hrad 
det tvertom af dem emottagit. Det sanna snil- 
let, tilläggom det, vill samla sig i lugnet och 
h vilan. Dessa odödliga arbeten, som upplyst, för- 
bättrat, förtjusat tidehvarfven, dessa ljungeldar af 
snille, de enda kanske, som förtjena att bära det- 
ta namn , hafva ej alstrats bland sammanlefnadens 
lysande förströelser: de hafva nästan alla utgått 
ifrån den aflägsna hyddans stilla mörker. När en 
man, h vars egenskaper i^kulle hafva gifvit rykt- 
barhet åt hvad enslighet som gömt honom, vägrar 
sig åt författarens kallelse , lemnar behaget af snil«- 
lets yrken, för att dela sig åt verlden och sam- 
manlefnaden, är det en vinst som de göra, mera 
än en ära som han tillegnar sig* När språket och 
konsterna i saknad af hans biträde, som i dag, åter- 
fordra honom , är det en förening emellan det upp- 
höjdare umgänget och vitterheteu, för dem begge 
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åtminstone lika nyttig» lika hedrande. Men det 
gifves ett yrke^ lätom oss ej förgäta det, lika äm- 
nadt att förädla samhället, och att bevara det ifrån 
att öfverdrifva sjelfva förädlingen: som på en gång 
upphöjer den lägre hopens begrepp och känslor, 
och emotstår hos de högre, så långt det kan emot- 
stås, förderfvet af 3rppigare seders lättsinnighet: 
ett yrke som, utan den vådliga tonen af eabe* 
straffning, oila hållit taflan af den ädlaste moral 
strax invid utbrotten af de mäktigares laster, och 
utan att fela i skyldig aktning, drabbat med åt* 
löjets pilar alla stånds dårskaper* Detta yrke är 
skådeplatsens: uppfunnet af jordens välgörande snil«r 
len, skyddad t af dess visare regenter. Detär här,' 
min Herre, som den belefvade ver Iden segrar ge- 
nom en viss oumbärlighet. Man kan säga, att utan 
att vara dess lagstiftare, är hon till större delen: 
ämnet för dess taflor. Behöfver jag nämna huru 
stor . del denna konst utgör af tidchvarfvets od- 
ling? Flera af de öfriga vitterhetsslagen försvinna 
småningom ur samma nlef nåden; dettas behag till- 
växer tillika med hehofvet deraf. Hvadan sker 
likväl, att dess framgång hos oss föga kan jemfo- 
ras med vår öfriga vitterhet? Den svenska dra- 
maturgen finner uppmuntran, beskydd, smickran- 
de belöning; men. huru sällan finner han en sann 
granskares stadgade rättvisa, en upplyst rådgifva- 
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res nödvändiiga tålamod? Yerldskännaren ser ej 
nc^ djupt i konstens lagar; konstens son äger éj 
nog yerldskännedom. Hvem förenar begges for« 
tjenster ? 

I fall en älskare af Sophoklers konst, min 
Herre^ . Tore nog lycklig att med sitt föréta försök 
fidla i Edra händer , skulle han hedras af Edert 
bifillly eller vinna af Eder granskning* Han skulle 
fimta i Eder en sträng domare, men en nyttig 
vinn Ni skulle föra honom tillbaka till ställen af 
hans plan, der den antingen afvek ifrfln sannolik- 
heten, eller scenens hemligare fördelar. Ni skulle 
himma hans utflygt i de utbrott af passionen der 
den förvillades: Ni skulle, genom Edra smicker- 
lösa räd, gifva (sä långt förmågan tilläte honom 
att följa dem) hans språk renheten, ädelheten, 
höjden af Corneilles eller Konungars. Om ^ jag ej 
säger Eder,! min Herre, att detta verkligen skett, 
är det för att bespara Er brydsamheten, attemot« 
taga ea ofientlig erkänsla* 
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Svar 

af 

Svenska Akademieiis Direktör 

på 

Herr STEifHAMMAits Inträdes-Tal 

den i4 Mars 1798. 



Min Herre! 

JLIet har varit, vid alla de förluster Akademien 
hittills erfarit, hennes alltid lyckliga lott, att fin- 
na ersättningen nästan vid sidan af sjelfva förlu- 
sten, och att efter nedlagdt tninnesoffer ät en sak- 
nad Medbroder, fä vända en lika sä rättvis som 
tröstande uppmärksamhet pä den nya förtjenst, 
som kom att bland oss uppfylla den afgängnes rum. 
Denna stund,, min Herre, synes for förstå 
gängen icke ens medgifva ersättningens tröst. Af 
ett öde, som tyckes vilja fördubbla vara klage- 
ämnen, emottaga vi sjelfva denna ersättning, mera 
som ett hopp, än som en verklig egendom. Men 
vore den ock, genom Er helsas tryggare tillständ, 
fullkomligen säker: sä stor är likväl den förlust 
vi gjort, med sä lifliga drag har Ni sjelf upp- 
höjt den, att ätanken, ännu i detta ögonblick oa t- 
skiljdig derifrän, med ett slags- väid bemästrar 
sig af de första uttrycken, och att Svenska Aka- 
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demiens första helsning till Kellgrens efterträdare 
ännu foga kan vara annat, än ett rop af hennes 
uppväckta saknad. 

Med hvilken ilande vinge ströfvar ej tiden 
öfver menniskor och menniskoverk ! Under tolf 
försvundna är, sedan stiftelsen af denna Akade- 
mi, huru mänga förluster att heklaga! Återkallom 
ej här den största, den djupast särande af alla — 
den af sjelfva dess Konungsliga Stiftare, skapare 
pä en gäng af hennes varelse, och af hennes för- 
sta efterdömen* Jemförom ej vara enskilta sor- 
geämnen med folkslagens, verldens, tidehvarfvens. 
Men af tretton detta Samfunds forstkallade Le- 
damöter, se vi redan ätta rum intagna af nya« 
Det är sant, min Herre, Er anmärkning saknar 
ej sin grund: staten och kyrkan hade ägt längre 
än vi, mera än vi, de flesta af vara bortgängna 
Ledamöter, De hafva tyckts derigenom likasom 
mindre nära, mindre särskilt tillhöra vitterhe- 
ten. Ett hemligt skonande öde syntes, intill Kell- 
grens afgäng, vilja spara åtminstone sjelfva de 
grundpelare, hvarpä detta tempel i sin inrättning 
uppfördes. Ännu äga vi ibland oss, honom un- 
dantagen, desamma i språket, sången, vliltalighe- 
ten 9 alltid förstnämda mästare, hvilka från hor- 
an utgjorde likasom grundläggningen till denna 
stiftelse. Det är Kellgrens enda stora namn, som 
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Ti ej mera kunna tillägga till deras. Det är han 
ensam, som bland oss begynt räkningen af litte- 
raturens egna, närmaste förluster* Och det kan 
sägas utan öfverdrifning, det bör sägas såsom en 
honom skyldig rättvisa, att dagen af hans åmin- 
nelse är, sedan Akademiens stiftning, dagen af 
sångens, smakens, filosofiens, första stora egentli- 
ga klagefest. 

Hvad Akademien bort för hans minne vänta 
af rättvisans, insigternas och erkänslans förening 
— detta, min Herre, har blifvit af Er uppfyldt. 
Inträdande i ett Samfund, som hedrar sig af sitt 
val, har Ni burit framför Er minnesbilden af Er 
företrädare, och, förstorad genom alla Ert< snilles 
krafter, uppställt den bland oss, till ett oförgät- 
ligt ämne för vår beundran, vår saknad. Ni har 
för alltid bortryckt derifrån tidens utplånande 
hand, och lyckligen förnyat hvart enda finare 
drag, som redan begynte att skönjas svagare. Så- 
dan yar han — hafva vi sagt oss sjelfva — detta 
lifliga, glänsande snille, som efter ett berömdtti- 
dehvarf i svenska vitterheten, började ett nytt, 
ej mindre minnesvärdigt: sådan var han, denne 
vise, tankrene, harmoniske skald, som kom, när 
sången trånade; återgaf den på en gång väckelse 
och efterdömen; agade dess första utbrott, bort- 
röjde medelmåttan, hämmade of verdrif ten , och 
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slLftnLte svenska skaldekonsten, tillika med nya 
lifliga behag, ännu ett nytt slag, hvari han var 
sjelf den störste mästaren, och skall troligen län- 
ge förhlifva det 

Men icke tillfreds med denna blott balfva 
rättvisa, har Ni krönt skaldens ära med fi^060* 
lens och medborgarens. Under denna nya syn- 
punkt hafva vi sett honom verkande ännu när- 
mare på den allmänhet, hvaraf han omgafs; sett 
honom följa med ett aldrig frånvändt öga dess 
brister, fördomar y afvikelser; och genom kon- 
sten att likasom i flygten träffa dessa, lägga da- 
gens fra.mgång till seklernas rättvisa. Det är i 
detta dubbla ljus, det är höljd af dessa samlade 
lagrar, som Kellgren i Er teckning visar sig, ställd, 
att jag sä må säga, emellan samtid och efter verld, 
och genom särskilta förtjenster tillhörig begge: den 
förra mera genom dagens, tili&Uels hastiga alster 
och deras verkningar; den sednare åter mera ge- 
nom den fullkomligare enheten af hans fullbor- 
dade mästerstycken. 

Emellertid, se der de jstörste författares lott! 
Den tid, på h vilken de lefva, och deu, som efter 
dem följer, dömmer dem nästan aldrig ur samma 
synpunkter. Allt hvad som är blott estetisk för* 
träfflighet, skattas ej nog af medlefvande: det flyg- 
tiga ögat hvilar ej derpå; allt hvad som blott är 
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nyhetj syflning på tiden» närvarande föiiiällan« 
de, försvinner för efterverlden , utplänadt genom 
afståndet. Det synes, som hade naturen Smnat 
Llott den ena hälften af deras förtjenst att lefva 
tillika med dem, och blott den andra hälften att 
åtfölja deras namn i efl;erverlden. 

Den tid skall komma, dä glansen af Kell- 
grens uppträde i svenska vitterheten, ännu sk 
lifligen intryckt i våra minnen, skall genom af* 
lägsenheten mindre och mindre utmärka sig; då 
de nya starka väckelser, han gaf deråt, skola ef- 
ter hand förlora sig i den allmännare riktning, som 
deraf uppkommit. Sångens, språkets, smakens om- 
»der mera vanliga höjd , skola då må hända fo- 
ga tillåta att urskilja hvad den allmänna odlingen 
är skyldig åt honom, eller hans efterföljare. Kell- 
gren skall då blott lefva i den allmänna åtanken, 
genom sina större arbetens fullkomlighet Men det 
är i Edert loftal, min Herre, som han skall lefva 
genom alla sina särslilta förtjenster; det är der> - 
som. man skall återfinna hela den sammanlagda 
storheten af denna berömda författare. 

Hi har visat, min Herre, intill i^uUkomlig- 
het, allt hvad Ke%ren var genom sina olika skrif- 
ter och genom deras verkningar; deras, som ef- 
ter verlden skall beundra , odi deras, som hon till- 
äfventyrs aldrig skall känna. Tillät ett ^eada tU- 
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lagdt ång, som skall säga livad han var •— äfven 
utom dessa« Tjr äfven dä han ej skref , upphör- 
de ej. hans inflytande. 

. Sällan, (om ett sådant uttryck finge här bru- 
kas) sällan lefde i något samhälle, ett omdöme^ 
hfars blotta närvarelse medfört för smaken, yet- 
tet, sederna lika lyckliga verkningar. Det kunde 
sägas, att naturen i honom skänkt åt samhället 
en le/vande granskning. Han hade slutligen ej 
behöft sin penna. Det var nog, man visste att 
han fans. Dårskapen, flärden, osmakligheten flyd- 
de hans öga^ och blott ett ord tillreds att und- 
falla hans skarpa urskillning, blott den hemliga 
inneslutna tanken i hans hufvud, var i den upp- 
skrämda egenkärlekens föreställning en redan skott- 
färdig satir, inom hvars håll hon fruktade att fram- 
ställa sig. 

Man skall finna detta kall högt, denna ära 
afundsvärd. Också hos Kellgren voro de det verk- 
ligen. Utan motsägelse en af de utmärkta varel- 
ser, som naturen sä sparsamt skickar att upp- 
höja de allmänna sinneskraflerna, kände han hela 
värdigheten af sin kallelse — och lät känna den. 
Aktning för förÉiuflet, för smaken, för dem, som 
i deras tjenst uppoflfra sig: se der hans fordran. 
Man gaf honom allt hvad hans egen förtjenst rätt- 
visade; det var mer än hans blygsamhet begärde. 
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Visserligen har man aldrig med en sannare 
blygsamhet hesutit en af thronema i vitterheten: 
Om hans synbara företräde ej kunde undvika att 
stundom nertrycka den enskilta medelmåttan / er-^ 
satte han det pä en annan sida dubbelt, genomi 
den upphöjning, han i allmänhet gaf ät författares 
yrke, och den större karakter hans manliga sin- 
nesart liksom intryckte derpä. Man älskade vit^ 
terheten som ett »lags förtrollningsland för inbilU 
ningen och känslorna : hos Kellgren blef hon snart 
en skola för samhällsvett och vigtiga sanningar. 
Orättvisan skilde ofta och gema talangernas akt^ 
ning frän författarens: KeUgren visade sig, och 
hon tvangs att förena dem. Man kan tvifla, om 
hans snille förvärfvade ät hans person en större 
högaktning, än det sjelf lånade derifrän. Efterdö* 
me i författares konst, fann man honom det äf- 
ven i behag och umgängs vishet* Säg maii honom 
närmare, behöll han ännu samma rang i redbart 
sinnesvärde. Och de som intill förtrolig vänskap 
nalkats * honom, skola tillstå, att aldrig känslans 
liflighet, drifven ända till qvinnoömhet, förenat 
sig i samma själ med den grad af manligt förnuft: 
en: egenskap, som, att jag sä må tala, egentligen 
utgjorde Kellgren, och var i hans skrifter ännu 
mera karakters- än snillekraft. 

Skuggoiu ej denna tafla med litteraturens eviga 
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Tidriglietery hyilka^ det är sant^ ide hellw strax 
undfljdde bans erfareDhet» Påminnom ej om detta 
namn» öppet för alla borgerliga angripelser, men 
utan skydd af någon slags boi^erlig betydenhet; 
icke om denna fordom; ranligen sä envis att ne» 
la språkens och nationernas förädlare nästan allt 
redbart värde, näistan allt annat, än det af ett 
ytligt konstyrke, ett fåföngligt tidsfördrif för flär« 
den och yppigheten; — icke om dessa hundrade 
större och mindre lyckans värden, inför hvilka 
naturgåf vornas , om ej alldeles försvinner, åtmin- 
stone efter möjlighet nedsättes och förödmjukas. 
Äterkallom ej dessa tålamodets pröfvelser, hvilka 
äfven Kellgren erfarit, men hvaröfver han segrade. 
Framkallom hellre till värdiga efterföljares upp- 
muntran den tröstande tafkin af en förtjenst, om-^ 
kring b vars ljus dessa skuggor småningom bor t vika. 
Från detta rum, der rättvisan och vänskapeh 
i dag uttrycka hans saknad, hörde han fordom^ 
fijelf lef vande och njutande, sitt beröm tolkas af 
den högsta domaren i svenska vitterheten ; genom 
ett dubbelt ädelmod, pä samma gång, förtjensfens 
belönare och loftalare. Nästan all bor|[erlig stor* 
bet i hans fädernesland, vanligen sä stolt af lyc- 
kans företräden, och i våra dagar, medgifvom det, 
sä rättvist stolt af en finare odling, tycktes af 
Kellgrens växande rykte likasom vänjas att tan- 
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ka sig ett Tärde jcmförligt med lydtans: det Blmrn 
snillets, som hedrar nationen och förädlar den. --« 
Hela. hans enskilta lif omgafs af vänskapen och 
högaktningen. Äfven denna lefnadens högsta Ijuf* 
het,- denna närmare filosofiska förtrolighet, som 
med bandet af en inbördes omistlighet förenar 
jemlika värden, äfven denna stod för honom öp* 
pen; jemväl deri hade lyckan tillskyndat honom 
allt, hvad inom hans fädernesland kunde belölia 
en stor förtjenst, eller skulle upphöjt en ringare. 
Kellgrens utgifna arbeten bära deraf en med dem 
lika evig minnesvärd. Den utgör det förslå ämne^ 
som der möter ögat; den är, (om ett sådant ut- 
tryck tillätes mig) likasom tempelporten till hans 
odödlighet. 

Er teckning, min Herre, har, i likhet med 
hans ära, följt honom öfver gränsorna af lif vet* 
Ni har tillagt till märkvärdigheten af Kellgrens 
lefnad, den sorgliga märkvärdigheten af hans be^ 
gniCaingsfest. Ni har visat rangen, snillet, vän* 
skapen, förblandade omkring hans bär. Men Ni 
har lemnat ät efter verlden, att i denna målning 
sjelf tillägga ett af de mest rörande drag. Hoa 
skall aldrig utan uppväckta känslor återkalla det 
ögonblick, då ur kretsen af den dystra, talrika 
sergeskaran , s jelf va den åldrige anföraren för s ven* 
ska sängen under stumma tårar framträdde, och 
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tryckte på hans tillslutnå kista de sista rörande 
ömhetsbetygea af en stor fortjenst, som öfverlef?at 
sin efterträdare. 

Det var ej här det öfverlagda uttrycket af en 
godhet, som vill hedra. Det var den hastiga, fört- 
ryckande ingifvelsen af ädelmodet, spm glömmer 
sig sjelf, och ser blott den bortgångna storheten. 
Det var fadern för svenska yitterheten, den sanna 
mästaren i vårt språk och vår skaldekonst, som 
méd detta yttersta prof af sörjande högaktning 
öfverlemnade den största, af sina lärjungar åt jor- 
den och odödligheten. 

Förluster, sådana som Kellgrens, kunna van- 
ligen ej genom val ersättas; de voro i sådan hän- 
delse ej ovanliga förluster. Men hans rum inom 
detta Samfund har bort uppfyllas, och Akademien 
har dervid ej kunnat glömma åt hvem hon gick 
att gifva en efterträdare. Om det gafs ett upp- 
stigande snille, som med bildningsgåfvans inta- 
gande liflighet förenade, lika som han, tankekraf- 
tens urskiljande skarpsinnighet; som med lärdo- 
mens vackraste lager sammanknutit flera på detta 
rum eröfrade; som genom segrar i sångens flera 
slag gjort sitt namn upprepadt bland allmänhe- 
ten, och genom redan förutgången delaktighet i 
Akademiens arbeten, sitt närmare biträde för henne 

ef. 
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efiterlängtadt; om, säger jag, ett suilU af detta fö- 
reträde, en man af dessa dubbla förtjenster, fans 
utom kretsen af detta Samfund, sä borde Åkade* 
miens val icke fela att träffa honom. Och hvad 
som bort ske, har skett. Men det är ej Edert 
Jberöm, min Herre, som Eder blygsamhet tillåter 
att framställa yid sidan af dens, hvars lof Ni sjelf 
tolkat. Jag skulle sära denna blygsamhet, utan 
att gifva Er förtjenst derigenom ett högre vittnes- 
börd, än hon redan äger i sjelf \ra det rum Ni går 
att här ärfva. Ett rum, ti Uäggom detta enda upp- 
höjande drag — « som Er företrädares egen öndkao 
egDSide Eder. 

En beklaglig anledning billigar ännu tilläg« 
get af några fä ord. Har dä ödet velat likasom 
jpåminna om helgden af det rum t Kellgren bland 
oss intagit, genom den ovanliga tid det fbrblifvit 
onppfyldt? Och när det ändteligen äter uppfylles, 
af hvem intages det? Af en efterträdare^ som ny- 
ligen hotat att sjelf päfordra en. Nästan med dö- 
ende händer, min Herre, har Ni upprest värden 
åt Er företrädare. Vänskapen, högaktningen haf- 
va qvarhållit Edra sista krafter ; och då Edra da- 
gar tycktes ila mot deras gräns, har Ert snille li- 
kasom vindt om tillbaka , for att uppfylla Ert of- 
fer. Det är framburet, detta offer, utan saknad af 

Leopolds Skr. VI Dtil 5 
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annat Tärde, än det Eder egen röst sLalle lillftgt 
deri ^). Mähfinda har denna saknad blott gjort 
det mera rörande. — Ni har pröfvat den smär- 
tande känslan, att fbratse hädankallelsen från ett 
begyndt namta, som Ni ännu h varken ägt tid alt 
Betrygga eller att fullborda. Måtte faran «f den- 
na hotelse dagligen för Er upphöra! Måtte Ni, 
genom förnyade krafter, genom ökade förtjenster, 
mer och mer bland oss ersätta Kellgren, och län- 
ge dela med oss det enda företräde, som blifvit 
-oss framför honom förunnadt: det, att efter för- 
insten* af vår första stora Beskyddare, ändteligen 
hafva upplefvat dessa närvarande dagar af trö» 
«taiide hopp. . 

*).HciT iStenhammars försvagade helsa tillät honom ej, 
ätt till nifräa *én ganska ringa del, sjeff upplisa sitt 
lötrades^TaL^ 
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Kongh Vitterhets^ Historien och 
ÅntiqviteU^Ahademien 

den ii Januari i805. 



Mine Herrar I 

JL/enna Akademi är för min inbillning Loyiåiaf 
Tempel. Mitt första inträde i denna helgedom bör 
vara en knäböjning inför Skaparinnan i Sverige af 
smak och vitterhet; vettenskapernasi konsternas ^ 
idoghetens fordom belönande Skyddarinna. Min 
andra rörelse är den tacksamma vördnadens. Icke 
utan lifliga känslor deraf intager jag^ mine Her- 
rar ^ i dag ett rum^ som Edra förtjenster gjort 
aktnings vardtf och som redan derigenom medför 
till ett visst mätt delaktigheten i Edert beröm* 
Om äfven de^ som kunna hoppas att genom nya 
tillägg öka detta beröm » eller åtminstone under- 
hftlla deti böra finna sig utmärkt smickrade af att 
tillhöra Eder^ huru mycket djupare bör ej den 
kitnna sin förbindelsci som emottager af Eder en 
Ii Ma heder I utan förtröstan att kunna genom en 
liia förtjenst svara dcrcmot? 
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Någon afliandling i den yittra lärdomen, rSr- 
dig detta rum och sädana åhörare , vore nu det 
offer, som erkänslan hörde hafva i heredskap att 
nedlägga. Men ett sådant arhete, om ock förmå- 
gan hos mig svarade mot pliglen dertill, skulle 
åtminstone föranlåta mig att ännu länge uppskjuta 
åtljdnaden af Eder smickrande kallelse. Tillåten 
mig hellre, mine Herrar, att underställa Eder 
upplysande pröfning sjelfva det första svaga utka- 
stet till ett sådant försök, och att göra mig, re- 
dan från detta ögonhlick, en yinst af den ära jag 
åtnjutit. 

Såsom ämne derföre erhjuder sig främst af 
allt sjelfva detta fornstudium, hufvudsakliga fö- 
remålet för Eder inrättning och Edra mödor. Vet- 
tenskaperna, i likhet med nästan allt annat, hafva 
haft hvardera sin tid af mer eller mindre allmänt 
deltagande, och hafva mött efter tidernas olikhet 
ömsevis förtjusning eller liknöjdhet. Den anti- 
qvariska lärdomen har delat detta genaensamma 
öde, och har hlifvit, som en mängd andra ämnen, 
ett föremål för olika omdömen. 

När man hetraktar vidden af den antigvari" 
ska vettenskapen , eller sägom rättare, af alla des- 
sa sammanlagda vettenskaper, häpnar man för om- 
fattningen. Det är jordens Arkeologi och fortsat* 
ta skiflten; det är folkslagens ursprung, händelseri 
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spridningar; språkens födelse ^ utbildning, slägt- 
skaper; nationemas moraliska och politiska om- 
vexlingar; deras råhet eller odling, ySlde eller 
vanmakt; deras religion, seder och lagar,, upply- 
sta genom urkunder, minnesmärken, berSkningar 
af epoker och tidelopp, genealogiska, numismati- 
ska, heraldiska undersökningar; det är findteligen 
yettenskapernas , vitterhetens, konsternas Öden och 
framsteg, ifrån Nilstrandens första mätningar, el- 
ler de Kaldeiska herdarnes första sjrnmärken på 
himlahvalfvet, intill Newtons teorier och Her- 
schels teleskopiska upptäckter; ifrån den första rå 
stenmassan , som upprestes för eflerverlden , in- 
till det sista romerska underverket i byggnads^ 
konsten; ifrån de första egyptiska bildtecken el- 
ler feniciska skrifdrag, intill de sista diploma- 
tiska bokstafsskiflten ; ifrån huggjernets, penselns, 
grafstickelns första ofullkomliga försök,; intill de 
Msta prisade mästerstycken af konsternas förflut- 
na tidehvarf. ^ 

Äfven den, som lik mig skådar detta vidtfam- 
nande system af otaliga kunskapsdelar endast i en 
ytlig sammanhållning, på lika sätt/ söm man från 
långt afstånd omfattar med ögat hela sträckan af 
en stor stad, utan att deraf klart urskilja mera än 
de större byggnadsmassorna — äfven den, säger 
jag, skall ej underlåta att beundra detta bålverk 
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af bopkgda mödor ^ öch tusentals menniskolif för- 
tärda i dessa undersökningar: nu sådana ,/ som finr 
deras storhet synas öf?ergå fbrmfigan af mennisko- 
snillet; nu äter sådana, soin för den förundrans- 
Tärda litenheten af deras föremål synas knappt 
äga ett värde, utan genom sammanläggningen med 
det hela, som deraf uppkommer. 

Emellertid har af detta dubbla sätt att se 
Cfven alstrats ett dubbelt och stridigt omdöme Öf- 
ver det antiqvariska studium. Betraktar man det 
hoplagdt och utgörande en rörlig och lefvande tafla 
af flydda tidehyarf, af verldsdelar och folkslag 
med alla deras mångfaldiga förm- och fårgskiftea 
af kultur, språk, lefnadssätt, samhällsskick, konst* 
minnen , händelseminnen o. s. v. — - då är i san- 
jiing ingenting sublimare* När man åter, utan 
förmåga eller vilja till denna vidsträckta omfatt- 
ning, blott faster ögat på vissa smärre delar der- 
af^ eller endast förberedande mödor dertill; när 
man ser lärda mäns lif till hundradetals förspikit 
i bestämmandet af årtal och namnlängder, i hop- 
samlande och jemförande af handskrifter och läs- 
arter , i tydningar af mörka ställen, ofta utan stort 
värde, i grammatiska finheter eller lexikografisla 
dagsmödor, i stridiga förklaringar af uråldriga in- 
skrifter, i gissningar öfver gamla fynd eller myntf 
i sammansläpade högar af beläsenhet vid h varje 
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rad hos en gammal poet eller historikus» i änd- 
Idsa fornspaiiingair öfver de obetydligaste delar 
af de äldre folkslagens bruk och hyardagslefiiadt 
«— då är det sant» att det antiqyariska studium 
yisar. sig under en annan synpunkt, och att ett 
annat omdöme derom tyckes likasom påtränga sig 
betraktaren. Man finner sig flyttad ifrån det su- 
blima skådespelet af hela öfversigten Ull den ofta 
löjliga ringheten af dess tusende smådelar, man 
frågar sig huru någon kunnat skänka åt vissa der- 
ibland en större eller mindre del af sin lefnads- 
möda f huru någon kunnat finna derigenom sin ar- 
betstid betald, eller sin ärelystnad tillfredsställd, 
och man är frestad att för ett ögonblick anse så- 
fonl ringa och fäfangligt ett studium, utom hvil- 
ket menniskotanken likväl skulle finna sig nästan 
inskränkt till den närvarande punkten af tid och 
rum, och alla framfarna tidehvarf bjuda åt hen- 
nes öga foga annat, äa en omätlig rymd»sträcka af 
natt och tomhet. 

Utan tvifvel härleder sig från denna olikhet 
af synpunkter den benägenhet till förringande om- 
dömen of ver dessa lärda mödor, vare sig i språk- 
lära eller andra förnamnen, som på olika tider 
låtit röja sig hos verldsmän, allmänheter ^ och til- 
Isiggom, äfven hos en del af de så kallade vackra 
snillen. Antiifuarios sprtvitj säger Suetonius om 
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Aogästus» ehuru detta ' ord torde ^entligea häm 
tagas i en blott grammatisk bemärkelse. Juvenalis 
gäckar tydligare: 
Ut legat (stfger han) historias^ auctores noverit 

emnesj 
— --^.— . — ——. — — — dicat 

Nutricem Anchisatj nomen patriamque novercae 
Anchemoli; dicat j quot jécestes vixerit annoSj 
Quot Siculus Phcjrgibus vini donaverit urnas» &o. 

Erasmus yttrar sig ej mildare. Jam odds 
(säger han) et hoc voluptatis genuSj quoties isto* 
rum äliquis Anchisae matremj aut voculam vulgo 
incognitamj in putri quqpiam charta deprehendérit, 
aut si quis vetusti saxi fragmentumj mutUis nota» 
tum literis j alicuhi effoderitj o Jupiter! -quce tum 
exsultatioj qui triumphij qum encomia^ perifide 
quasi ^el Africam devicerintj vel Babjrlonas ce^ 
perint* Popes hela ScribleruSj likasom Dalins 
Arngrim Berserkj äro ej annat» än fullständigare 
satirer af lika föremål. Man kunde tillägga en 
mängd berömde författare. 

Satiren', säger man» har sällan orätt i allt 
Likväl görom ej afseende derpfi. Men den tid har 
varit, då hela det lärda Europa hade ögonen vän- 
da på dessa undersökningar; odi då dem förutan 
nästan ingen lager fans i lärdomen. Det är långt 
ifrån att samma anda, som upplifvadé de förflutna 
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seklernas fornsökare, synes rada i detta nBnraran- 
de. Äfven hos oss torde någon finna den allmän- 
na ifvern för fornhäfdernas upplysning icke mer 
den samma» som då för i4o år sedan en TnngeL 
och en Sparfvenfeldt skickades att ifrån Brabant 
ända till Italien, Spanien, Afrika uppsamla forn- 
skrifter till våra häfder, och då 4o»ooo R:dr be- 
stämdes till att återköpa från Danmark hand* 
lingar, hörande till vår historia. Förfallet af den 
äldre strängare lärdomen, vår tids otålighet vid mö- 
dosammare tankeämnen, ändteligen äfven ombyt- 
ta föremål för nygirigheten eller kunskapsbegäret, 
må hafva bidragit härtill; men skulle jag fela, om 
jag räknade bland orsakerna äfven den smånin- 
gom utspridda meningen om en viss fåfönglighet 
af dessa vidlyftiga undersökningar; en fördom, 
härledd från deras påstådda natur af dels omöjli- 
ga eller ovissa, dels med Öfverdrift yrkade och 
mei;endels i sig sjelfva likgilltiga eller Åtminstone 
fi^a vigtiga kunskaper. 

Visserligen är detta omdöme till en del orätt* 
vist; men för att möta obilligheten, begynnom 
med att erkänna anledningen. Uörom alltså först 
vederparterna. Måhända skall jag här, såsom tolk 
af deras inkast, synas till någon del intagen af 
just den mening jag borde vederlägga. Mitt hopp 
är att följden skall frikänna mig. 
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När man öfverser dessa ofantliga massor af 
antiqrarisk lärdom, som mer än half-fylla Euro- 
pas, skall jag säga, bokslott eller boksalar, förvå- 
nas man dervid, och borde tro^ att i dessa äm- 
nen ingenting yidare finnes, som e\ blifvit i grun- 
den utforskadt, ingen tänkelig fräga om mennisko- 
slägtets forn*öden, som ej blifvit fullkomligen be- 
svarad. Men det är kanhända långt ifrån, att des- 
sa omutliga förråd verkligen innehålla och gifva 
allt, fa vad. de vid första åsigten antyda och lofva. 
Man söker sanningar, bevista kunskaper, med ett 
ord verkligheter: och hvad finner man? Rätt ofla 
<*— endast meningar. 

Är frågan om jordens äldsta naturoden? Tal- 
rika band finnas derom, men ingen kunskap. Ifrån 
Hinduernas dikter till Grekernas, ifrån Sancho- 
niathon till Epicurus, och ifrån denna till Säck och 
Bufibn, huru mycken afgjord sanning? Elden, vatt- 
net, kometerna intaga och uppfylla ömsevis den- 
na skådeban. Än har jorden varit en glasmassa, 
och än ett vattenhaf. Ansenligt är talet af Geo- 
gonier eller jorddaningssystemer, alla grundade up- 
pä nppgifna naturminnen och deras påstådda un- 
dersökning. Äfven sednare undersökare, en Pal- 
las, Saussure, Soulavie, torde föga hafva bidragit 
att gifva seger åt någondera meningen. 

Önskar man ljus om verldens och folkslagens 
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ålder 9 begBr mtm åtminstone någon ledning i den 
äldre tideräkningen? Egyptier, Kineser» Hinduer 
hade h vardera sin egen, skiljaktig från vår. Kal- 
deerna räknade, man har ofta upprepat detta, 
470,000 års astronomiska anteckningar. Fenicier- 
ne vid Alexanders tid öfver trettiotusende års ål- 
der. Somliga kronologer förstå med år, dagar; 
somliga, månader. Några uträkna vårt eget lands 
ålder efter vattenminskningen, andra efter svart- 

■ 

myllans tillväxt och julhelgen i Olof Skötkonungs 
tid. Att dömma efter naturloppet och de äldre 
folkslagens tidiga storhet, synes tidelängden omät^ 
lig: fordrar man åter bevisande minnen, då är all 
tideräkning ung. 

Olympiaderna begynna knappt 800 år före den 
af oss brukliga, och sjélfva den Kinesiska upp- 
stiger då ej deröfver mer , än något öfver två tusen- 
de år, nemligen till deras Kejsare Yao. H vilket 
antal af särskilta kronologiska systemer? Hornius, 
Yossius och flere hafva tvistat om sjelfva den bi^ 
bliska tidräkningen , efter olika texter, och skiljak- 
tigheten är betydlig. 

Newton, som bygger sin tidräkningslära på 
generationernas nogare afmätning och konstellatio- 
nernas ombytta förhällande till eqvinoxerna, gif- 
ver ät ve;rlden 5oo års yngre början än vanligt 
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antages. Freret , Souciet och andra pästä att . ve- 
derlägga honom. 

Vill någon känna förloppet af verldens be- 
folkning, nationernas urspruiig, spridningar, och 
ländernas första inbyggare? Ännu en gäng sagdt, 
vi hafva derom, påstår man, böcker — icke 
kunskaper* Talom ej om den helt nya verldsde- 
len Amerika, om hvars äldsta befolkning man kan 
läsa Grotii, Laeti, Whistons, Du Haldes och många 
andras olika meningar. Talom blott om ^ tre öf- 
riga, från så lång tid ämne för dessa undersöknin- 
gar. Vet någon deras första rätta inbyggare? ti- 
den, ordningen af dessas utspridning och fördel- 
ningar? fiochart, Gumberland, Schuckford, Pezron, 
underrätta de oss derom med pålitlighet ? Det är ej 
nog, att alla folk härstamma ytterst bort ifrån den 
enda Noak. Frågan är, huru jordrjrmden blifvit 
befolkad ochaf hvilka? Dén utlottning af våra tre 
kända yerldsdelar åt Noaks 19 söner och sonsö- 
ner, som hos den ena häfdatecknarn afskrifves ur 
den andra, äger den historisk bevislighet? Kän- 
ner man med visshet, att sonsonen Elam gifvit 
sitt namn åt Persien eller Elimais; sonsonen År- 
faxad åt Kaldéen, eller Arrapachitis ; sonsonen- 
Lud åt Lydien? o. s. v. Man har* skickat en viss 
Jaketan eller Jocetan att med sina i3 söner ut- 
breda sig ända till Indien, och att blifva stamfö- 



) 
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der for Arabiens inbyggare, med alla Sfriga äsia* 
tiska folL. JosephuS) Plinius» och efter dem Schuck- 
ford,. Lange, m. fl. nyare, af hvilka historiska vitt- 
nesbörd veta de allt detta med oförneklighetPMen 
äCven detta vore ej nog att veta* Man frågar, 
hvilka nyare folk i hvart land utträngt de äldre 
och utplånat deras minnen: på hvilka tider detta 
skett, hvarifrån de kommit, hvilken gång de hål- 
lit, huru långt de utspridt sig, och med hvilka 
andra de efter hand fbrblandats? Allt detta be- 
rättas tvifvelsutan, men ur hvilka källor? Man 
förvånas, när man jemfSr mängden och vidden af 
arbeten, som afhandla dessa ämnen, med den oänd- 
liga ringheten af kunskaper , som möjligen kunna 
ägas derom. Gomerier och Magogiter, Celter, Schy- 
ter, Gelto-Schyter , Sarmater, alla dessa öfverallc 
upprepade källor till den asiatiska och europei- 
ska befolkningen, äro de annat än tomma namn, 
utan bestämd betydelse hvarken af länder eller 
folkslag? Namn, hvilka i grunden undervisa oss 
om ingen ting annat, än de gamlas kosmografiska 
.okunnighet? Celter och Schyter dela Asien sins- 
»lellan, deras ursprungliga fosterjord. Celter och 
Schyter utbreda sig öfver Europa, och taga denila 
verldsdel i besittning. Emellertid , hvem har kun- 
nat afgöra» hVarken h;?ilka länder de innehaft i 
Asien, hvilka folkslag de der utg|ort,hvilk;vs^tV}i. 



-^ 70 ~ 

de talats, eller på hvilka tider de genoms tröfvat 
Europa 9 hvilka olika vägar de tagit, hvilka sär- 
skilta delar af den europeiska jorden hvardera af 
dem befolkat? •— Nu är Gallien Cellernas egent- 
liga europeiska hemvist;, nu sträcka de icke blott 
siu folkspridning , men sitt namn till alla Europas 
länder» äfven de nordiska; nu äter är det Schjr- 
terna» som ifrän Thracieu ända tillThiiles fjällar 
öfversvämmat Europa» utan att man ensvet,hvil- 
ket land Thule varit. Det är Skottland» det är 
Orkaderna» det är Norrige och Sverige ömsevis. 
Man har skrifvit mångfaldiga böcker öfver 
Nordens^ äldsta folkslag och öden. Man bestäm- 
mer de trakter i Asien frän hvilka uttågen skett; 
man utsätter tiden då de första asiater inryckt 
igenom Ukraine» Folen^ Ryssland» Finland och 
Sverige; man nämner folkhorderna hvarifrån de 
utgått. Emellertid försäkra andra lärda män» att 
det äldsta Schytien varit i Europa» icke i Asien» 
och bevisa detta historiska påstående med Orphei 
vittnesbörd» hvilken redan i4oo år före Kristi 
födelse» på sin resa genom »Östersjön» Uleå träsk» 
JRiphella socken» och Kasinge flod upp till Krön* 
hafvet» nu Hvita Hafvet» berättar sig bafva funnit 
rundtomkring den stora sjön (Östersjön) män med 
bågar och spjut» Martis trogna tjenare» följakteli- 
^en Schyter. Vi hafva en karta af Hornius öf-^ 



— 79 — 
ver denna resa. Men äter andra lärda min an* 
taga ej denna mening. Man utsätter tvenne in-- 
flyttningar i Sverige. Den ena till lands genom 
Volga trakten, Muscovien, Finland, rakt på Upland; 
den sednare till sjös genom Svarta Ha f vet. Do- 
nauströmmen, Tyskland uppföre. — - Någre tilläga 
ga ännu en tredje inflyttning, nemligen den af 
Finnar och Lappar ifrån deras första stamsäten» 
Nova Zembla och trakterna vid Ishafvet. 

Man har försökt att genom språkens slägtska* 
per upplysa folkslagens. Men har man varit lyck- 
ligare deri? Ifrån Herodots saga om det egypti- 
ska barnet, som uppföddes utan gemenskap med 
nienniskor, och som ropade hekos, hekos, hvar- 
af slutades, att Frygiskan vore hland alla språk 
det äldsta och första, hvad ljus har man vunnit 
genom alla gissningar om ett ursprungligt natur- 
språk, och alla andra undersökningar af likheten 
eller olikheten emellan äldre och nyare? Man har 
gjort Schytiskan till stamspråket för en mängd, der- 
ibland Grekiskan, Latinen, Engelskan, Svenskan » 
Tyskan till och med Persiskan. Men när man säger 
om ett språk, att det kommer antingen i£rfin Celti- 
skan^Iler Schytiskan, är det annat, än om man sade» 
dtt det kommer ifrån Europeiskan eller Asiatiskan? 
H?ad är Celtiskan? Månne det gamla Vaskisk^ 
spräket, det gamla Kymriska, det Gaeliska, det 
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Holläadska eller, Svenska språket, som li vardera 
i sin ordning gällt för att vara det? 

Någre lärda hafva i sanning sökt djupare* 
En Leibnitz, Witsen, Bayer, Ihre hafva gjort 
deras namn odödligt hedrade bland de spräklär- 
da. Man har upptäckt likheter emellan Samojedi- 
skan och Finskan, Finskan och Ungerskan, Un- 
gerskan och Hebräiskan : spräkledningar hafva blif- 
vit gjorda ifrån Tyskan tillbaka till den gamla 
Thraciskan, ifrån Thraciskan till Frygiskan, ifrån 
Frygiskan till Armeniskan och Persiskan. Bus- 
becks bekanta ordlista säges visa likheten emellan 
Svenskan och Tartafiskan. Men hvilka upplysan- 
de resultat har man från allt detta kunnat här« 
leda? Några på en gång säkra och vigtiga torde 
blifva svårt att uppgifva. 

Talom ej om tiden af de äldsta väldens be- 
stånd och deras omvexliligar. Herodot ger 5oo 
å^r åt det assyriska riket; Diodorus Siculus i4oo. 
Ej om dynastier och könungalängder : man stri- 
der om de 3o egyptiska dynastierna, om de 38 
Konungarna i Thebe: nästan om allt Våra egna 
äldsta konungalängder hafva de mycket större viss- 
het eller öf verensstämmelse ? Talom ej heller om 
de äldsta folkslagens berömda vise och bjeltar» 
Sesoatris, Zoroaster, sjelfva vår Oden — - känner 

man 
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mån dem med all Tisshet? vet man ens hnnt 
mänga man kanhända i en person sammanblan- 
dat? Uppehållom oss lika så litet vid d^ras ur« 
gamla mythologiska fester och mysterier. Dessa , 
grunda de sig pä historiska fakta, eller äro de al« 
legorier af ett slags natur-filosofi? Hvilken bar 
kunnat upplysa detta? JNfiir man härom lä^t Hi- 
stoire du Ciel, TAntiquité deyoilee och h vilka 
helst andra skrifter, hvad vet man? Gissningar. 
Iiemnom nu ett ögonkast åt de ursprungliga 
historiska källor, h varur man påstått att bärleda 
alla dessa äldsta ålderdomsminnen; och man skall 
vid fttaligheteh deraf förundra sig öfver otalighe-» 
ten af allt hvad om den forna verlden, dess län* 
der, folkslag och bändelse-^skiften blifvit seder* 
mera skrifvet och med otrolig lärdom utlagdt och 
smyckadt* Mosis böcker med deras bibliska fort« 
sättning, några fragmenter af den feniciska San« 
thoniathon , den kaldeiska Berosus och den egypti« 
ska Manethon , förvarade hos Josephus och Eusebius, 
och ändå underkastade misstankar, tvifVelsmål och 
sednare förfalskningar, se* der, jemte Homers och 
Heäods sånger, nästan allt hvad vi äga såsom hi- 
storiska grundkällor intill den ömsevis prisade och 
^f<|UstadeHerodot, det vill säga^ intill något mer än 
|49o år före vår nuvarande tideräkning. Efter 

% I Uopoldt Skr. f^I DiL ^ 
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Vknmlot följer ett temligt ant^l grekiska och ton 
WMirska historieskrifvarey som sträcker sig ända ner 
i medelåldern; men bråd äfven de äldre deri* 
Uand kunnat veta om hela fornverlden, mädSfi^ 
mas af deras kunskaper om deras egen dfiyaran- 
de. Man kan göra sig en gissning derom af Sortir 
nium Scipionis hos Cicero. Men det är här nå- 
got mer, än blott gissning. Det synes vara öfver- 
tjgligen hevisadt, att man ur hela den Mosaiska 
perioden, ifrån Noach ända till Herodot, kUnner 
af hela Europa och det nordliga Asien, under en 
tid af omkring 1900 år, blott fjorton särskilta folk 
till deras namn, och intet enda till sin historia. 
Kännedomen af länder och folkslag utvidgades vål 
något deröfver hos sednare Greker och Romare, 
men deras» folkhistoria kunde ej vara vidsträcktare 
än deras verldskunskap, och denna inneslöts till 
det tnesta* inom Rhen, Donau, Don och Tigris. 
Hvilka verldar af folk och länder, bortom Ural, 
säger en berömd historisk kritikus^), h varom dl- 
drig drömdes af någon grekisk, romersk eller 
bysantinsk häfdetecknare! Urkunderna till de föt'' 
sta seklerna af sjelfva den rotoerska historieti gin- 
go förlorade i den galliska branden. Genom fram- 
gången af Caesars vapen visste väl Romarne redaa 
på hans tid något om Gallien, Spanien, Britan' 

*} Scblözerl Noi^dische Gesc\\\cl\lc. 
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Bien# men om hela det öfriga Europa lefde de i 

n&stan fallkomlig okannighet^ och osäkra rykten 

eller sällsamma sagor utgjorde nästan deras enda 

kunskaper. Emellertid är det ur deras skrifter ^ 

som vi till en begynnelse måste söka upplysning 

i sjelfva våra äldsta nordiska häfder: hvarifrfln 

skulle vi eljest hämta den? Månne hos Grekerna? 

Men hvilka har man dfi samlat, vare sig hos de 

äldre, Herodotus ochPlato, eller hos de sednare. 

Diodorus Siculusi Strabo och Ptolomaeus ? Yfira öf« 

riga historiska källor, inhemska eller främmande, 

iro ej ymnigare. Med afdrag af hvad den histo- 

Hska kritiken f&rkastar eller misstänker hos en 

Joiiiandes, Wafrnefridus, Rimhertus, Theodoricus 

och Saio, huru mycket återstår af deras skriftef 

till en pålitlig grund fbr vår äldre historia? Hos 

oss uppbrände Oden (påstår Tctfaeus) redan tid 

iin ankomst alla dokumenter, som han fann för 

sigi Arkivet var förmodligen ej stort. Andra bort- 

ferdes, till Island iprde och i3:de seklerna, enligt 

Messenius , Yerelius och flera lärda män , eller för« 

stördes då man vid Kristendomens början afskaf- 

fade runorna. Likväl fordras till sanningen här« 

afi att andra lärda män icke behålla segren, som 

ni päjstå att inga runor då ännu voro gängse, utan 

x\ Mt de blifvil fbrst införda omkring denna tid. 



Våra återstående och verkligt för handen va- 
rande äldsta hiistoriska källor, h vilka blifva de 
alltså? Fundin Noregur, samt bland Heims Kring-i 
las Sagor, YnglingaSagan, Olof Tryggwasons, Olof 
den Heliges och Magnus den Godes Sagor (tilläggom 

ännu» om så fordras, HerwaraSagan , Göthriks och 

• 

Rolfs, Herauds och Boses), eller i långt sednare ti* 
der, Rimkrönikorna, Ericus Olai, några Konunga- 
längder och Kloster-anteckningar ; se der hela vårt 
grundförråd. Men alla iiessa, främmande eller eg- 
na tillgångar tillbopalagda , utgöra de verkligt göda 
och tillräckliga urkunder för en historia af den 
$lder och fulktändighet, som man hos oss sökt att 
bygga derpå? Sjelfva YnglingaSagan, den vigtiga- 
8te deribland , kunna vi ens fullkomligt trygga oss 
dertill? åtminstone synes sjelfva vår berömda Ibre 
vara af annan tanka derom. Emellertid och all 
denna brist oaktad t, hafva vi ej underlåtit ätt 
pfva Sverige inbyggare rakt ifrån Ararat, och vå- 
ra konungalängder uppstiga hos några ända till 
Abrahams tid. 

Jag har ej nämt Eddorna, efter de egentligen 
ej blifva räknade till historiska urkunder. Såsom 
minueslemningar från en långt aflägsen tid och af 
dess odlingsgrad eller trosläror, skulle de åter vis- 
serligen äga sin dyrbarhet, om man blott visste 
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tneå full säkerhet rätta tiden, till h vilken dessa 
läror egentligen höra; huruvida de utgjort nfigoa 
gammal verklig folktra eller blott sednare poeti-* 
ska skapelser, och hvem som gjort dea älcbta sam* 
^ngen deraf : i synnerhet om vid första upptäck- 
ten af dessa fornlemniugar spåren till lärdt svek 
icke redan visat sig. Af hegge Eddorna är Stur« 
lesons den yngsta och mest Bekanta. Allt är der 
dikt och gåta, understundom med nflgon brist på 
sammanhang. Nu är det Allsmäktige Gud, som 
skapar himmel och jord; nu äter Bores söner, som 
slä ihjel jetten Ymer och skapa af honom allt: af 
hjernan himmeln, af blodet hafven, af kroppen 
och benen, jorden, bergen. Sä i det öfriga. Man 
har prisat Eddan, såsom åtminstone ett förträff- 
ligt yedermäle af de gamlas vishet och skalde- 
konst. Jag skall ej våga ett omdöme bäröfver; 
pg skall blott upprepa den bekante Torfaei: Cum 
verborum corticemj jerrea duritie obvolutunij sä- 
ger han, desperando pcene labore fregerisj nucle* 
umque gustaveris j quid sapiantj ne tum quidem 
assequeris. 

Efter historiska skribenter . följa , såsom käl- 
lor for älderdomshäfder, kronologiska antecknin- 
gar och monumenten De märkligaste kronologi- 
ska minnen utgöra, såsom de vanligen utsättas, 
kufvudsakligen tre: de astronomiska observahvoiv^t 
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för. en tid af 1900 är, som af KaIUsthenes,'A1^ 

I 

^n^evs följeslagare y sändes till ^-^^stotie^es^pchsom 
gå, enligt Velleii Pjaterculi ^nipärkning, 5o år hö- 
gre i ålder än sjelfva PTjinusf 4je.n centrala sol- 
fdrmörkelsen I lalkulerAd i Kina ^Soo år förie vår 
allmänaa tideräknings och de så kallade Marmpra, 
Arundeliana eller Oxoj>iensia, som ej upps;tiga öf- 
yer denna allmänna tideräkning m^v, än nära 
1600 år, Alla dessa intyga några folkslags tidiga 
odling, tjena genom jen^förelser till jemkning af 
den vanliga tideräkningen^ eller uppgifva några 
särskilta historiska fakta, som hestämma epokerna; 
men upplysa för ofrigt föga om yerldens händel- 
ser i sitt sammanhang. De äldsta monumenter, 
sädana spn^ de egyptiska templen och Pyrami- 
derna, ruinerna af Persepolis och de mycket yng- 
re Palmyriska ruinerna, lemns^ o^ ännu mera i 
hrist af hestämd kunskap » då inskrifterna derpå 
dels medfört den största svårighet att uttyda, dels 
på några af dessa minnesmärken varit så litet läs* 
båra^ att de hlifvit hållna för icke teckning af 
menniskohand, utan för ett spel af tiden och na- 
turverkningar, Herodot berättar, att redan på hans 
tid, för 2200 år tillbaka, sjelfva de egyptiska pre- 
sterna icke kunnat uppstiga med sina undersök- 
ningar till ursprunget af dessa ofantliga stenmais- 
sor. Emellertid utsattes vanligen af våra histo- 
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rtske författare, icke blott tiden dfide blifvit upp- 
fördal, men äfven namnen pä dem, frän h vilka de 
leda sin upprinnelse och deras ändamål dermed. 
Allt béskrifves med omständlighet 

Hyad i allmänhet angår monumentala inskrift 
ter frän långt aflägsna åldrar» anser man deras 
vitsord i tvenne fall mycket förminskas till sin 
trovärdighet Det första fallet inträ jQTar, när af 
sådana minnesmärken alldeles ingenting mera fin-* 
nes öfrigt, än hlott någon historieskrifvares berät- 
telse derom, hvaruppå såsom exemf)el pläga näm- 
nas Darii inskriptioner anförda af-Herodot, eller 
Sardanapals inskription hos Arriaiius, eller den 
som Protopius berättar sig hafva funnit på tven- 
ne stöder i Tigis, en stad i Gsesariska Maure- 
tanien, innehållande vittnesbördet om Fenicier- 
nas utdrifvande ur Palestina af Josua. Det an- 
dra fallet synes vara for handen, när monumen- 
ter af detta slag, ehuru i verkligheten tillstädes, 
likväl ej understödjas af samtidiga eller strax på- 
följande skribenter, hvilka nemligeh icke varit sag- 
skrifvare, som nästan alla de, hvilka vi hos oss 
ä^ att tillgå rörande den högre fornåldem. Lem- 
nom alltså derhän hvad värde mA böra sättas pä 
dessa samlingar af åldriga runstenar, som finnas 
beskrifna och afiritade hos Verelius, Buraeus och 
Peringsköld, betraktade nemligen såsom historiska 



— 88 — 

monumenter. De slutsatsei^^ som dragits frfin nå- 
gra af dessa » hafva åtminstone ej alltid varit dé 
säkraste. Qm xoed namnet Uggi, funnet pä en 
gammal runsten fem mil ifrån Upsala , förstås Ma* 
gog, säger en lärd man, så härstamma vi utan all 
tvifvel från Jafet ; men om Gothi kommer ifrån 
Geter, som Locceniud af andra minnen intygar, 
sä är Sem yår stamfs^der. Men utom slutsatser- 
luis ovisshet möta ännu större svårigheter. In« 
genting är nemligen här lättare, än misstag ityd» 
ningen, eller sjelfva monumenternas verkliga fdr« 
falskning; Schlözer har gifvit ett och annat märk- 
ligt exempel af illa förstådd runskrift hos våra 
äldre häfdetecknare. I sjelfva denna Akademis 
egna handlingar uppdagas pä lika sätt flera miss» 
tag af detta slag. Allt intygar verkligheten der- 
af, likasom af förfalskningar. Dels har sjelfva 
tidens åverkan gjort en mängd inskrifter oläsliga, 
dels ofta menniskohand förändrat den gamla in« 
skriften, hvaraf kunde anföras bevis; så väl här 
i Norden, som från sjelfva Italien, i fall tillfallet 
medgåfve denna omständlighet. 

Hvad som hlif vit sagdt om inskrifter från de - 
äldsta tiderna, gäller äfven om mynt, ett annat 
slag af åldriga minnesmärken. Först och främst 
förutsätter ingenting en djupare ålderdomskunskap, 
en skarpare urskillning, än den rätta förklaringen 
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denif. Huru odta liar man ej läst på ett gammalt 
mynt> mindre hyad der stått, än hvad man ye* 
lat eller trott finna der ? Såsom exempel häraf an- 
föras hos lärdomens beskrifyare Baudelot de Dairt- 
yals och Pater Panels mjntförklar ingår, i synnerhet 
HardouinSj som gjorde någon gång byar bokstaf af 
leenden till initialen af ett nytt ord, hyaraf en 
helt besynnerlig mening nödyändigt skulle upp-^ 
komma., Dernäst fordra dessa ålderdomsminnen, 
lika så paycket som alla andra och kanske mera, 
att styrkas af samtidiga författares medyittnande. 
Huru många medaljer hafya ej, åtminstone i sed-' 
nare tider, blifyit slagne Öfyer ganska oafgjorda ba- 
taljer, som man kallat segrar, och Öfyer felslagna 
fövetag, hyilka endast blifyit fullbordade i legen- 
den? Antalet af äldre mynt, erkända för falska, 
är ej ringa, hyaribland må nämnas såsom ett en- 
da inhemskt exempel en bracteat ät silfyer, om« 
talad antingen hos Dalin eller Lagerbring, på hyil- 
ken fans namnet Urban och årtalet efter Kri- 
sti börd 267: oaktadt hyarken någon ILonung af 
diet namnet funnits, eller siffror då brukades, el- 
ler årtalen förr än i 6:té seklet räknades ifrån 
Ki^istx börd. ^ Såsom exempel nästan från yåra 
^a dagar må' ännu tilläggas den medalj > ^som 
slogs I 'j^o under kriget mellan England och Spa- 
nien» och som intygade Garthagenas intagande, just 



pä samma tid, dä den fiendtliga Amiralen Yeraon 
upphfifde belägringen för denna stad. 

Ännu äterstä flera slag ^f åldriga minnesmärk 
Len, hvari man dels 6ii\t styrka för did äldre häf« 
d^rna, dels grund för nya historiska satser eller 
gissningar. Sådana äro stöder, fester och lem**! 
ningar frän gamla tider, fundna i jorden eller an^ 
norlunda. En minnesstod , upprest för efter verlden, 
^n fest, inrättad att bevara ätankan af någon för 
ett helt folkslag märklig händelse, synas väl ut^ 
göra ganska goda historiska vittnesbörd. Emel- 
lertid blanda sig här, som i allt annat, falskhet och 
sanning. Man har emot en enda historisk min- 
nesstod, sådan som Puilii Golumna rostralis, tjugu 
som tillhöra dikten^ Auguren ^aevii, Laocoons m. 
fl. vittna ej om sanningen af dessa äfventyr. Uian 
tvifvel kiinna några deribland anses såsom histo- 
riska minnen. Sådan var, säger man, den stora 
Eleutheriska festen hos Grekerna till hågkomst af 
Mardonii nederlag. Men huru många kunna ej 
deremot nämnas, med h vilka förhållandet synes 
vara helt olika ^ och som väl svårligen lära böra 
gälla som vittnesbörd om någon verklig händel- 
se ? De Eleusinska högtidligheterna t. ex. , som fi« 
rades i Ättika , Hyacinthfesten hos Spartanerna , den 
Osiriska festen hos Egyptierna, Cybeles fest hos 
Roiparne, piänne de. bevisa, hvarkéi), Proserpin^s 



l)ortfbrande af Pluto; dier Zephyri sy9rts|t|li| 
mord på Hyacintbus; €ller att Osiris blifyit itt^ 
lockad i en koffert och kastad i hafvet; eller att 
Cybeles stod talade på berget Ida pph begfirde att 
Ibras till Ro^m? TiU buru måuga sådana allmänna 
högtidligheter hos folkslagen vet man lika så litet 
det historiska ursprunget « som till Kinesernas 
stpra Lanternefest? 

Fynd i jorden frän urminnes tider gifva ofta 
ej större upplysning: hvar och en tyder dem på 
sitt vis och använder dem till befastande qf ^ina 
gissningar. Om FPan' finner elefantlemoingar ^pg 
Ostiakerna i Sib|5|*ien, eller vid Oronoko i Ame-^ 
rika, så sluta Whiston, Säck och andra d^raf, «tt 
jorden varit fordom öfversvämmad af vatten ; Bi|f>- 
fon deremot, .att hon varit fordom glödande af 
hetta och först svalnat vid Polkretsarna. Benmas^ 
san af en hvalfisk funnen vid Skara i Westergötbr 
land , musslor oph snäckor fundna i kalk-^ eUer sten-t 
bergen pä Gottland, Öland och annorstädes, må in-* 
tyga, att Sverige fordom stått under vatten; men 
alla jetteben , på lika sätt fundna i jorden , och hvat** 
af lemningar här och der ännu förvaras, slutar 
mm också af dem med lika visshet, att jettar for* 
dpm bebott Norden eller yissn trakter déraf ? Des« 
sa slags minnesmärken, så ofta bla^d tas omtalta 
oob uppvisade^ gifva de tillrjicUlg siyjrka åt Afes- 
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sehii berättelse om en hel jttteslägt i Norrige^ små« 
xiingom utrotad, och hvaraf den sista, som ihjel- 
slogs 1 338, befanns äga 8 alnars längd? Gifva de 
tillräcklig styrka ät Verelii anmärkningar vid Her- 
yara Saga, an|[äende den historiska troligheten af 
dessa ofantliga fjällboar? Montfaucon i sitt Diari- 
um Italicum må stadfästa^ med beviset af en myc- 
ket prisad grönergad kopparklinga, Homersoch He« 
siöds berättelser om kopparvapens uråldriga bruk. 
Denna slutsats har ingen ting öfverdrifvet; men ^4 
begrafna kroppar, fundna i685 vid Evreux iNor- 
mandie, med fötterna vända åt söder, armame 
sträckte längs efter sidorna, hufvudskålarne hår- 
dare än vanligt och omgifne med yxor af orienta- 
lisk sten eller pilar af elfenben — hvarom full- 
ständig beskrifning läses hos Lenglet du Fresnoy 
under Artikeln: Antiquites Gauloises — • bevisa de 
o vedersägligen , att detta varit en allmän fenicisk 
grafplats och Fenicierne således Galliens första be- 
folkare ? 

Icke blott mörkret af de äldsta häfderna, 
bristen af fornminnen, opålitligheten deraf eller 
tydningens svårigheter, hafva kunnat genom sjelf- 
va sakens natur bidraga att minska förtroendet till 
undersökningar af denna beskaffenhet. Man må- 
ste äfven tillstå, att missbruket af antiqvarisk lär- 
dom varit på* alla ställen ganska stort, dels till 
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befästande af obevisliga gissningar och satser , dels 
till utspridande af de skamlösaste dikter och för- 
falskningar. Talom ej om allt hyad man smidt 



tillhopa med stor beläsenhet och ofta ringa urskill- 
ning för att upphöja folkslagens äldsta ursprung 
«ller personers; ej om hvad man drömt dåraktigt 
till gudalärans bekräftande , såsom profetior om 
Kristus, upptäckta i Sibyllernas verser och Vir- 
gilii, eller Frälsarens ansigte, funnet i Bun-alfabe- 
tet* £j om diktade historiska fornhäfder, såsom 
j^/iniV Berosus och Manethon, flera grekiska och 
latinska auktorer, eller hos oss Hjalmars Saga, 
funnen af Lucas Halpap hos en bonde i Upland, 
och strax derpå efter Peringskölds träskurna upp- 
laga inryckt i en af Europas lärda historiska The- 
saurer; ej. om alla falska religions-dokuipenter, 
hyaraf man finner hos Freret en ansenlig förteck- 
ning; ej om falska verldsliga dokumenter, sådana 
som Gonstantini donation, Dekretalerna för 4^0 
års tid, och oräkneliga 'diplomatiska svekx, berät- 
tade hos flere berömda författare i denna vetten- 
skap; ändteligen ej heUer om alla olyckliga histo-. 
riska försök att utreda jordens häfder.och äldsta, 
öden ur mythologiska dikter, eller om de icke 
mindre vanskliga försöken att leda alla dessa dik- 
ter ifrån en gemensam källa, hvaraf den bekanta 
Hnetius torde kunna såsom ett exempel a\\C4t>&« 
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Man kan ej ens nSmnft^.än mindre utföra allt detta 
utan en tröttande vidlyftighet. 

Men hvad i synnerhet öfverflödar i detta yr-^ 
le af djup lärdom, och hvad mig likväl ej är til*^ 
lätet att obemärkt förbigå, d^t äro dessa mångfal- 
diga vedermälen af alldeles äsidosatt omdöme^ 
dessa märkliga prof af atitiqvarisk lättro, förena- 
de med skrytet af historisk allvetenhet, och sträck- 
ta — vflgar jag säga det? -^icke sällan ända till löj-^ 
lighet. Nu är det Epiphanii flerfaldigt upprepade 
beskrifning, huru Noach, såsom enda besittarenaf 
hela jorden och alla dess länder, samlat sina sö- 
ner och sonsöner i fihinocorura eller Rhinocoluray 
en stad belägen emellan Palsetina och Egypten, 
och mellan dem utlottat hela verlden till arf och 
ägo. Nu, bröderna Johannes och Olaus Mdgni»f 
som försäkra det lärda Europa, att Sverige, långt 
förr än Rom och Grekland, långt förr än Troja» 
förstöring, med ett ord, antingen före syndaflodeit 
eller omedelbarligen derefter haft bokstäfver och 
skrifkonst, hvaraf ännu stå qvar såsom minnes- 
märken^ säga de, ofantliga häfdestenar, uppresta 
af Jättarna. — « Nu åter en Rudbeck, som i deras 
fotspår går att upphöja sitt lands fordna ^ ära , 
genom tvåhundrade bevis, att detta land varit 
Platos försunkna Åtland, berömdt i forn verlden 
för sina präktiga tempel, sin fruktbarhet, sina 
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seder och vetteti^laper ^ att sjelfva Grelermi fttt 
ifrän oss sina Gudar^ sina bokstäfver, sin skrif-^ 
konst med nästan alla andra konster; och att hela 
Eiifopä har att tacka Sverige^ sä för sin npplysning» 
som äfv£in för sina inbyggare. Man måste erkän- 
na » att oaktadt hela den beundrade lärdomen af 
detta ryktbara verk, och all den heder som oss 
derigenom tillflyter , dessa tvåhundrade skäl be- 
klagiigen icke utgöra ett hälft bevis tilihopalagda. 
Prisom åtminstone dessa berömda mäns forsk- 
ningar och patriotiska nit, äfven fast någon af dem 
sträcker detta nit ända till att sätta sjelfva Para- 
diset i Westergöthland vid sjön Wenern. Andra 
hade redan tillförene satt det i Spanien, Italien, 
till och med i Edinburgh. Men hvad skall man 
säga om en Bång, Biskop i Wiborg, som låter 
Adam sjelf göra på sin ålderdom besök hos sina 
barn i Sverige och bo i Tjelkestad? Om en Pering- 
sköld, som framlägger teckningen och inskriften 
af en runsten, upprättad efter utgången ur Arken 
till deras åminnelse, som deri befunnit sig? Om 
en Lambedus, som ger Oss i beskrifningen af Wien- 
ska bibliotbekefr ritningen på en oxeltandy som tilU 
hört Og", de Amoreers konungs med utsatt vigt af 
fem göåi skålptiid? Ändteligen öm en Göransson y 
som härleder Konung Adolf Fredriks och Drott- 
ning liOvisa Ulrikas börd på födernet \fv&w d^w 
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grekiska Bore, h varifrån Oden redan pä sin tid 
i 4o*de led härstammade? Förgätom ej härvid,. att 
enligt Eddan, på h vilken detta slägtregister grun- 
das, Bore sjelf .härstammade från en saltsten , som 
slickades af kon x^udumla, ur hvars spenar runno, 
s"äges det, fyra mjölk-åar. 

Vända vi nu i^ör ett ögonblick vår uppmärk- 
samhet ifrån de egentligen historiska antiqviteter- 
ne till det slags förnforskning^^ som blott angår 
de lärda språken, de äldre författare, värdet, tyd- 
ningen, lemningarne af deras skrifter, h vilket nylt 
falt Ibr betraktelser af lika slag! Den enda Ho- 
rners utläggare skulle förse mig med ämne till en 
vidlyftig afhandling. Man intages af en fortsatt 
förundran, då man genomlöper alla de fornlärdas 
förklaringar, ifrån dem, som funnit i hans verser 
fröet till all menskUg kunskap, intill Josepli Sca- 
liger, som betitlar honom rätt och slätt för en 
sladdrande landstrykare. Den ena med största 
tillförsigt afmäter på jordkartan efter hans min- 
sta anvisning folkens fördelningar, ländernes och 
vattnens gränsor, eller utforskar med fullt histo- 
riskt allvar alla de särskilta personers ursprung 
och öden, som af honom flygtigt nämnas; den an^ 
di*a bevisar med all antiqvarisk vettenskaplighet, 
att hela hans Iliad icke är annat, än en allegorisk 

dikt 
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dikt Sådan var åtminstone den grundlärda Bian« 
cbinis menirfgj^ som försäkrar oss^att striden emel-' 

•i * 

Jan Greker och Trojaner ingalunda angått någon 
Helena^ utan hvad i, sanning var vigtigare, sjö- 
farten på Egeiska iiafvet och Pontus Euxinus, och 
att detta krig icke slutades med Tröjas förstörings 
utan med en handelstraktat. Japiter är hos ho- 
nom konungen öfver det östra Ethiopien ; Juno 
Syrien; Ml ner va Egypten, moderlandet för vetten- 
skaperna; Mars, hvarken en person eller ett land , 
utan en defensiv tbrbundshandling mellan Arme- 
nien» Kolcbis^ Thracien och Thessalien* 

Men jag bör» mine Herrar, icke missbruka 
Edert tålamod. Lemnom Homerus och hans lärda 
uttolkare, likasom alla andra exempel af samma 
beskaffenhet. Inskränkom vår uppmärksamhet slut- 
ligen till ett enda vida märkvärdigare . fenomen 
af detta slag: betraktom den antiqvariska lärdo-< 
men vänd emot sig sjelf, och om sä må sägas » sin 
egen förstörare. 

Det var Pater Hardouin förbehållet att gifva 
(t den lärda verlden denna nya och oförmodade 
skådesyn* Man har. knappast någonsin anVändt 
en större beläsenhet i de gamla auktorema för 
att intill gudomlighet upphöja deras anseende, än 
denna jesuit använde för att göra till intet hela 
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deras vSrde. Men hvad tillika bör sSgas: kan- 
hända liar man aldrig heller blandat med en stör- 
re massa af antiqvarisk eruditibn ett ringare mätt 
af urskillning och sundt omdöme. 

Det var denna lärde fornkännares besynner- 
liga föremål 9 att omstörta grunderna för all histo- 
ria, likasom andra före honom hade användt en 
otrolig möda att sammanhöga likt och olikt, för 
att derpä bygga sina historiska hypoteser. I sia 
Prolusio de Nummis Herodiadum, h varur jag' lå- 
nar hans egna ord, påstår hah, coetum certorum 
hominumj ante scecula nescio quot (saeculo scil. deci- 
motertio) exstitisssj qui historias veteris concinnan^ 
dce partes suscepissentj qualem nunc habemuSj cum 



nulla tunc exstaret. Såsom verkliga ålderdomslem- 
ningar erkänner han inga andra romerska författare, 
än Cicero, Plinius, Virgilii Georgica samt Horatii 
Satirer och Bref, oaktadt de öfrigas äkta ålderdom 
bestyrkes af mångfaldiga medaljer och minnesmfir- 
ken, samtidiga skribenters vittnesbörd, och af ci-* . 
tationer ur dessa gamla auktorer hos en mängd 
författare i sjelfva detta trettonde sekulum, då de 
skulle vara tillskapade. 

Det är ej här stället att anföra hans grunder, 
hvarom La Croze lemnar i sin vederläggningf derif 
behöflig underrättelse. Men det var ej nog för 
honom att förstöra eller söka förstöra all historisk 
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auktoritet .Han slrScker förhSrjelsen ända till de 
gamlas , poetiska mästerstycken , ända till derasf 
grammatiska och kritiska författare. Den falska 
Yirgilius är skrifren för att ge styrka åt den fal- 
ska Augustinus, af hvilken han citeras; och livars 
sats om predestinationen han var ämnad att un- 
derstödja. Virgilioj säger han» numquam venit 
in mentem Mneidem scribere. Mirari suhit, til- 
lägger han i inter tot JEnéidos laudatores neminem 
adhuc unum exstitissCj qui verum hujus poe-^ 
maUs scopum attigerit. Eo vätes impius spec- 
tavit unice, ut doceretj foto evenire omniaj tam 
bona^ quam mala. Att gemensamt stödja den falska 
Yirgilius och den falska Augustinus skrefs den fal- 
ska Ovidius, den falska Juvenalis, den falska Pro- 
pertius^ Slatius, Silius Italicus, Martialis, Quiocti- 
lianus^ Asconius Pedianus, Tacitus och en stor del 
af kyrkoskribenterna. Allt fabriceradt i trettonde 
sekulum. 

Det är i synnerhet vid pröfningen af Horatii 
Oder^ som man har tillfälle att skönja Hardouins 
kritiska omdömeskraft; hvareflter man upphör att 
mera förundra sig hos honom öfver någon me- 
nings orimlighet. Allt är i dessa Öder allusion 
på tiden, eller på den kristna religionen. Odet 
till Republiken, hvari den liknas vid ett skepp i 
l$ormen , innehåller ej mer någon allegori , utan &c 
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ttt politiskt poem, stäldt till det skeppet r som är 
ia34 förde Comte de Brienne till Konstan tinopel. 

Jactes et genus et nomen inutile^ 
säger poeten. Scilicet, säger uttolkaren, cum.di^ 
ceretur navis Grceca^ navis regiaj navis Imperato^ 
ris Romanias. Odet till Fuscus(y söm slutar sålunda: 
Pone sub curru nimium propinqui 
Solis j in terna domibus negata: 
Dulce ridentem Lalagen amaboj . 
Dulce loquentem. 
innehäller, enligt Pater Hardouins mening,, ingen 
ting annat y än ett loftal öfver Kristendomen. Hans 
ord öro: Pone me^ Christe^ inquit vätes {hoc enim 
estj Fusce); Pone me sub alterutra Zona^frigida, 
torridave : ubicfue meam cantabo Lalagen j hoc est, 
Piétatem amabo cum hilaritate conjunctam. 

Men den märkligaste af alla denna lärda mans 
förklaringar, är den af det berömda Odet tillMa;- 
cenas, hvari Horatius temligen oblygsamt skill- 
raf sig sjelf i flygten till odödligheten, och lofvar 
sig alla fölkslags framdeles beundran: 
Non usitatttj non tenui ferar 
Penna biformis per liquidum aethera 
Vätes: &c. — Prosopopoeia hcec est, säger 
Hardouin , Christi triumphantiSj et Judceos älloquen^ 
tis statim ac resurrexit — hvarefter han vidare ut- 
Jägger skaldens ord på följande sätt: Vere bifonnts y 
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<jida simul in forma Deij et in forma ser vi — yere 
idem vätes y epii fuit virpropheta — itoit egoy paupe^ 
rum sanguis paretUmn} . Christus fabri filiusj ut 
ferebatur -«- quem vocas dUecte^ Mascenas} hunc 
Judceus in Canticis appellat : Dilecte mi — Nec Sty^ 
gia eohibehor unda^ quia resurrexit et in coehimt 
asceridit. Det öfriga af detta Ode är ej annat, tilläg- 
ger han, än en klar målning dX Fratres prcedica-^ 
teres Sancti Dominici alumnos. Nascunlurque le- 
v€$ per digitos humerosque phtmasj betyder intet 
annat, än deras ludna handskar och skinnfodra- 
de kappor, som de bära i de kalla länderne. Li- 
kaså: residunt cruribus asperas pellesj intet annat, 
än deras stöflor af tjockt läder, som de brukade 
att rida med på sina nordiska predikotåg. Sådan 
iir Pater Hardouin. Man begriper ej huru allt 
detta kunnat vara annat, än blott 'skämt j och det 
Sr dock hos honom fullkomligt all\rar. 

Jag har nu, mine Herrar, med så hastiga 
steg jag kunnat genomlupit en lång uppställning 
af ovissheter och svårigheter, af historisk lättro el- 
ler oredlighet, af lärdt skryt eller lärd orimlig- 
het, med ett ord af de förebråelser man så ofta 
gjort den antiqvariska lärdomen. Det är nu tid 
. att lem na denna sidan af mitt ämne och att be- 
' trakta den motsatta. Hvad följer således af allt- 
sammans? Att detta studium har, som alla andra, 
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sitt mörker» sida ovissheter, och varit som alla 
andra idkadt af några med charlatanisk öfverdrift; 
men är det derföre utan värde och undervisning? 
Hela den stora samlingen af dikter och deras pröf- 
qjing^ som en sundare kritik tillvägabragt, är det 
allt ingen ting? Är man ännu i det tillstånd , som 
man skulle vara, om inga hypoteser vore gjorda, 
inga fåfönga försök vågade, inga undersökningar 
företagna, inga skäl mot och med framställda ? Är 
det af intet värde, att redan, veta temligen hvad 
som är ren dikt, hvad som är hlott gissning, hvad 
man kan med någon trygghet antaga, hvad man 
hör tvifla om och ur hvilka skäl man hör tvifla? 
Af intet värde, att genom seklers mödor vara he« 
varad för den falska lärdomens eller bedrägeriets 
förvillelser? Om detta är något -— och dfet är 
visserligen mycket — så hafva vi att derfbre tacka 
detta fornstudium, hvarförutan vi skulle ännu lef«^ 
va i de första seklernas lättrogna okunnighet. 

Filosofien, säger man,bar i sednare dagar gif- 
vit ljus åt den historiska kritiken. Må vara, Mea 
så långt jag kunnat se, är det den historiska kri- 
tiken, som upplyst sjelfva filosofien. 

Man kan satirisera öfver den historiska kun** 
skapshristen likasom öfver den filosofiska, lika- 
som ötVer den medicinska, likasom öfver hela det 
mehskliga lifvets missöden och fSifängligheter. Allt 
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liar sin mörka sida> som kan göras ännu mörkare, 
men mycket har också sitt sanna värde och sina 
stora fördelar. Det moderna Europa har ännu ej 
hunnit mycket öfver trenne sekler, ifrån den fi)r- 
sta dagningen till kunskaper: de första undersök- 
ningar i detta djupa kaos af antik verldskunskap 
skulle nödvändigt vara hlandade med en mängd 
äldre eller yngre fQryillelser och gissningar. Men 
är det sant, att ur detta mörker slutligen intet 
ljus uppkommit? 

Låtom de äldst hekanta likasom de sednast 
upptäckta folkslagen smickra sin fåfönga med en 
förvånande ålderdom. Då likväl öfver hela jor- 
den alla genom verkliga minnesmärken bestyrkta 
tideräkniningar knappast öfverstiga 4ooo år, men 
sammanträffa nästan alla i ungeför samma höjd af 
fornålder; skulle man ej tro, att detta vore epo- 
ken af någon stor naturhvälfning, som den histo- 
riska kunskapen fåfängt söker öfverstiga? Inom 
dessa gränsor af tid sakna vi ej en viss grund- 
ledning, hvarken i anseende till folkslag eller ti- 
delopp. Sjelfva -Newtons kronologiska lära må 
hafva sina missräkningar. Freret, Bedford, Shuck- 
ferd och Qvirini må framlägga sina anmärknin- 
gar deremot; men man skall fiiina vid undersök- 
ningen, att alla likväl öfverensstämma i erkännan- 
det af vissa ohetviflade grunder; och denna en- 
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•tämmighet ger redan ett sken öfver hSfderna'. 
Hundrade särskilta föremål äf jnationer och hän* 
delser mä förblifva ovissa för kuoskapslystnadenf 
men de stora h varannan päfbljande välden» åtmin- 
stone i det vestra Asien, de först odlade kusterna 
af Afrika, äfvensbm de vackrare länderna af det 
södra Europa, hafva frän ålder deras trovärdiga^ 
minnen, deras, fastän blott i stort, åtskiljande drag; 
oaktadt Grekernas fabler och deras vanställning 
af alla namn, hvaröfver man klagar. Egypten ta- 
lar genom sina lémningar. Asien och Grekland 
bjuda oss mer eller mindre samma slags undervis- 
ningiir. Grekernas egen historia; mera omständ- 
lig sedan Olympiaderne, begynner temligen högt 
upp i ålderdomen, så mycket nemligen, som an- 
går de större händelser, de enda, hvilka på ett så 
långt afstånd böra och kunna blifva våra syn-äm- 
nen. På lika sätt med Romarne, hvilka genom 
utbredandet af deras välde, likasom fbrut Feni- 
cierna genom deras sjöfart och handel, [sprida 
strimmor af ljus öfver det öfriga af den tidens 
verld, visserligen ej nog för att urskilja allt med 
klarhet, men for att fatta åtminstone vissa upp- 
lysande begrepp, och för att bestämma de stora rå- 
dande dragen af fornverldens öden och förhållande. 
Lärdomens undersökningar äro ännu i fort- 
skridande. Allt kan ej redan vara gjordt. Tele- 
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slopers uppfinning, * kompassens uppfinning och 
möjligheten af större sjöresor, som deraf blifvit en 
följd, hafva gifvit jordbeskrifningen én förbättring, 
som inflyter äfyen på, kännedonien af den Sldre 
verlden. Klimaterna äro ej mera sju. De]phos är ej 
mera midten af jorden. Nilen flyter ej mera ur 
Okeanos för att kasta sig i Egypten o. é. v. 

Fortsatta forskningar af monumenter och forn- 
språken, lofva ännu nya upptäckter, eller rättelser 
af gamla misstag. Fransmännens i våra dagar 
ryktbara expedition till Egypten har ej kunnat 
vara utan verkan dertilL Äfven denna , Akademi 
' hedras af Ledamöter, som visat prof huru man ur 
åldrarnas natt framsöker nya byten «f kunskaper/ 
Endast fruktan att synas smickra närvarande för- 
tjenster hindrar mig att härom närmare yttra mig. 
Ea ljusare tid för fornkunskapen begynner' 
redan med Greklands och Roms verkligen histo- 
riska ålder. Det är litet, säger man, emot hela den 
öfriga F3rmden af tider och länder. Jag svarar; 
det grekiska och äfven romerska väldet må vara 
till omfattningen ringa emot en hel sednare verlds- 
del; emot allt det inre af Afrika; emot en mängd 
i^amnlösa folkslag ifrån Ural ända till Kamschat- 
la-sundet; emot hela det öfriga Europa, på de- 
^as. tider antingen alldeles okändt, eller knappt 
l^ändt annorlunda än genom falska gissningar; men 
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dessa begge ryktbara folkens häfder utgöra säkert 
af deras tiders verldshistoria den för oss yigtiga- 
ste och nyttigaste delen. Det kan förmodas med 
någon trolighet 9 att de folkslag, som bevarat sin 
egen historia och andras, bafra också ensamt nc^ 
stort värde att förtjena en långt sednare ellerverlds 
närmare undersökningar. Brist pä fornminnen och 
anteckningar vittna om ett af tre: antingen om 
förstörande naturhändelser, som borttagit ^11 möj- 
lighet af kännedom — eller om en aflägsenhet af 
tid, som nödvändigt utplånat mycket — eller änd- 
teligen om en råhet af länder och tidehvarf, föga 
värdig den oändliga mödan af en noggrann un-* 
dersökning. Så med all aflägsenhet, all ursprung- 
lighet, vare sig de äldsta verldsåldrarnas , eller 
det moderna Europas, ifrån det romerska väldets 
sönderfallande, intill de första något ljusare sek- 
lerna af våra nuvarande europeiska stater. De 
minnen, som i hvart särskilt land for dessa mör- 
kare tider kunnat samlas, eller kunna ännu upp- 
täckas, mä hafva deras värde för fosterlandsnitet» 
för fornsamlaren, för den diplomatiska sökarn» 
äfven för filosofen och häfdemålarn; någon gång 
händer, att en enda sådan upptäckt slår omkring 
sig strimmor af ljus, som ge dager åt en mängd 
ämnen; men i allmänhet äga väl ej kunskaper 
från dessa tidehvarf samma värde, som frän upp* 
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lysningens 9 lagstiftningens , vettenskapernas, kon- 
sternas hos Greker och Romare. Lyckligtvis är 
det också här, som ' vi minst sakna fullständiga 
underrättelser: pris vare derfidre dessa arbetsam- 
ma outtröttliga lärde, som förtärt sitt lif i forsk- 
ningen af deras språk, deras häfder, deras min- 
nesmärken och konstlemningar. Förgäfves gäckar 
man den påstådda pedantiska öfverdriften hos 
grammatici, kritici, genealogiska gruhblare, sö- 
kare af mynt och inskrifter, heskrifvare af bygg- 
nader, fester, bruk, drägter o. s. v. . Vi skulle 
utan de fleste af dessa, hvarken känna tillräckli- 
gen de gamlas språk eller deras häfder, hvarl^en 
kunnat hygga på grundläggningen af deras kun- 
skaper, eller erhållit den daning vi antagit af de- 
ras konster och vitterhet. 

Ofantliga mödor har det kostat att sprida ett 
någorlunda fullkomligt ljus öfver denna oss när- 
mare del af den historiska skådebanan, och att 
upptäcka åtminstone vissa ledande synpunkter af 
den aflägsnare. Men så snart frågan inskränkes 
till endast dessa begge möjliga ändamål, hvem 
skall säga med rättvisa, att någon möda, någon 
forskning, någon upptäckt, stor eller liten, varit 
onyttig eller löjlig? Bet egentligen antiqvariska 
studium, dessa vidlyftiga kronologiska, kritiska, 
i^umisma tiska , diplomatiska undersökningar, må' 
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sjQas for lättsinniglieten en Öfvetdrift af lärdkun- ' 
skapslystnad bcji ett djup utan botten och gränsor. 
Endast den numismatiska delen deraf framstäl- 
' ler en ofantlig vidd af stundom högst smä och 
nästan alltid pinsamma forskningar. Emellertid 
hvar finner man en rikare källa för all slags hi- 
storisk upplysning? Hvilka oräkneliga nyttor haf- 
va ej derur blifvit hämtade, ifrån de första Petrajr- 
chiska^ Médiceiska, Colonniska myntsamlingarbai 
•intill dem som nu öfverallt uppfylla. Europas ka- 
binetter .eller vettenskapssalar. Allmän tiderSk- 
ningy' religionsbruk; konsularhäfder, målare- och 
bildhuggarekonst, grekiska och romerska slägt- 
- stämmor, Jus Romanum, kyrkoliistoria , sjelfva 
den egyptiska och syriska historien: allt har lå- 
nat derifrån visshet eller uttydning.- Icke annor- 
lunda förhäller det sig med den lika mödosamma 
. hopsökningen af åldriga inskrifter och deras för- 
klaringar. Hundrade lärde hafva härigenom burit 
hvardera sitt större eller mindre ljus till den histo- 
riska kunskapen, ifrån Onuphrius Panvinius, som 
i i6:de århundradet sammanletade icke mindre än 
3ooo latinska inskrifter, intill Gruteri större samling, 
eller Reinesii och Fabrettis Corpora inscriptionum; 
att ej nämna Muratori, Maffei, Bianchini och an- 
dra nyare. Nu är det Duilii Columna rostrata 
• furklairad af Ciacconfus , nu inskrifterna pä Trajani 



bro af Resendiusy nu flter Robortellus^ som bevisar 
Livii historiska trovärdighet genom hans enlighet 
med Fasti CapitoUni. Förgätom ej här ett af de 
för historien vigtigaste fynd; ett fynd, hvarige^ 
nom den grekiska tideräkningen hlifvit till vår 
kunskap återställd, jag menar de redan förut om- 
talta Marmora Oxoniensia eller Arundeliana, på 
Peiresii bekostnad uppsökte och samlade i Orien- 
ten, tagne vid hemfarten af Turkarne, inlöste af 
Grefven af Arundel, förökade af Selden och ut- 
gifne af Prideaux. Förgäfves invänder man vid 
allt detta möjligheten af förfalskningar eller orätta 
tydningar. Dessa inkast gälla visserligen för låiigt 
aflägsna tider, för ännu föga kända folk, sprakar^ 
ter, länder; eller för sådana fynd af mynt och 
inskrifter, som ej understödjas af flera andra min- 
nen; men de försvinna här för den sammanstäm- 
mande mängden af samlingar och undersökare. 

Vände vi oss nu derifrån till kunskapen om 
de gamlas seder och deras borgerliga léfnad, sä 
möta vi öfverallt samma- mödor och samma fram- 
gäng. Inom de gränsor af tid , som den grekiska 
eller romerska historien medgifver en klarare öf- 
versigt, torde knappt finnas något märkligt drag 
af dessa folks allmänna eller enskilta Icfnad, som 
icke blifvit uppsökt, iakttaget, skillracjt med nöj- 
aktig sanning och fullständighet. Gudar och de- 
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ras bilder» prester och tempel , Löner och reli<- 
gionslöften, orakel , besvär juingar, ofiferhögtidery 
politiska författningar, statsförsamlingar , land- och 
sjökrig, fester och lustbarheter, embeten och hand- 
teringar, mått och vigt, handel och sjöfart, lagar, 
domstolar, uppfostran, undervisning, städer, bygg- 
nader, husgeräd, klädedrägt, prydnader, gästebud 
och gästfrihetsrätt, intill helsningar och enskilta 
ärebe visningar, allt har ftinnit en mängd noggran- 
na forskare och likaså omständliga beskrifvare. 
Icke nog: konsthistorien har gått i bredd med 
den borgerliga; Bildfbrmare- och bildhuggarekoust, 
målning, arkitektur, stenskärning, hvar och en har 
blifvi t undersökt och beskrifven efter sina olika 
verk-ämnen, sina åldrar af till- eller afiagande, si- 
na åtskilda stilar, sina mästares skiljaktiga för- 
träfflighet, och sina mer eller mindre dyrbara' 
lemningar. 

Så borde äfven vara. Historien utgör en stor 
tafla. De äldsta folkslagen visa sig blott såsom 
mörka massor i atlägsenheten , och låta med tyd- 
lighet svårligen urskilja sig. Man bör ej här for- 
dra klarhet i alla dragen. Men sjelfva handlingen 
och hufvudfigurerna utgöras af Greker och Roma- 
re: dessa intaga framgrunden. Allt är här när- 
mare ögat; måste derföre hafva mera ljus och full- 
ständigare utbildning; hvart drag vara mer full- 
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bordaEdt; h^ar sak åtskilja sig frän den andra med 
all tydlighet af former och färgor. Detta fordra- 
des — och om fordringen blifvit på möjligaste 
sött uppfylld , är det väl ett skäl till missaktning 
eller förebråelse? 

För att således dömma med någorlunda rätt- 
visa om detta mörker , denna ovisshet, dessa på- 
stådda fåfsingliga forskningar , detta nästan löjliga 
ålderdomsnit y som man förebrått en mängd idkare 
af den antiqvariska lärdomen, åtskiljom slutligen 
i en enda kort öfversigt det verkligen sanna och 
falska, tillbörliga eller otillbörliga af en sådan be- 
skyllning. 

Klagan öfver mörker och ovisshet har visser- 
ligen rum« så snart frågan är om jordens aldra- 
äldsta natur-öden och förvandlande omskillen; 
likasom i anseende till stora okända delar af 
jordklotet och dess befolkning. Samma klagan må 
vara rättvis äfven, då frågan angår det mera om-, 
ständliga af de först kända folkens historia, h vil- 
ken tidernas aflägsenhet och brist på fornminnen 
icke tillåta att med minsta omständlighet utreda. 
Den må ändteligen äfven möta och erkännas, vid 
undersökningen af vår egen ursprunglighet i ny- 
are och likväl för oss ej mindre mörka tidehvarf. 
Men denna klagan har icke mera rum, när vi in- 
skränka oss^ som vi förnuftigt böra, till de ledande 
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hofroddra^n af den oss bekanCa fcHrnverlden 
dess äldsta tidehvarf; den har icke nun, när 
gan angär sådana äldre tider» folkslag, län^ 
hvilka genom deras ma*» odlade tillstånd 
deras närmare sammanhang med den yngfre ^ 
den framfor alla andra förtjena* att nnderso 
De äldsta asiatiska och afrikanska nationer 
haf?a varit ypperliga folkslag och Tärdiga en f 
ständigare .kännedom, i fall den kunde yini 
Men det är foga troligt, att lagstiftning, vetl 
skaper, konster yarit hos dem högre drifha, 
hos Greker och Romare i deras bästa tidehv 
Vi ho ej på Hinduers, Persers, Egyptiers jo 
och våra flesta europeiska stater utgöra ej s 
derfallna delar af deras Tälde, som af det ron 
ska. I olyckan att finna ett ohjelpligt 
all hög ålderdom, är det åtminstone en 
kunna med någon klarhet genomskåda de for 
Tigtigaste j<ndrymder och tidehvarf. Detta km 
Ti Terkligen. 

Fåfängligheten af en del fornforskningar < 
någon deraf uppkommen antiqvarisk löjlighet 
Tara en i vissa afseenden förtjent förebråelse. 1 
må träfia med rättvisa historiska systemer of 
nråldriga verlds- och folkuden, när de nppbvj 
på den lösa massan af en illa utredd beläsenl 

ocl 
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och tinder«toclja5 af inga andra fornfnidiicn^ Un 

•nlingen rent af Ajeirdiltade^ eller högst Ifittroget 

antagna > eller falskt uttydda, och slutligen ändå 

med allt olindligt fattiga. Den må andteligen 

liafva ram vid. all jtterst sorgfiillig hopslrapning; 

och högtidlig framställning af påstådda ålderdoms^ 

lemningar, som antingen skryta med ett blott gis« 

ladt yfirde, eller hafva intet annat än rostens och 

förmullningens* Men samma förebräelse har ej me* 

ra rum vid hvar och en undersökning» som fram* 

lägger, nr Jivilket tidehvarf det må vara, någon 

verklig historisk sanning, utan att derpå eller 

deromkring uppföra en hel konstbyggnad af lärda 

gimiingan Den är isynnerhet orättvis, intill lätt* 

liopighet, vid allt, äfven de ringaste drag, som tje* 

flår till liflig och fullständig målning af sådana 

Cdkslag och tidehvarf, hvilka varit och skola för* 

Uifva alla de foljandes beundran och efterdömenf 

De( Sr här, som fornforskningen kan sägas odla 

liU rätta egentliga fäli, och som hvar upptäckt, 

diani liten den må vara, ffir ett stort intresse 

gcoom föreningen med allt det öfriga# Ty det är 

det olika värdet af tider och folkslag, det är möj* 

%iieten eller omöjligheten att känna fullständigt 

' den tid man skillrar, som synns mig till en stor 

del afgöra det förnuftiga eller löjliga af dessa in* 



till smähet sträckta efterforskningar. Lätmn Gö- 
ransson med lärd sorgfälligbet jemföra Neckeois 
olika ättetaflor efter Plato och efter Eddan. Ett 
visst smålöje mä vara härvid tillätligt Men jag 
kan åtminstone för inin del, jag erkänner det, ej 
finna sä orimliga, som man velat anse dem, hvar- 
kcn Rliamii undersökning öfver de gamla Roma- 
res handskar, eller Nicolai, om ordsätten vid de- 
ras nysningar. En kunskap, som, fastän i sig sjelf 
ringa, dock likväl tillägger något till fullständig- 
heten af ett stort och förträffligt helt, må anses 
obetydlig;' men h vårföre skulle den vara förakt- 
lig? Gifvas dessutom ej uttryck och ställen hos 
ålderdomens författare, som skulle förblifvit oför- 
stådda utan kunskaper af lika ringa slag, som des- 
sa nyssnämda? Det är således ej alltid ämnets Ii* 
tenhet, som utgör pedanteriet af den lärda forsk- 
ningen: det är oftare massan af en stor beläsen- 
het, framsläpad till grund för falska satser eller 
omöjliga bevisningan Mer än ett af våra medan- 
tiqvarisk lärdom utlagda fornminnen torde ej un- 
derlåta ätt vSlcka någon förundran hos den tänkan- 
de läsarn. Dereraot lärer föga någon förundra sig 
öfver Bianchinis nästan otroliga möda vid under- 
sökningen af detta Columbarium Libertorum An- 
gqsti et Liviae, upptäckt på den Apenninska vä* 
gen^ utanför Rom, och hvaraf man likväl upp- 
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ie§ om (ö%2i annat, an den talrika betjeningen 
b åe$n minsta fördelningar i Augusti hof och 
rias; om livem som förvarat hennes örhängen 
Il ringar, favem som skött och aktat hennes 
;1ar, eller hvem som tillvägt henne nllen för 
ones dagliga spanade 

Jag har gjort, mine Ilerrar, som vanligen 
rske, när man söker upplysning och bättre lär^- 
id: jag liar begynt med redogörelsen för mina 
na rätta eller felaktiga meningar. 
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TAL OM FILOSOFIEN 

vid nedläggandet af Presidium i Kongl. FeU 
ienskapsAkademien år 1806. • ^ 



Mine Herrar! 

Jjå J beslöten att upptaga eller, rättare sagdt, 
bibehålla i Edert Samfund en klass af litteraiS- 
rer och filosofer, var det tvifvelsutan ej för det 
oinedelbara biträde J af dem väntaden vid Edra 
forskningar; det var, som jag tror mig rättare döm» 
ma, i afsigt alt visa Eder aktning för allt slag af' 
odling, och för att hedra genom föreningen med 
Eder, eller uppmuntra genom hoppet derom,hv» 
c>ch en förtjenst, som i någon vettenskap, något 
ädelt yrke, framtedde sig. Det var stam-modren 
för svensk lärdom och vitterhet, som beslöt att 
Sfven bland sina* aflägsnare ättlingar framkalla, tid 
efter annan, till sitt omfamnande dem, som hon 
ansåg värdiga denna uppmärksamhet. Den äran 
att finna mig räknad ibland deras antal, är vis- 
serligen en af de största, som kunnat mig vede^ 
faras. Men det rum ibland Eder, mine Herrar, 
som jag i detta ögonblick intager och lemnar, vitt* 
nar om ännu ett tillägg dcri, hvilket, då det för- 



dubblar mina förbindelser, beröfvar mig tillika för- 
mågan att uttrycka dem. • - 

I saknad, mine Herrar, både af den kropps- 
helsa, som ger drift, och de(^ slag af insigter , som 
måste inom detta Samfund leda verksamheten, har 
jag billigt fruktat' att, vid* nedläggandet af min 
förvaltning såsom Eder ordförande, icke kunna 
utan med nedslagna ögon återkalla inför Eder 
minnBt defaf. Edra egna förtjenster, mine Her- 
rar, hafva räddat mig derifrån och hafva gjort, 
att äfven detta korta tidelopp icke saknat sin 
märkvärdighet Jag har sett under dessa måna« 
der ej allenast fortsättas de vanliga arbeten, som 
gjort denna Kongl. Akademi till ett redan åldrigt 
föremål för både fäderneslandets högaktning och 
främmande folkslags: jag har sett derutöf ver . be- 
'redas åt henne medlen till en tryggad varaktig- 
het och ett alltid växande anseende. Öfver sextio 
års gamla lagar hade blifvit, genom tidernas för- 
ändring, ej förkastliga, men otillräckliga. Envis 
i purpur, statsman och lärd, hade uttänkt och 
författat dem; han är ej mera: men hans vishet 
ock snille hafva ej försvunnit med honom. . Jag 
har sett dem bevara hans grundläggning och om- 
byta hvad tidens olikhet gjorde ombytligt. Jag 
har sett ordningssnillet, lemnande för några stun- 
der sin större allmänna verkningskrets, låna sig 
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med godhet ät förbättringen af Eder enskilta för- 
yaltningy och utan andra tillagda medel än en be- 
räknad användning, utbreda för Eder den (agnan- 
de åsynen af knappt förmodade utvägar till en 
ökad verksamhet ^). Ett af Edra vigtigaste före- 
mal, det, att genom belöningar framkalla nya för- 
sök i vettenskaperna 9 nya tillägg till det allmäo- 
na förrådet af kunskaper, har vunnit derigenom 
en förut saknad stadga, och fortgången deraf för 
alltid upphört att hvila. Af dennai anledning til- 
låten mig här nämna, att en bland de patriotiska 
stiftelser, som åsyfta detta samma ändamål , äf- 
ven under förflutna månader uppnått tiden af sin 
verkställighet **). Icke heller lären J, mine Her- 
rar, utan erkänsla påminnas om en upplyst Fur- 
stes dertill bidragande gåfva ***). Ändteligen haf- 
va vi under sjelfva dessa närvarande ögonblick 
erfarit och med undersåtlig vördnad emottagit ett 

*) Dåvarande Presidenten i Kongl. StatsKontoret, m. ro., 
Herr Friherre Lagerheim, hade visat Akademien den 
yHnskapen att öfverse hennes Hikenskaper, och hade 
vid gmnskningen af hennes tillgångar uppgifvit for- 
slaget till en i flere afseenden förmånligare använd' 
ning deraf. 

**) Holtei*manska donationen. 

***) Hans Durchlaucht Fui-st von Hessenstein hade ge- 
nom testamentarisk disposition behagat ihågkoinma 
Kongl VettenskapsAkademien med en gåfVa, till årligt i 
förökande af hennes priser. 



förnyadt redermäle af vSr Konungs och Skydds- 
herres frikostiga omsorger för vettenskaperna : ett 
vedermäle, som skall tillika förvara minnet af en 
hland våra Ledamöters utmärkta förtjenster ^). Om 
detta ord af honom höres, eller någon dag fram- 
deles läses 9 mä han ej dervid frukta Iiosmig vän- 
skapens hänförelser. Hans blygsamhet skall ej här 
ofredas af ett loford, som kan med så stor trygg- 
het anförtros åt tvenne mera ojäfviga loftalare: 
de länder han genomforskat, och den tid, som ej 
mera skall äga honom. 

Sådana äro, mine Herrar, de vigtigaste min- 
nesdragen af det korta tidelopp, hvarvid mitt 
namn skall hafva den äran att finnas fastadt:hän-< 
delser, som göra äfven dessl^ månader inom oss 
minnesvärda, och hvarunder de brister, som kun- 
nat åtfölja mina åtgärder, skola, som jag hoppas, 
bortgörama sig. Ändteligen återstår mig nu blott 
att uppfylla den sista skyldigheten. Lagar och 
vana bjuda, att den heder, som åtföljer ett rum 
ibland Eder, rättvisas, om ej förr, åtminstone vid 



*) Bestående i det förråd af böcker och andra vetlen- 
skapliga märkvärdigheter, som dåvarande KansIiRå- 
det, sedeimera Presidenten i KoogL Kommei^seKolle- 
giiim, m. m., Herr Friherre Ede leran tz, under sina re- 
sor samlat, och som inköpt af Konungen hade blif- 
\it af Hans Maj:t föräradt till Kongl. Akademieft. 
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tillfåHen som detta, genom någon betraktelse vär- 
dig Eder uppmärksamhet I>enna skyldighet, ehu- 
ru» som det kunde synas, minst oeniig med mi- 
na vanliga yrken, har likväl blifvit för mig ge- 
nom ilera hänseenden icke den lättaste. Jag kan 
€!j frambära till Eder nägot nytt ron i de vetten- 
skaper, som utgöra Edra egentliga föremål; ickö 

tillägga någon ny visshet till Edra vidsträckta 

*■ ' 

ibrskningan Mina få insigter inneslutas inomlit-. 
teraturens eller filosofiens trångare gränsor, och 
fifven denna sistnämda underlåter ej att, vid jem« 
ibrelse med de vettenskaper J odlen, väcka en 
modfdllande känsla af sin ringa visshet och red- 
barhet* Sanningen, på den yttre erfarenhetens 
stora och dagsljusa skådebana, visar sig för Eder, 
mine Herrar, när hon upphinnes, ohöljd och ofpr- 
neklig. Men inom de mörka och aflägsna tanke* 
molnen af systémer och bevisningar, hvilken död- 
lig har någonsin kunnat med visshet igenkänna 
henne? Hundrade gångor har man ropat: det är 
hon! Och hvad har det varit? Ett lärdt utanverk, 
inom hvilket hon ej fans. Men redan all om- 
byggnad, som skymmer henne, all aflägsenhet, hvari 
hon sökes, gör henne oviss. Skall man då ej än- 
nu hundrade gånger misstaga sig, och, omsider 
tröttad att söka henne i spekulationens omätliga 
rymder, slutligen nödgas émottaga och erkänna 



\ 
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benne sådan hon närmare oss uppenbarat sig i det 
ranliga {briiuflet, sinneskänslan och erfarenheten? 
- Jag vet att detta tänkesätt icke gillas af alla, 
och minst af dem, som förmena att den spekula- 
tiva filosofien just nu i våra dagar uppnått all 
den visshet och redharhet, som hon under seklers 
tid fåfängt eftersttäfvat. Men då skiljaktiga nie- 
niogar härom med någon anledning af skäl ännu 
gifvas, har jag trott, mine Herrar, att några be- 
traktelser öfver detta ämne skulle icke blifva Eder 
pröfning alldeles ovärdiga. 

Tillåten mig , att efter en kort teckning af 
llösofiens fordna och närvarande beskaffenhet, så 
längt den kunnat af mig utrönas, hänskjuta till 
Edert afdömmande; huruvida hon antingen redan 
verkligt uppnått sin, möjliga fullkomlighet eller,—* 
i fall ej detta ^^ åtminstone utfunnit den väg, på 
kvilken hon skall omsider framgå dertill, med 
* samma trygghet som de öfriga vettenskaperna« 



Hvad är filosofi? Och hvilket begrepp fäster man 
dervid? Det är märkvärdigt och ef tertänkligt, att ännu 
ivära dagar, då man hoppas att hafva fört denna lära 
inda till höjden af fullkomlighet, eller åtminstone 
nära derintill , sjelf va begreppet om dess natur och 
^Sseifidtlighet , om hvad hon är eller bör vara, näp- 
peligen torde kunna sägas vara nöjaktigt bestämdt. 
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Filosofi är 9 sade fordom Skolan, en vetten- 
skap om gudomliga och menskliga ting: hon bar 
Åtminstone varit ett anspråk att utforska b^ge 
delarne. 

Yettenskpp genom begrepp, kunskaper byggda 
på förnufts-nödvändighet, bevisning ur aprioriska 
grunder, sådana äro i våra dagar filosofiens nya 
äretitlar. Men huru mycken filosofi torde ej gif- 
vas, som ej är bevisning, och som hvarken bör 
eller kan vara det? — Det grekiska namnet bety- 
der vishetskärlek. Grekerna, detta finkänsliga och 
tänkande folkslag, insågo väl att denna läras grän- 
sor sträcka sig längre än demonstrationens. Det 
är i sanning ej genom den, som hvarken Sokrat, 
eller Epik tet, eller Marcus Aurelius förvärfvat sig 
namnet af filosofer. 

Så långt jag för min del kunnat förstå, faaf- 
va menniskotankens undersökningar så skiljaktiga 
föremål, och måste, om filosofien är verklig, 
blifva till graden och sjelfva slaget af deras viss- 
het så olikt beskaffade, alt det lysande namnet 
af bevist kunskap föga torde tillhöra många delar 
déraf, i falt någon. 

Erfarenhet och förnuftslagar i förening utgöra 
utan tvifvel i flera ämnen säkra kännedomsgrundefi 
och må kunna , så långt vi ej lyssna till den skep 
tiska spetsfundigheten, leda oss till nöjaktig visshet; 
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men kunna de gifva oss verklig bevisning? Kun- 
na de det framför allt i de stora frågorna om Gud, 
frihet, odödlighet, eller i undersökningen af vår 
egen tänkande natur? Hvad har alltså uppkommit 
af alla på olika sätt försökta bevisningar i dessa 
ämnen, annat än den slutliga insigten af deras 
gemensamma otillräcklighet? Man har då med be- 
greppet om filosofien, såsom en bevisande lära, 
uttryckt mera hvad man i allmänhet sökt, än hvad 
man vunnit; mera hvad man velat göra henne 
till, än hvad hon kunnat verkligen blifva. An- 
tingen gifves då i dessa ämnen ingen filosofi, el- 
ler synes den böra antaga en mycket olika natur, 
det vill säga, förvandla sig till ett helt annat möj- 
ligare slag af kännedom och öfvertyglighet. 

Några blygsamma tänkare hafva väl redan 
från äldre dagar insett och medgifvit detta, men 
de fleste hafva ansett en sådan mindre fullkom- 
lighet af kunskap såsom ett förringande af filo- 
sofiens värdighet. Det stolta menniskosnillet vill 
^j lätteligen nedlåta sig till någon ringare fordran, 
Jkn den af ofelbar kunskap* Man har således i frå- 
gan om hvad filosofien är och borde vara lemnat 
ä sido allt, hvad som ej vore rent demonstrativt 
vetande, det vill säga, man har inskränkt hen- 
nes natur, till hvad bon antingen alldeles ej, el- 
ler blott till en ringa del kan vara. Man har 
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underkastat alla hennes olika föremal en och sam- 
ma form af sträng vetlenskaplig behandling; an- 
Tändt till detta ätidamål svårare och svårare klyf- 
tigheter, och derigenom, ifrån hvad filosofien åt- 
minstone kunde yara, en öfvertjgande undervis- 
ning, gjort henne, i många delar, om det uttryc- 
ket må nyttjas, till en särskilt konctlära för sko- 
lan och dess ordensmän. 

Skulle någon finna denna mening om den 
demonstrativa filosofien löslig och förolämpande, 
låne han deråt blott ett kort eftersinnande. Hvad 
vore bevisning i sin rätta fullkomliga bemärkelse, 
sä snart nemligen den angår verkliga föremål, och 
icke inskränkes såsom vanligen till blötta begrepp 
och mätningen af deras innehåll ? Månne annat, än 
uppdagandet af det evidenta sammanhanget emel- 
lan en saks existens eller beskafienhet och de na- 
turgrunder, hvaraf någondera på ett nödvändigt sStt 

förorsakas? All bevisning, som angår ting i sig 

t 

sjélfva, vare sig sinnliga eller osinnliga, skulle då 
i sin rätta fullkomlighet utgöra en verklig natur- 
upptäckt om sjelfva tingen, huru de till existens 
eller egenskaper åstadkommas och förorsakas. Ne- 
ka vi hos tingen i sig sjelfva (som några filosofer 
göra) detla förhållande af orsak och verkning, så 
förfaller efter nyssnämda begrepp om bevisning 
hU fråga derom. Antaga vi åter nied Qume kaos- 
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WHSfrhilUndel $å§(nn vit enda ktm^lapi^Vfraticl i 
%a om imjf^en och derad nålar, iA betänke raan 
ira långt Tär kännedom deraf sträcker sig incnnai 
ilfira det sinnliga nainr^loppet Veta vi ens bura 
t tillgår, att ett klot, som kastas, framdrifirer ett 
nat? eller bafra ti Innnat, i något euA^ fall, 
imt framtränga till detta innersta samband emet- 
« orsak och verkan, som skalle algora sjelfva 
rrisningsgranden? Håra kan dä i denna menmf^ 
^irti bevisning af oss ägas? och hvad äfinu rcre 
era forundransvärdt, bura skolJe den kanna sträo 
K afven till ämnen utom gränsen af all mojhg 
(arenhet? 

Medgifvom, att det icke heller varit i denna 
ming, som bevisningen blifvit vanligen tagen# 
mycket mer beropar man sig deremot på ett 
iiat slag deraf, grandadt, ^m det påstås, ifor^ 
rftets egen natur, och pä gilltigheten af dess all'* 
iiina lagan Men atan att inlåta oss i den vid^ 
ftiga pr&fningen häraf, anmärkom endast, att 
oAta fömuftsgäfvan kommer af och genom sig 
iU till ingen kanskap^ Den måste alltid begyn* 
i ftån någonting gifvet i erfarenheten, och kan 
ifna slatsatsc** ej hinna längre, än till hvad i 
ila gifna innehålles eller deraf följer. Således 
nehålles till exempel redan i erfarenheten af tin^- 
m nppkomst och förvandlingar }/egreppet om 
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deras lillfölligliet, hvarifrän vi sluta till ett nöd- 

• • ' * 

vändigt väsende, och härleda sedan ur sjelfva nöd- 
vändighetens begrepp alla detta väsendes fullkom- 
ligheter. Men först och främst, detta gifna i er- 
farenheten, hvarifrån våra slutledningar nödvän- 
digt begynna, huru bevisa vi realiteten déraf? 
Vidare, och i anseende till förnuftets egen gilltig- 
het, hvad försäkrar oss att våra förnuftsgrunder, 
som tilläfventyrs ej äro annat, än ytterst allmän- 
na villkor för sinnlig existens, likväl låta med trygg- 
het använda sig äfven pä föremål långt utom all 
erfarenhet? Äro vi dernäst alltid säkra för betyd- 
liga fel och misstag i sjelfva bruket af dessa tan- 
kegrunder, och hafva ej nästan alla systemer mer 
eller mindre visat vederspelet? Man afdrage frän 
systemet af våra bevista kunskaper hvad af alb 
dessa anledningar skäligen bestrides , och väge 
återstoden. Men huru kunna vi då, i hvillen 
mening det må vara, tala om bevisning? Och 
emedan den gifves, då frågan är om blotta be- 
grepp, genom möjligheten att mäta deras inne- 
håll, gifves den derföre äfven om verkliga ting? 
Ännu en gång påmint: kunskapen om dem, hvil- 
ka de må vara, hyilar den ej alltid ytterst pi 
immediat perception af någonting redan eliste- 
rande, hvarifrån vi sluta, men hvaraf realiteten 
åter ej låter vidare bevisa sig? All bevisning af 



ta slag framgår då verkligen ur det obevisliga, 
I kedjan deraf saknar, att så må sägas, alltid 

I första länken. Jag påstår ej, att härigenom 
If hafva bevisat något: jag utmärker blott huf- 
Ipunkterna af denna uiidersökning, och hem- 
ller dem till tänkares eftersinnande. 

Sedan man ej velat tillåta filosofien att vara 
ad den knnde och kanhända i de flesta delar 
)tt borde vara, nemligen en förnuftig probabi- 
etslära, utan satt hennes väsende i bevisningen , 
ekes man åtminstone hafva bort inskränka hen- 
s föremål till det sparsammaste antal, och lä- 
rna om dem till de enklaste och närmaste folj- 
rna af våra allmänna förnuftsgrunder. Det Sr 
iväl just hvad man icke gjort. Bevisningen en 
ng i fart har ej stannat; och det gifs knappast 
r den menskliga tanken något så särskilt eller 
lägse föremål, vare sig af den högsta varelsens 
igrepp, viljor, afsigter, styrelse, eller af mate- 
sns och det verldshelas ursprungliga natur och 
!skaffenhet, eller af själen, dess grundämne, bör- 
Dt, varaktighet, samman verkning med kroppen; 

II och med dess rum i denna sistnämda, som 
le funnit sitt ställe i omfattningen af någon be- 
isande lärobyggnad. 

Följderna häraf hafva låtit tillräckligt röna 
g* Frän denna stolta oc^ vidsträckta fordraa 



på bevisningens visshet hafva uppkommit ä. eaa. 
sidan dessa ryktbara dogmatiska system^r, som 
bvardera i sin ordning glänst och sönderfallit; å 
den andra det skeptiska tviflet, som väckt ochrje- 
tadt af den dogmatiska myndigheten, icke alle- 
nast omhvälfty hvar efter annan, dessa vördade 
lärobyggnader ; men äfven med stark hand skakat 
eller uppryckt sjelfva grundvalarna för hela den 
nienskliga kunskapen. Sådan var Bayle i vissa 
artiklar af sin ryktbara Diktionär. Sådan fram- 
för alla andra Hume i sin undersökning af den 
sä kallade orsaklighetsprincipen. Det behöfdes ej 
mer än detta enda jetteslag, för att ej allenast sön- 
derkrossa på en gång alla systemer, meu äfven 
göra all bevisning rent af omöjlig. 

Till antalet af dessa skepticismens kämpar 
hör visserligen ej i något afseende den berömde 
Locke, i fall ej mitt omdöme felar, den visaste, 
redbaraste, uppriktigaste af alla, som behandlat £• 
lösofiska ämnen. Visserligen var aldrig hans af- 
sigt att förbrylla eller modfälla menniskosinnetge^ 
nom det ringaste tvifvelsmål om våra förnuflsgrun- 
ders pålitlighet. Men genom sitt odödliga verk 
om Menniskoför ståndet j hade han från en annan 
sida undergräft hela den förvånande tornbyggna- 
.den af det dåvarande spekulativa systemet. Ifrån 

Car- 
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rtesii dagar ända till hans, hade man anaett 
nniskosinnet såsom ett magasin af eviga san- 
Lgar, i sjelfva födseln medburna^ och hos osa 
an bU erfarenhet tillstädesvarande. Den ena 
le under namn af entia inträ nos betraktat 
n såsom i isjäien nedlagda kunskaper; den an- 
i såsom mörka föreställningar , härflytande ifrån 
lens natur att vara likasom en spegel af det 
ra verldshela; ja^ hvad ännu är mera» enimi« 
lon af Guds eget eviga förstånd, eller hvad man 
lat hos Gud idéernas schema ^). Tingens mot« 
righet till våra begrepp, och följakteligen spe- 
ationens objektiva realitet, var derigenom forut-« 
t, och vägen blef gen till bevisliga kunskapen 
n Lockes arbete syntes, och gjorde i filosofiens 
toria en för alltid märkvärdig epok« Från de 
Uaste sinnliga intrycken följde han våra ]ie« 
spp ända upp till deras abstraktaste föreningar « 
1 med förundran trodde man sig nu se hela det 
inskliga förståndet uppkommet från den yttra 
mligheten och genom perceptions- och ahstrak** 
asgåfvan af den tillskapadté Den medsläpande 
rertygligheten af hans okonstlade, påtagliga grun-* 
r förvärfvade honom snart allmännare och all- 
innare bifall. Det fordna spekulationssystemet 

') Leibnitzii Frincipiä PhilosophiaB; 4$» 5^* . 
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hegjnte att vackla starkare och starkare , och ntan^ 
Terket af Wolfs matematiska metod kunde ej skyd* 
da det ifrån undergång. 

Gartesii lära hade fallit; sjelfva den suhlima 
Leihnitz ansågs hafva uppfört ingenting annat in 
en skimrande skuggb jggnad : hvar fins då visshe- 
ten 7 frågade man sig sjelf. Hvad värde hafva alla 
dessa beundrade systemer? Och om de största »de 
djupsinnigaste tänkare kallat och ansett för ofel- 
bar bevisning hvad likväl befunnits så långt ifrån 
sitt vara det» huru skulle den kunna gifvas i Sm« 
iien så långt skilda från omedelbar kunskap? Nir 
kan man veta, att bevisningen äf fullkomligt på- 
litlig? Och utom denna möjlighet» huru skulle den 
utgöra filosofiens enda rätta natur och ändamål? 
Analysens fackla var af Locke upptänd och hade 
-^Sglédt honom i hans undersökningar. Man trod* 
de sig se vid den, om, ej lika vidsträckt» mei 
dock säkrare. Man beslöt att följa detta efterdö* 
me; att lägga erfarenheten till grund; att misstro 
spekulationens stora metafydska syner; att helliv 
sammanlägga trovärdiga skäl» än förvilla sig ioot* 
grundliga finheter; korteligen» att åtnöja aig^ med 
of ver tygelsens visshet» i stället för den 8fioftasfil> 
liga bevisningens. Pä detta sätt uppkom småniiH 
gom det slags filosofi» som blifvit kallad d]Bn po- 
pulara, efter den» såsom mindre invecklad i ab- 
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«Lte irftrfg^ter^ yn derigtiiom Sfrm niodff 
rwitigmda de allmllniia b^eppflmftenui: ett 
Ut nf koMkap ocåi rifibet^ h varmed^ efter ii 
tofft frakilöM fitaPfök^ metmiikoitiiUet tyektee 
dtelifen baffe betlotit^ ett intill den etoni degen 
gltene uppldming med bl jgiambet åtndje «fr 
' 1 denne lieUigenltet ter filoifafien^ nHr i tftre 
pK9 CA tij omtiTSlfning fiåf henne inföll, mere 
w odb fönrftnende iln nigon fftri|;ftende« Det 
Me tftl eft förliAlla eig, ett eyetem och heriinsnf 
ifm för »enniikminnet eenuH^tåndlsge behag | 
I otåligheten pUgae ef ett hälft och tvifrehil^ 
(t VjfOåf med ett ord, ett in etrSfra evpphdrli^ 
m till ni^on ting efgjordt och fullkomligt, ekolle 
t ocå Tara blott en afgjord och fullkomlig okmw 
||Mt# Bet fordna eyetemet hade ftntteett einne« 
m tiidiet och oirikligheten af rftr fjreieka erfii^ 
iliet Bet hade, Un^ ifrftn att tn^^rSnka gilltig^ 
leo ef Tftra allmUnna företdnd^mnder, ttertom 
r Itagt nteträckt derae omrftde, och bjrggt på 
Ml med allt för etor drietighet^ Idealitmene fin* 
Hmff likeiom ekeptieiemene, hade bcgge deleme 
iffjt med mie«aktning efriite^ Hred herhändt? 
f iegige deffa elementer i en kropp l!»renede. 
It med ibnrandling till en podnkt af helt ^m 
låetoihct, har i tåre da|^r uppkommit den 



nya skapelsen af en filosofi ^ som försatt Europa i 
en nästan allmän hänförelse af beundran. Behof* 
ver jag nämna, att jag här talar om den berömda ^ 
kritiska läran, en dogmatism af nytt och egA 
slag/. som ifrän vår möjliga kännedom undantager 
ingenting annat, än den sinnliga verlden tillika' 
med den osinnliga, inskränker hela vårt kunskaps- 
mätt till medvetandet af värt eget jag, dess blotta 
tankesyner samt deras förnuftsnödvändiga sam- 
manbindningar; men uppför likväl af detta ringa 
.öfrigt. lemnade ett system af filosofi, i sanning 
beundrans värd t genom sin dristighet, och uti in- 
genting likt de öfriga, utom i samma fordran på 
bevisad sanning, och på den äran att vara det 
enda verkliga. 

Det är föga möjligt att göra i korthet &k fidt 
ständig räkenskap för ett djupsinnigt och vidlyf- 
tigt system, och J fordren ej, mine Herrar, att ja^ 
här förelager mig det Men det är möjliga, ock 
om jag ej felar, äfven mindre svårt än map låtit, 
oss tro, att lemna i fä ord om denna filosofi ett i 
temligen klart och tillräckligt begrepp. Detta] 
kan ej ske genom anförande af den ena eller m 
dra särskilta satsen deraf. Det måste ske gi 
.framställning af hela dess resultat i en sjnpi 
och det är hvad jag åtminstone skall försökt adH 
göra. 
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Filosofien söker sanning, och utgör i sitt he^ 
grepp en sammanfattning af förnviftets svar på alla 
▼ära vigtiga frågor. Men dessa svar kunna vara 
genom fler^ orsaker bedrägliga, och filosofien kan 
således vara falisk på mer än ett enda sätt. Hon 
kan vara det genom blotta felaktigheten af sina 
tankesltit, när de antingen ej följa med all logisk 
riktighet ur förutsatta gtnnder, eUer sjelfva grun- 
derna befinnas utan tillräcklig pröfning antagna. 
Sålnnda har till exempel Locke trott sig bevisa fel- 
aktigheten af Cartesii sats om våra förmenta med- 
födda begrepp; andra af Leibnitz' bekanta monad- 
lära och prestabilierade harmoni, andra af annat. 
Bevisare och motsägare grunda sig i detta fall 
alltid beggé på samma allmänna förnuftsprinciper: 
man anklagar blott den falska användningen der- 
af, och det är denna anklagelse , som filosofiens id-* 
käre hittills vanligast gjort hvarandra. 

Men filosofien kunde äfven vara falsk på an« 
nat sätt, än genom oriktigt bruk af de allmänna 
tankegrunderna. Det vore, i fall sjelfva den sinn- 
liga erfarenheten eller sjelfva dessa förnuftsprin- 
ciper, hvarpå alla våra tankeslut byggas, kunde 
möjligen bedraga oss: i fall de så kallade ideali- 
stema hade rätt deri, att inga yttre ting verkligen 
existera omkring oss, att allt är blott förblindelse 
och tankedröni; eller skeptikerna deri, att sjelfva 
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våra allmänna yttersta förnuftsgrunder utgöra blott 
skftpeUer af vär egen inbillning, våra antagna tan* 
levanor» och hafva i sig sjelfva ingen pålitlighet 
Det är klart, att våra slutsatser, sä riktigt samman? 
bundna de än må vara, måste dock allesammans 
falla till intet, så snart det vore be vist, att sinne- 
nas erfarenhet och de allmänna tankegrunder, hyar^ 
på dessa slutsatser byggas, vore i och försigsjelfo 
va falska och förledande. 

Man tycker $]g nästan ej kunna uppfinna ett 
tredje sätt hvarpå filosofien skulle kunna vara 
falsk, och likväl har det blifvit uppfunnet Det 
vore i fall någoii kunde säga med sanning: idea- 
listerna hafva orätt; vi måste antaga ting utom 
eller atl så må sägas bakom våra föreställhii^r, 
som ligga till grund för dem, och som genom 
sinnlig erfarenhet verka på oss; men de förestifll- 
ningar, som derigenom hos oss åstadkommas, sva- 
ra på intet sätt emot sjelfva dessa ting utom ^em, 
hafva med dem ingen minsta likhet, och lemna 
oss om deras sanna beskaffenhet icke det ringa- 
ste begrepp. 

Få lika sätt, om med bevist sanning äfven 
kunde tilläggas: skeptikerne hafva orätt; det gif- 
ves förnuftsgrunder, verkliga förnuftsgrqnder, icke 
tillskapade af vår inbillning eller våra tankevanor, 



-r- i35 — 

' s 

utan ursprungliga fräu förnuftets egen rena natur, 
llf^n dessa förnuftsgrunder utgöra blott förmer 
eller lagar för sammanbindningarne af våra egna 
föreställningar; gälla blott om dessa inom oss 
sjelfva uppkommande tankesyner , icke om de utom 
dem möjliga tingen; kunna ej till dem utsträckas , 
ej pä dem lämpas, och kunna således ej heller 
tjena oss till grund för omdömen ö^;i något enda 
verkligt föremål i hela den sinnliga eller osinnliga 
vcarlden. Det är klart, säger jag, att om allt det- 
ta kunde med sanning påstås, skulle filosofien der- 
igenbifi nödvändigt blifva falsk i alla sina hittills 
vågade slutsatser om sjelfva tingen, deras natur 
och förhållande; och att vi med verklig erfaren-' 
het och verkliga förnuftsgrunder likväl skulle in* 
genting veta eller förstå af sakernas sanna beskaf- 
fenhet ; * att med ett ord , emellan tingen och våra 
b^epp om dem all förutsatt motsvarighet skulle 
förfalla såsom fullkomligt ogrundad, och menni- 
skosinnet , likasom genom en orygglig skiljemur af- 
stängdt från allt hvad som verkligen är och all 
kunskap derom, befinna sig helt och hållet inne-* 
slutet inom sina egna blotta tankesyner och de- 
,ras regelmätiga sammanbindningar. 

Man studsar vid en föreställning af detta ovän- 
tade slag. Sådan är likväl i all sin verkliga san- 
ning den nya lära, som i våra dagar upp$tigit på 
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filosofiens thron; sådan, åtminstone så Ungt hon 
kunnat af mig bedömmas, andan, själen deraf. 

Med deja skarpsinnigaste forskning undersö- 
kas af denna berömda lära de tyenne källorna till 
alla våra påstådda kunskaper, sinnligheten ochför- 
ståndsgåfyan; hela hennes vidsträckta innehåll uU 
göres af denna undersökning. Af henne lära vi 
således, färst: att, som redan blifvit sagdt, hela 
vår sinnliga erfarenhet, änskönt verklig, likväl id^e 
lemnar osä om de yttre tingen någon enda sann 
kunskap eller motsvarande föreställning; att sjelf> 
va utsträckningen med deraf uppkommande be» 
skafi^nheter af storlek, figur m. m., hvilka vi så- 
som väsendtliga egenskaper tillägga kropparna i 
sig sjelfva, likväl ingalunda finnes hos dem, utan 
blott i våra egna föreställningar; att på samma 
sätt, tiden, eller det fortsatta varandet^ icke hel« 
ler är något, som finnes i verkligheten; h vadan 
allt som förutsätter tid och olika delar deraf, allt 
hvad för vår erfarenhet framställer sig under bo- 
skap af förutgående och påföljd, o^sak och veckan, 
rörelse, förändring, händelse, gerning, med ett 
ord, allt hvad som efter vårt begrepp och vårt 
sätt att uttrycka oss sägés ske och tilldraga sig, 
icke existerar annorlunda , än genom vårt eget sin« 
nes föreställningar och såsom en blott tankesyn 
hos oss. Vidare undervisar oss denna lära, att 
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Sfven 8Jelfva våra förständsbegrepp och allmänna, 
tankelagar/ ehuru nödvändigt gällande de mä sy- 
nas oss om allt hvad som är eller någonsin kan 
vara 9 likväl ang^ blott vfira ^^a tankesyner , icke 
tingen i sig sjelfva, och kunna om dem och de- 
ras natur ej pä minsta sätt undervisa oss. Det 
korta resultatet af alltsammans blir således slut- 
ligen detta: ehuru vi hafva föreställningar upp- 
väckta af tingen^ föreställa de öss likväl ej tingen. 
De äro sanna såsom föreställningar hos oss; men 
fullkomligt falska såsom förmodade aftryck af sjelf- 
va sakerna eller begrepp om dem. Likaså: ehuru 
vi hafva förnuftsgrunder i> gälla de likväl ej om 
tingen. De äro sanna och säkra såsom lagar för 
våra egna tankesyner, men fullkomligt falska så- 
som förutsatta lagar för sjelfva tingens förhållande. 
Från all verklighet och all kännedom af det verk»- 
liga stå vi således helt och hållet afstängde. Våra 
egna tankesyner utgöra de enda föremålen för vår 
kunskapsförmåga, och hela bestämmelsen af vårt 
förnuft är att bringa dem till ordning, enhet och 
sammanhang. 

Jag vågar förmoda, att man ej skall anklaga 
denna korta redogörelse för hvarken missförstånd 
eller opålitlighet. När man nu besinnar, att vär- 
det af hela den fordna bevisande filosofien hvilar 
på sanqingen af våra sinnens erfarenhet och på 
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gilUigbetea af våra allmänna förståudsb^repp, så 
är klart, att tillika med dessa b^ge grunder ä& 
veji hela den byggnad, som boa på dem uppfört, 
måste finna sig genom den nya bevisningen oi}i« 
störtad öch tillintetgjord. 

Erkännom, att den objektiva realiteten, så vSl 
af vår sinnliga erfarenbet, söm af de resonemea» 
ter vi bygga på våra allmänna förnuftsgrunder, 
aldrig blifvit ovedersägligen ådagalagd, och kan ej 
heller blifva det. Vissheten om någon verklig mot« 
svårighet dertill utom oss skulle nöd väiidigt bero 
på sakernas omedelbara intuitiva kännedom, hvil- 
ken vi ej kunna äga i öfversinnliga ämnen, och 
hvilken till och med inom sjelfva sinnenas verld 
varit mer eller mindre underkastad tvifvelsmåL 
Tingens reella motsvarighet till vår tankes omdö- 
men, äfvensom till sjelfva våra sinnliga intryck, har 
således i all förutgående filosofi mera varit ämne 
för en förnuftig öfvertygelse, än grundad på någon 
oemotsäglig visshet, h varigenom, som livar och en 
lätt inser, en stor och nödvändig länk saknats i 
bevisningskedjan. Den nya förnufls-kritikea bar 
derföre med fördel angripit den fordna filosofien 
och hennes påstådda kunskaper från sidan af de- 
r^s objektiva realitet, såsom omöjlig att ådagt* 
lägga. Men då nu den nya läran sjelf tillägger 
oss kunskaper och dessa kunskaper objektiv reali- 
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tet» sä frågas med skäl, haru denna sistnämda 
Blir för henne mera möjlig/ än deii tillförne varit 
för all annan filosofi? Yisserligea har hon ej kun« 
nat mer än andra filosofiska läror ersätta den bri- 
stande länk 9 som skulle tydligen ftsta vflra kunska-* 
per vid deras från oss afskilda föremål; men hon 
har tagit en annan utväg, hon har ombytt sjelfva 
föremålen. I stället för att, som alltid « förut skedt, 
sätta den objektiva realiteten i sjelfva sakerna utom 
oss och deras likhet med våra föreställningar, af- 
stSnger hon oss, som redan blifvit sagdt, från all 
möjlig kunskap om sakerna i sig sjelfva, och be* 
gynner all realitet för oss, det cvill säga all exi- 
stens af föremål, med våi^ ^en tankes åskådnin- 
gar» sådana , de blifva oss gfifna genom de b^a 
formerna för vår sinnlighet, tiden och rymden» 
och bestämda till deras beskaffenhet af qvantitet, 
qvalitet, relation eller modalitet, genom våra tolf 
kategoriska förståndsbegrepp. Denna filosofi åt- 
skiljer sig således från den förut antagna egentli* 
gen derigenom, att hon alldeles afsöndrar och un- 
danstaller det fordna ämnet för våra undersöknin- 
gar, tingen i sig sjelfva med ^eras beskaffenhet; 
begynner för oss all existens, allt tänkligt före- 
mål, med våra egna invertes tankésyner; öfverför 
på dem, såsom de enda ämnen för. våra begrepp, 
den objektiva realiteten» och bygger sedan här- 
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uppå systemet af våra så kallade kunskaper, un- 
gefår som man byggi pä tonernas förhållande den 
yettenskap som yi kalla musik, änskönt något så-' 
dant som ton och ljud icke existerar i hela den 
yttre naturen, utan blott i och genom vårt ^et 
så inrättade hörselsinne. 

Sådan är, mine Herrar, till sjelfva de första, 
väsendtliga grunddragen den nya filosofi , som väckt 
i våra dagar så stort uppseende , och som med en 
omhvälfning i sjelfva menniskotanken fullbordat 
de öfriga , hvartill vi varit förundrade vittnen. \At 
att deii i grunden innehåller alldeles nya och för- 
ut otänkta saker: idealismens ytterligheter, lika* 
som skepticismens, äro visserligen lika så gamla 
som det menskliga tankegrälet. Berkeley och Ho- 
me haf Va blott under nya former upplifvat dem; 
och man finner i den sednares skeptiska skrifter 
Kantismen likasom i sitt frö innesluten. Den är 
ny, endast såsom fullfårdigt system, och genom 
försöket att jemte idealismen bibehålla såsom 
grund för den jemväl en slags yttre realitet, 
som likväl aldrig kan blifva ett möjligt ämne för 
vår kännedom. Äfven idéen dertill finnes hos 
Hume. 

Såsom frukten af en ovanlig skarpsinnighet 
och ett mångårigt djupt eftersinnande rättfilrdi- 
j[ar denna lära emellertid alllid det stora intryck. 
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som den allmänneligeQ gjort och fortfar att under- 
hålla* I^^n då frågan hlir» huiliyida verlden flltt 
derigenom en filosofi» hvarvid menniskosinnet kan 
ändteligen hvila med en varaktig tillfredsställelse 
och klar insigt af dess pålitlighet, då nödgas jag 
åtminstone för min del erkänna, att svårigheter 
dervid synas uppstå, som varit icke allenast långt 
öfver min, men torde blifva of ver flere andras 
förmåga att fullkomligt undanröja. 

Det må vara möjligt, att hela menniskolifvet 
icke är annat än en sinnesdröm, tom på all verk- 
lig åsyn eller kännedom, och således till en bör- 
dan sjelfva den sinnliga fysiska verlden en blott 
tankesyn utan redbarhet. Man kan ej bevisa mot- 
satsen: sant. Men sjelfva satsen, låter den bättre 
bevisa sig? Genom hvad möjligt medel vill man 
väl förvissa sig, att utsträckningen, som synes oss 
så oåtskiljelig från materien, icke finnes annorstä- 
des än i vår egen föreställning och ingalunda i 
föremålen utom oss? Att på lika sätt tiden med 
•hela dess innehåll af förutgående och påföljd, or« 
saker och verkningar, icke är annat än en lika 
tom tankedröm, utan all yttre redbarhet, och att 
jsåledes ingenting verkligen sker? Hvar igenom lå- 
ter det vidare bevisa sig, att våra allmänna för- 
ståndsbegrepp, sådatia som. nödvändighet, tillföl- 
iighet, substans» orsak med alla &&\%^% '^\^\Sw^^x 
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former för Vara egna föreställningar , och ioké^ 
hvad de synas oss vara, allmänna , nödvändigt 
lagar för sjelfva tingens förhållande? Sädana be* 
grepp mä vara,- som Locke trodde, abstraherade . 
frän erfarenheten, eller ligga, som Kant menar, 
i sjelfva sinnet säsom grundformer för allt tfln* 
^ande; men h vilken dödlig kan bevisa, att de blott 
finnas i sinnet, utan all motsvarighet i sakerna 
sjelfva? An tågom, att hela vår kunskap om tingen 
reducerar sig dock ytterst till vira egna blotta fö« 
restäUningar, utan att vi genom något medel kun* 
na möjligen framtränga till immediat kännedom af 
sjelfva föremålen. Antagom, att vi således ej hel- 
ler kunna' någonsin veta med absolut. visshet, hu» 
Tuvidä de i sig sjelfva verkligen äro sådana smn 
vi föreställa oss dem* Men följer väl deraf, att 
tinget i sig sjelf, hvarken till subjekt eller predi- 
kat kan möjligen innehålla något det minsta af 
allt hvad vi tänka oss derom; icke ens egenska- 
pen att vara ett subjekt j som äger * 'predikater? 
Kants grunder för detta påstående, äro de evcu 
dersägliga? Jag nödgas tillstå, att mycket synes 
mig felas deri, och att först och främst 'hans A 
kallade transscendentala estetik^ det vill säga 
hans lära om rymd och tid, såsom blotta for* 
mer a priori för alla våra föreställningar, synes 
redan i stor saknad af bevisande skäl. Lät också 
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Ijmden och tiden utgöra sådana aprioriska former 
inom sinnet ; men det återstår alltid att visa , hvad 
som hindrar dem att vara derjemte någonting me- 
ra fin •l)lotta former» och att tillikft existera såsom 
verUigheter ntom oss; på sätt som det varit hit-- 
tills allmänneligen antaget , att tanke och sak mot- 
svara hvarandra. Eller skulle emellan dessa hegge 
finnas någon sådan ahsolut motsägelse, h varigenom 
den ena nödvändigt upphäfver den andra? För 
öfrigt» och med den fullkomliga omöjlighet af all 
kunskap om tingen i sig sjelfva» som af den kri- 
tiska läran antages och påstås i huru kan om dem 
någonting mot eller med afgöras? och huru låter 
sig af samma lära någon slags egenskap hvarken 
bestridas eller tilläggas dem? 

Då således här den nya filosofien i sitt ne* 
kände j ännu mer än Aeä fordna i sitt j okande ^ 
måste i Brist af all intuitiv kännedom nödvän- 
digt bygga på blotta anledniiigar med deraf upp- 
gjorda slutsatser, och då med all skarpsinhighet 
af dessa sistnämnda motsatsens möjlighet alltid 
återstår f •så frågas: hvari åtskiljer sig* i anseende 
iillmssheten denna filosdfi från de^i, som af hen- 
ne omstörtas? Den fordna filosofien grundade si^ 
på egenskaper tillagde tingen i sig sjelfva, den 
nya filosofien grundar sig på egenskaper förneka^ 
de tingen i sig sjelfva» Är det eua säVx^\^ ^w^^ 
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andra? Det ena möjligare än det andra att fiSross 
utröna? Och förvandla sig ej begge tvä derigenom» 
pä lika sätt, redan i sjelfva deras grundläggning» 
ifrän digniteten af verklig bevisning, till den af 
en blott högre eller lägre sannolikhet; man anta- 
ge graden af den ena eller andra lärans till hura 
stor man ock vill utsätta den? 

Tilläggom en anmärkning , som synts mig för- 
tjena uppmärksamhet Att, som i denna filosofi 
sker, öfverflytta den sä kallade objektiva realite- 
ten ifrän sakerna utom oss till vara egna blotta 
tankesyner, och att gifva oss dem till vara kun- 
skapers enda och rätta föremal, är det ej, om jag 
vägar säga, en förvexling af ordets betydelse , som 
ej allenast bör synas ganska oväntad, men lemnar 
oss dessutom i grunden lika otillfredsställde. Hvar 
och en fräge sig sjelf , om han med objektiv reali- 
tet nägonsin förstätt annat, än sjelfva sakernes mot- 
svarighet till sina föreställningar, och omalltfil<H 
sofiskt eftersinnande gätt ut pä annat, än att så 
lä ngt möjligt vore förvissa sig om tingens beskaf- 
fenhet utom oss. Detta är dä vär verkliga ange- 
lägenhet, och den rätta allvarliga meningen af h vad 
vi kalla objektiv realitet. Men ; om dä all redbar- 
het af vara begrepp ligger deri och beror deraf» 
att nägra verkliga föremal svara emot vara före- 
ställ- 
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fitfillningair ; huru skulle vi finna oss tillfredsställda 
af deras realitet, sflsom blotta tankesyner hos oss» 
utan all yttre väsendtlighet? Utgör ej detta just 
hvad vi anse för motsatsen af våra tankars red- 
harhet? och upprigtigt sagdt, denna slags objek- 
tiva realitet uppfyller den mera vår fordran pä 
fianning och verklighet, än blotta pappersmyntet 
med dera ritadt sifiertal uppfyller innehafvarena 
fordran på validiteten deraf? 

Härvid torde invändas, att då sakernas mot** 
svårighet till våra föreställningar aldrig kunnat 
bevisas, så gör filosofien härigenom ej annat, än 
blott lemnar å sido hvad som ej kan blifva ett 
säkert föremål för vår kunskap, och inskränker 
den med skäl till det för oss enda vissa, våra 
^na föreställningar. Men annat är tvifvelsutan 
att ej kunna bevisa motsvarigheten af sjelfva tin« 
gen till våra begrepp om dem, annat åter att helt 
och hållet förneka denna motsvarighet. Bevisnin- 
gens blotta saknad lemnar dock qvar en förnuftig 
förnåodan och flera öfvertygande skäl, som åtmin- 
stone bibehålla filosofiens undersökningar vid de- 
ras reella föremål, tingen i sig sjelfva; men det, 
positiva förnekandet af all motsvarighet emellan 
tanke och sak borttager alldeles denna sistnämn- 
da, och ger filosofien till föremål ingenting annat, 
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än blotta tanlesyner af redan förutsatt overklig* 
hett Hvad af allt detta tydligen visar sig, det är, 
att den nya filosofien alltså verkligen icke utgfir 
annat, än ett eget nytt system af idealism: en lära 
till hvilken spekulationen oftare återkommit, och 
hvartill man påstår, att den rigtigt sluthundna tan- 
ken måste nödvändigt leda. Utan att inlåta .mig 
i pröfning af detta påstående, anmärker jag blott, 
huru mycket det redan synes iorsvagas, genom 
de påtagligaste motsägelser i sjelfva detta nyaste 
försök. Ett enda prof torde göra nog att riittvisa 
mitt yttrande. 

Kategorien orsak och verkan utgör till exem- 
pel en ibland de förståndsformer, som enligt den- 
na lära tillhöra endast vår egen sinnesnatur, och 
få för ingen del öfverflyttas på ting i sig sjeUya, 
«Iler anses såsom i verkligheten gällande om dem. 
Således, när vi säga, att någonting kommer af ikt 
eller det^ att någonting, verkas af den eller den 
orsaken, är sådant efter den kritiska filosofien 
ett blott föreställningssätt hos oss, icke en san- 
ning om sjelfva sakerna, hvilka på intet sätt sko- 
la äga sins emellan detta sammanhang af nfigbt 
som verkar och något som deraf uppkommer. 
Emellertid antages af samma lära, att det gifves ^ 
ting i sig sjelfva, ting utom våra föreställningari 
hvilka, fastän för oss evigt obekanta och till deras 
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natur oförnimmeliga, likväl blifva (man vet e) 
liurn eller hvarigenom) en grund till dessa före- 
ställningar. Men huru låter dä delta möjligen för- 
stå sig annorlunda» an såsom verkningar af tingen 
på oss, det vill säga, såsom ett åstadkommande 
af våra föreställningar, hvarigenom sjelfva tingen 
således blifva orsaker till dem? Är det möjligt att, 
med all vördnad för den kritiska lärans berömda 
upphofsman/ likväl här frikalla honom från den 
uppenbaraste motsägelse? Emellertid är det just 
på denna motsägelse, som hela den dristiga tan- 
kebyggnaden befinner sig till betydlig del uppförd 
och grundad! 

I öfrigt, och för att återkomma till sjelfva 
hnfvudsaken , hvilken inrättning vore det väl, att 
tingen genom deras inflytande på oss skulle väc- 
ka hos oss föreställningar, som likväl på alldeles 
intet sätt föreställde dem, eller lemnade oss om 
dem 'den ringaste underrättelse? Med beundran af 
menniskosnillets djerfhet att ur blotta spekulativa 
gmnder vilja afgöra någonting i deissa för oss bort- 
gOmda natur-ämnen, måste man väl dock medgif- 
Tsi, att försöken dertill åtskilja sig i olika grader 
a^ sannolikhet. Redan i allmänhet utmärker sig 
idealismen visserligen icke genom någon hög grad 
deraf. Men af dess begge bekanta systemer, säge 

lO* 
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man mig dock, hvilketdera fitmmstone fortjenar 
att hållas för det minst s|;ötande, minst otroliga: 
antingen det äldre, som förklarar rent ut, att det 
gifves omkring oss ingen annan materiell verld, än 
den som i och genom våra ^na blotta tankesyner 
tillskapas ät oss; eller detta nyare, som undervisar 
oss, att vi, utom eller bakom våra tankesyner, må- 
ste tillika antaga ting i sig sjelfva, som hos osi 
uppväcka dem, men likväl på det sättet, att våra 
föreställningar icke meddela oss om tingen dea 
ringaste sanning, utan i stället ljuga för oss ett 
omätligt sammanhang af dårande drömsyner? £q 
och samma förvillelse äger, det är sant, lika rum 
i begge systemerna. I begge finna vi oss allteå 
genom sjelfva natur-inrättningen oemotståndligt 
förledda till falska slutsatser i de för oss vigtiga- 
ste ämnen: ty om ingen verldsordning existerar 
utom oss, sådan som den hvaraf vi i vår bedrag- 
na okunnighet beundra storheten, prakten, vishe- 
ten, så hafva vi ock blifvit genom sjelfva natur- 
inrättningen bedrägligt förledda att af detta tom- 
ma skuggspel sluta till en upphofsman, på h vilken 
vi således utan grund bygga våra förhoppningar. 
Men begge systemerna, fastän till denna följd lika 
för oss, låta dock visserligen ej försvara sig ge- 
nom lika antagliga tankegrunder. Svårigheten att 
inse, huru kroppsliga föremål kunna möjligen in- 
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flyta på den andliga varelsen och meddefa sig åt 
dess förnimmande, må förlåtligen hånföra till för- 
nekande af all materiell existens. Men då ting, åt- 
sUlda från yåra JEbreställningar, verkligen antagas t 
som till ock med åstadkomma hos oss dessa före- 
ställningar, h vilket förnuft skall då någonsin be- 
gripa, hvarken huru ting kunna böra nödvändigt 
förutsSttas, dem vi dock ej äga lof att tillägga nå- 
gon enda tänkbar egenskap, icke ens den af verk- 
lig tillvarelse; eller huru de kunna åstadkomma 
våra föreställningar, utan att blifva orsaken till 
dem; eller hvarföre dessa föreställningar, uppväck- 
ta af tingen, skola nödvändigt vara grundfalska, 
odh ej kunna innehålla om dem några sanna be- 
. grepp, om ock aldrig så inskränkta , åtminstone så 
Ungt som de behöfvas till grund för våra vigti- 
gaste omdömen? Lönte det väl mödan att med 
oändlig jBkarpsinnighet uttänka ett helt nytt sy- 
stem af idealism, endast för att på en Mnnu svå- 
rare och mörkare väg föra oss, om ej till allde- 
les ett och samma, dock till ett från det förra så 
föga skiljaktigt resultat? 

Menniskan på detta sätt icke allenast begåf- 
vad med ett förnuft, som ger henne idel overkliga 
liegrepp, men äfven bedragen på sjelfva det beun- 
drade skådespelet af hela den omätliga skapelsen, 
«^ denna föreställning, man säge mig, har den e| 
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n2got som i högsta grad motstrider, icke blott alla 
tiders öf vertygelse , men äfye^i all trolighet, all 
moralisk förmodan? Medgifvom, att yåra sinnens 
Tittnesbörd icke är i allt pålitligt; att det gifves 
na tur villor, det vill säga föreställningar, som haf« 
va ingen likhet med sjelfva föremålen , sådana som 
förgorna, smaken, värmen, tonerna* Men då man 
åberopar sig dessa så kallade naturbedrägeriert 
skiljer man dä h vad som borde åtskiljas , och för- 
håller sig ej nödvöndigt på ett helt olika sätt med 
tingens så kallade primära och sekundära qualite- 
ter? Dessa sistnämdas realitet ligger den ej just 
i deras verkningar på oss, och lofva de osf vid 
minsta öf ver läggning annan motsvarighet i tingen, 
än blott den af verkande orsaker till hvad vi er^ 
fara ? Menar man till exempel med sött eller varmt 
annat, än den beskaffenhet hos tingen, som föror- 
sakar hos oss dessa känslor, h vilka vi nogsamt ve- 
ta icke mera vara i sjelfva tingen, än svedan idet 
verktyg, som åstadkommer den? Naturen har dess- 
utom icke föstat vid dessa intryck hela vårt möj* 
liga förnimmande af tingens existens utom oss« 
Således när vi finna, att de blott existera såsom 
effekter hos oss sjelfva och icke i föremålen utom 
oss, anse vi oss ej derigenom bedragna, och för«* 
lora icke derigenom begreppet om sakerna i sig, 
sjelfva. Strömmen försvinner ej ur tingens verk- 
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lighety fastän dånet af dess brusuing icke skulle 
finnas utan i vär hörselgäfva; äpplet upphör ej att 
vara till för oss> fastän smaken deraf uppkommer 
först när vi njuta det; blomman blir ej ett intet, 
^tän hennes förgör och vällukt existera blott i 
vårt öga och vårt luktsinne. Alla dessa sinnesvil- 
lor» om de sä må nämnas, qvarlemna omkring oss 
likväl hela naturen i sin substantiella realitet. 
Ilen man borttage u1;sträckniogen,soliditeten, mot- 
ståndskraften från tingen, som omgifva oss; man 
borttage tidföljden med hela sitt innehåll af orsa- 
ker och verkningar, begynnande och upphörande, 
varaktighet och förändring, gerningar och påfölj- 
der, och hela naturen, jord och himlar, verlds- 
öden och enskilta, förflutna tider och närvarande, 
allt förvandlar sig omkring oss till en djup, en- 
formig, stillastående tomhet, ett absolut intet, ej 
allenast till sin hurudanhet för oss, men tillsjelf- 
va tänkbarheten af något slags möjligt innehåll. 
Blott den ovedersägliga bevisningen tyckes kunna 
aftvinga medgifvandet härtill; men en sådan be- 
visning, ännu en gång frågadt, lemnas den i det- 
ta system? Är den för någon dödlig i sin ..natur 
möjlig? 

Inom så trånga gränsor, som varit för mig möj- 
ligt, har jag här sökt att samuianföra teckningen 
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af den fordna ' och närvarande filosofien , sfl långt 
den angår förhållandet emellan vår tankes före- 
ställningar och deras föremål. Om jag i anseende 
till detta svåra problem vågat framställa några ht* 
tänkligheter emot den Kantiska upplösningen der^ 
nf, har det ej skett för att bestrida andras me- 
ningar^ aldraminst förtjensten af en stor och djup« 
sinnig ^ mans . mångåriga mödor; jag har blott» 
med några af de skäl, som varit hos mig verkande, 
velat rättvisa min förmodan , att denna vettenskap 
tilläfventjrs ännu ej hunnit antaga sitt alldeles 
fastställda skick, och att någon mindre eller stör- 
re förändring deraf torde ännu förestå. Min giss- 
ning härom kan vara möjligtvis ogrundad, men 
visserligen vore ej detta den första tidepunkten i 
filosofiens historia, då man ansett dess byggnad 
för oomkullstötligt fulländad, under det att en ny 
omstörtning deraf på icke långt afstånd närmat 
sig. Sådan är dessutom naturen af menniskosin« 
net, att det ej h vilar förr, än vid det, som efter 
möjlighet tillfredsställer dess fordringar; och knappt 
torde mån böra förmoda, att det lärer finna dem 
länge tillfredsställda af ett system , som bortrycker 
från tanken alla verkliga föremål. Då den djup- 
sinnige stiftaren af denna lära sjelf erkänner, att 
den häri starkt emotsäger den allmänna sinnes- 
känslan, h varigenom vi beständigt föras att an vän- 
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a vftra tanlegrander på fbrémäl utom oss, och 
iå bevisningen, att de ej kunna användas derpå, 
nnu torde sakna nödig fallkorolighet, sä blir ftt- 
oinstone möjligheten af en realfilosofi derigenom 
lUtid öfrig, likasom dét oemotståndliga begäret 
lertill i menniskosinnet Ehuru ofullkomlig den 
Tifvelsutan alltid måste förblifva, skall man tro- 
Sgtvis aldrig upphöra att syfta dertill, och ef- 
ier all förmodan förr eller sednare återkomma, 
frin blotta synemas verld, till de gamla frågor- 
la om sakerna i sig*sjelfva och deras förhållande 
ill oss. 

Med hvad framgång detta skall ske, beror af 
ned hvad mognad. Kanhända skall man alltid 
ärgifves berömma sig af denna sistnämda, intill 
len man ändteligen lärt att åtnöja sig med den 
h oss möjliga grad af kunskap och visshet; att 
emna åt förnuft och erfarenhet det billiga förtro- 
nde, som naturen med all deras inskränkning 
ikväl synbarligen ämnat dem att hos oss äga; och 
tt såsom supplement af deras otillräcklighet ut- 
veckla ur vår egen moraliska natur de högsta och 
l^ttersta grunder för våra öfvertygelser, h varefter 
n fbrgäfves famla öfverallt annorstädes. Detta är 
^Tad jag, åtminstone för min del, ville kalla fi- 
osofi. Efter det begrepp jag kunnat göra mig der* 
^iQi angår hon långt mindre grunder för veltox^ 
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släp, än för tänkesätt Såsom en uppenbarelse af 
det i sjelfva tingen hittills fördolda^ ett helt nytt 
förnuft om dem och deras natur , har jag svftrt. 
vid att föreställa mig henne. 

Visserligen, mine Herrar, upphäfver jag mig 
ej till domare i dessa ämnen. Mea sä mänga slulj^ 
aktiga be visnings-s jstemer i filosofien, som tidfirån 
tid påföljt h varandra, och som h varje gång med- 
fört mödan af ett nytt och vidlyftigt studium, 
ofka utan annan vinst, äa den af nya meningar, 
nya metoder och ordläror att inhämta och glöm- 
ma, bevisa de ej, att filosofien åtminstone länge 
förgäfves sträfvat att nå det mål hvartill hon syf- 
tat, och att hon kanhända ännu ej förmått upp- 
hinna det? H vad är då orsaken dertill? Månne ej 
den, att man sätter detta mål alltför högt öfver 
den menskliga förståndsgränsen, att man fordrar 
af filosofien mer än hon kan uppfylla, och gSr 
sig om hennes kall och hennes förmåga verkligen 
alltför stora begrepp? Således har man smickrat 
sig, om icke att ledas af henne till insigter högt 
öfver det allmänna menniskoförståndet, åtminsto- 
ne att förvandla genom hennes biträde våra för- 
nuftiga omdömen och våra sannolika föreställniii- 
gar till bevista kunskaper. De som misströstat 
äfven härom, hafva åtminstone hoppats att föras 
af henne till bevist okunnighet. Korteligen: i stal- 
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let för hvad man hos henne kanhända förnämli- 
gast borde söka», vishet j har. man alltid fordrat af 
henne hvad hon ej kunnat gifva^ bevisande viss-* 
het. Man har vanligen trott sig behöfva dertill 
blott en gifven begynnelsegrund for kunskap i all- 
mänhety blott nägon viss fast punkt hvarvid be- 
visningskedjan kunde fastas, för att derifrän sedan 
länk efter länk utsträcka den öfver hela menni- 
skotankens område , och' pä detta sätt omsluta i 
(Btt sammanbundet system idel bevista kunskaper. 
Den fordna filosofien trodde sig finna denna för- 
sta punkt i våra begge allmänna förnuftsgrundert 
motsägelsens och kaussalitetens : men det är ingen 
obekant^ hvarken genom hvilka inkast och svårig- 
heter bevisningens gång blifvit på denna väg up- 
pehållen , eller huru mycket dess namn och an- 
teende blifvit i nästan alla systemer missbrukade. 
£n nyare filosofi har trott sig gå säkrare till vä- 
ga genom en ännu djupare undersökning af men- 
niskoförståndcts natur och lagar, än den Locke 
eller CondiUac lemnat oss. Man hoppades att så- 
lunda ändteligen komma till en otvifvelaktig kän- 
nedom af sjelfva tankens innersta grund, och alt 
'kunna derifrän följa densamma,. med klar åsyn af 
dess förmåga, ända till dess yttersta gräns. M.m 
vår tänkande naturs fenomeneräro blotta verknin- 
.gar, uppenbarade för oss genom vår inre erfaren- 
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het Deras grund» h varifrån de härflytay är der- 
emot en sakj ett ting i sig sfelfj likasom så 
mänga öfriga undangömd för yflr omedelbara kin- 
nedom y och som läter efter olika föreställnii^r 
på olika sätt förklara sig. Upptäckten deraf, ir 
den då en möjlig sak? L^ibnitz, Locke^ Kantjhät- 
ya de häri nflgot annat företräde för hvarandrt» 
än den större eller n^indre sannolikheten af do^ 
ras olika gissningar? En sådan undersökning af 
menniskotånkens natur^ begreppens härkomst och 
giUtighet, må emellertid visserligen gällå såMm 
god och förträfflig filosofi, nemfigen inom grSiiMi 
af detta undersökande slag; men kan eller bör ett 
försök af sådan beskajffenhet derfore strax antt- 
gas såsom osviklig grund för hela omfattningen af 
våra begi*epp och grundsatser? Böra alla des» 
utan dröjsmål genast ombyggas deruppå, omska- 
pas derefler , och . våra vigtigaste tänkeslftt och öf- 
yertjgelser således bero af huru länge man på ett 
visst sätt förklarar våra tankekrafters natur, deraa 
ursprung och gränsor? Jag lemnar detta till ea 
hvars förnuftiga eftersinnande. 

Men i fall ej på kännedomen af sjelfva vir 
tänkande natur, h varpå, frågar man, skulle då el- 
jest bevisningen till sin yttersta grund byggas? 
Eller måste man kanhända slutligen uppgifva for- 
dringen derpä? Jag fruktar, att man måste det» 
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fttminstone i allt, hvad som ej* angår blotta b^repp 
och derajs förhållande till h varandra » utan ligger 
såsom ämne och sak utom oss och våra föreställ* 
nidgar: således främst och nödvändigast i allt» 
hvad som rör alldeles öfversinnliga föremål. Ty 
>fv«n i fysiska ämnen, hvarest naturens verkningar 
följa sä gifna utforskade och beständiga lagar, 
måste den grundligaste teori likväl styrkas med 
rÖDi som bekräffca sakernas verkliga motsvarighet 
dertill; men i frågor långt utom all möjlig er- 
fiarenhet, huru blifva sådana bekräftande rön 
möjliga? Och likväl» huru skulle de här bättre 
umbäras» än inom kretsen af sjelfva det kända 
och vanliga naturloppet? Redan i det föregående 
bar jag vågat mera omständligen yttra min me- 
ning härom. 

Skulle det alltså ej finnas för oss mer än den 
enda visshets^artj som vi kalla bevisning, och 
bvari man vanligen sätter filosofiens väsendtlighet» 
8å inser jag ej för min del » huru i de vigligaste 
Smnen någon filosofi ens kunde gifvas. Emel- 
lertid gifves hon tvifvelsutan» och är kanhända 
mest filosofi genom sin förmåga att ersätta beviS" 
^genj och att» oaktadt bristen deraf» föra oss 
till öfvertygelser » nödvändiga både för ordningen 
df«vårt närvarande tillstånd och tillfredsställelsen i 
d&eende på vår totala bestämmelse. Delta blyg- 
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sammare begrepp om filosofiens natur och Snda- 
mfil är kanhända ej derföre det minst rätta odi 
grundade. Men sädan är den glänsande chiraeren 
af system och bevisning, att menniskosnillet, ft- 
stadt med hela sitt begär vid denna föreställning» 
vill ej nedflyttas derifrän inom gränsorna af sin 
verkliga förmäga» och misshagas deraf» likasom 
ett sinne» uppfyldt med romantiska känslor och 
föreställningar» gär med osmak och ledsnad till- 
baka till den verkliga lefnadens pligter och kal- 
lelser. ' Ofelbart måste likväl den frägaii en gflirg' 
slutligen afgöras» b vad filosofien verkligen kan 
vara» kan Åstadkomma. Nödvändigt* mflste bon 
böra vara endast livad hon verkligen kan. Och 
b vilken må vara denna en gAng erkända gräns 
för hennes förmåga, så synes det mig blifva vid 
den» som hon efter alla sina lysande försök mi- 
ste stanna» och endast inom den» som hon kan 
äga någon sann redbarhet. 

Af mig vore visserligen förmätet» att med 
någon minsta fordran på säker insigt vilja be- 
stämma denna gräns. Men skulle den vara omöj- 
lig att åtminstone gissningsvis förutse? Redan of- 
vanföre har jag vågat yttra den meningen» att 
filosofien» tagen i den omfattning» ^om vanligen 
gifves deråt» vore» likasom till föremåleqs natur» 
äfven åtskillig till art af insigt och visshet. Efter 
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milt omdöme utgöres hon i några ämnen af hvad 
ii kanna päslä med verklig bevisning; i andra 
af bråd Ti kunna föreställa oss sannolikast; andl- 
igen i andra af hvad ri finna oss OTillkorligen 
höra tänka j såsom Tarelser af en moralisk nalnr. 
Se der alliså Irenne olika arter af tillit eller sin- 
nedMlall, h varefter filosofien delar sig likasom i 
tre.sardkilta regioner. Hela hennes redbarliet sy- 
nes bero af att med vishet urskilja hvilketdera af 
it tre visshetsslagen hon efter föremålens olika 
nalnr kan ernå och således hör söka. Hon Sr be- 
visning, medgifvom det, i all blott dialektik, hvar- 
esl frågan endast är om begreppens innehåll, de- 
m sammanhang och följden Hon är det på lika 
iltt och kan söka samma ändamål i all ren ma- 
fematik, emedan denna blott vistas vid alldeles 
enformiga föremål, sådana som rym4 och tid, 
ined deras konstruktiva förhållanden. Men är ej 
kSr yttersta gränsen för hennes bevisande förmå- 
ga? Och måste hon ej, så snart hon öfverstiger 
ienna gräns, förvandla sig till en kännedom af 
lielt annan beskafienhet? I de nyssnämnda frågor- 
netex.: om vår egen tänkande natur; om begrep- 
pens ursprung och formation; om deras använd- 
Kghet eller ej användlighet på föremål utom oss; 
i&ed ett ord, i detta och alla egentligt melafysi- 
^ flmnen, hvarest bristen af omedelbar s;ikkän- 



nedom ej låtor ersätta sig genom blotta allmii 
tankegruader, b vad fir filosofien , eller hvad 
hon annat vara» än ett forskande förnuft » som 1 
ger pä grunder af större eller mindre sann( 
het, och finner sitt mål vid den högsta erni 
graden deraf? Såsom försök att tillfredsställa n 
niskosinuet genom sannolika uppgifter till sin i 
närmare kännedom , och derigenom såsom ett i 
tigt förråd af djupa begrundningar» skola d 
undersökningar öm menniskotankens natur och 
nersta grundkrafter visserligen alltid behålb 
stort värde och alltid tillhöra filosofien; kanb 
da likväl mera såsom en särskilt afdelning af t 
nes lärobyggnad, än såsom sjelfva grunden i 
till: på det hon nemligen ej må löpa fara att i 
den rubbade grundvalen vid h varje nytt fbi 
omstörtas igen. Att uttrycka mig tydligare: I 
sofien torde på tiden af sin fullkomligt ernå 
stadga ändteligcn åtnöja sig att vara i dessa 
nen, hvad hon i sanning ondast kan vara, enl 
undersökningslära, ett förråd af konjektural ski 
sinnighet, och under insedd omöjlighet att nå{ 
sin förvandla sina djupsinnigaste gissningar til 
system af ofelbar kunskap, böra i synnerhet 
bjuda sig, att vid livar je nytt, glimmande tai 
sken, omskapa dcrefter^ som ofta skett, sina 

ti 
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aste l&rof> ända till klar stridighet med allmfint 
idt omdöme I samhällsnytta och menskligt sin« 
}behof« 

Men äfven i andra deW torde hon finna sig 
aniäten att nedstiga ifrån stoltheten af sin äl« 
ide he visningsforin > och att derifräii förvandla 
; till foga mer, än en Öfvertygaiide ordningslära # 
ggdy icke liiera pä en for oss omöjlig liäturkuli« 
ip om tingen och oss sjelfvä, utan på klara er^ 
renheter 9 inre eller yttre > och lika klara for« 
iAgar till ojäfviga ändamål. Af dénnä heskaf* 
[ihet synas mig moralpligternai den enskiltana« 
rrätten och samhällsgrunderna* Åfveii i dessA 
men , likasom i andra , har den stränga fullstän« 
ga hevisningéii utan tvifvel varit fbrSökt på fle-» 
. olika sätté Meii är det iherä möjligt här äii 
lAorstädeSy att framtränga till sakernas totstA in« 
Mta grunder? eller rättare sägdt, des^ gruiider^ 
ifva de ej i alla ämnen de samma , då mail 
)dk éj kän stadnä och hvila förr , an vid dét yt-« 
rst Ursprungliga? Detta ytterst ursprungliga hu< 
I» käti man éns Söka att komina dertill» iltänätt 
Veckla sig i oiitredligg svårigheter? oth hVad 
inåt kdH deräf väntas, än detsaiiuliä söm alltid 
tintillsi skiljaktiga métafysiskii hypoteser ^ ^onl 

ttopoids skr. P^I Del* 1 1 
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successivt intaga hvaraiidras rum, och göra ng 
hvardera för någon tid gällande, ntan 9tt den 
menskliga okunnigheten' derigenom på minstli sitt 
häfves, eller annan säker följd deraf uppkommer, 
än tvister och förvirring? Tilläfventyrs skall man 
dä slutligen finna visast att begynna dessa vet- 
tenskaper först der, hvarest de kunna äga fullkom- 
lig klarhet och redharhet, det är, vid de öfver* 
tjgelsegrunder, som i det allmänna förnuftet, sin- 
neskänslan och det gemensamma menniskobehoE- 
vet, ligga sä öppna för eftersinnandet Derifiråa 
skall man dä troligtvis liärleda deras första gnmd* 
satser, deruppå bygga deras undervisande liroTf 
utan att för öfrigt fordra för dem någon djuptie 
eller strängare vettenskaplighet, än deras melo- 
diska förening till ett fullständigt helt, sä låqgt 
nemligen som helliet och fuliständighet kunni i 
någon slags mening tillhöra vår inskränkta taiK^ 
kekrets. 

Men ännu återstår af filosofien en stor odij 
vigtig del. Det är den, hvari menniskan betrak«>j 
tas såsom ställd i omfattningen af en om|ll 
skapelse, begåfvad med förmåga att inse det 
undransvärda deraf, och att tänka öfver det ver! 
hela, dess upphof, sig sjelf och sin totala 
melse. Det är här, som filosofien har sitt €genl 
)i^en stora kall att uppfylla. Men hvarigenoff 
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kan hon uppfylla det? Månne genom bevista kun* 
skaper? Troligen, skola de blifva oss för alltid 
omöjliga. Månne då genom berist oktmnighet^ och 
fihmekande af all redbar motsvarighet till våra 
ISrstånda begrepp? Hon skall till denna bevisning 
finna sig evigt lika oförmögen , som till den af 
våra tankegmnders oinskränkta gilltighet Hvad 
kan dfl filosofien här vara, och hvad skall hon 
skitligen blifva? Icke bevisning, svarar jag» men 
hvad som ersätter den, visheislära. Redan i blot- 
ta b^eppét af detta ord, i fall det annars för 
aitagaa för mer än ett tomt ljud , ligger förutsätt- 
Biagen af en värdighet, en moralisk höghet, som 
iéke skulle kunna ägas af den metafysiska bevis- 
, nigen; ^y den demonstrativa vissheten, som tvin- 
t ffs medgifvandet, hindrar det tillika att vara for^ 
js^aumdej och de sublima satserna: Gudj Försyns 
^^4U6dlighetj skulle på sådant sätt genom ingen 
^Irilgre natur åtskilja sig ifrån satsen om likheten £ 
\m tnahgel af trenne vinklar med tvenne räta. 
fJbtoren har ej så velat. Hon har velat, att för- 
■MÉUt åkuUe inse dessa stora sanningar, men ej 
pRmiui (om det uttrycket tillåtes mig) pocka sig 
Ml ovedersägligheten deraf. Hon har velat, att 
■riieten skulle här bero af menniskosinnets upp- 
»jning till Vishetens moraliska värdighetj och 

11* 
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den tillfredsställande öfver tygeisen sålunda blifva 
Ijios oss pä en gäng förtjenst. och belöning. 

Men nu — sjelfva visheten , frågar man , hyari 
består hon, och från hvilka grunder utgår hon 
till dessa of vert jgelser , sä långt utom' bevisnin- 
gens förmåga? Hon består , svarar jag, i grundsat- 
ser och tänkesätt, byggda på förtroende till na- 
turmakten och på djupt besinnad åsigt af hdi 
menniskovarelsen : i ståndaktigheten att tänka, sma 
vi genom erfarenhet, förnuft och sinqeskänsla blit 
vit gjorde att tänka: framför allt i urskillningen 
af hvad som bör och måste tänkas enligt fordrin- 
garne af en moralisk natur, äfven då det ej kan 
vetas med demonstrativ ovedersäglighet. Henn9 
hufvud-lag, som deraf härleder sig, blir derfiie 
också den, att dömma om all ting ur den högsta 
för oss möjliga synpunkt, det vill säga, efter 
manstämmelsen till de ojäfviga ändamål, som 
ste nödvändigt uppkomma ur förnuftets, g 
tens, rättvisans lika ostridiga natur. Frän 
grund alltså utgår visheten till sina stora Ö! 
tygelser; emedan blott en sådan åsigt bär i 
oss, genom sjelfva högheten deraf, vittnesbd 
om sin ovillkorliga rätthet. Det högst v6 
värda (så känna vi) kan ej, i fråga om det 
natur och ändamål, vara en falsk och då 
/öreställning. Ty likasom, vid betraktandet af 
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perliga konststycken, effekternas vanställning el- 
ler förträfflighet bevisar rättheten eller felaktighe- 
ten af den optiska synpunkt man valt, likaså, vid 
bedömmandet af hela det omätliga skapelseverket 
odh dess bestämmelse, vittna äfven de deraf här- 
ledda verkningar pä menniskosinnet om rättheten 
dier felaktigheten af den synpunkt, hvarurvi ta- 
git äsynen deraf. Äro de sinneskänslor, som der- 
af fbdas, osäl^et, förtviflan, upprorisk förtrytel- 
se och rättvist förakt för lifvet och varelsen, hu- 
ru skulle våra omdömen äga någon verklig rätt« 
ket? Äro de åter vördnad, glädje, tacksamhet « 
väckelse till dygd och förtröstan, huru skulle ej 
4snna höga, rörande verkning af våra betraktelser 
.vittna oemotståndligt om deras sublima • sannings 
J{ven då några sinnliga färgor skulle hafva deri 
[,|dbehörigt blandat sig? Så, om jag ej felar, döm« 
^r den enfaldiga men sinnesmogna visheten, Så- 
Jnnda ger hon en öfvervarelse åt verlden, ett obe- 
jprinsadt fortfarande åt menniskosinnet, icke der- 
\f att hon inser huru detta i sig sjelf verkligen 
^håller sig; utan derföre, att detta måste geniom 
itt eget höga begrepp nödvändigt vara; dérföre, 
en annan lära vore brottslig och a!skyvärd; 
irfbre, med ett ord, att genom de tvenne stora 
åkarna , Gud och Odödlighet j allt förvandlar sig, 
tftn ett dystert kaos af natt och förvirrings till 
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€tt sublimt sammanhang af ljus och skönhet Så* 
ledes säger hon icke, eller säger med tyst odi 
blygsam röst: den 'döda stoftma$san kan ej firaia* 
bringa sig sjelf ; orsak bortom orsak måste en slafr- 
ligen vara den yttersta till allt, och denna finnai 
i ett sjeifständigt, frän verlden åtskildt väsende; I 
följakteligen gifves en Gud. Likaså säger hon ickei 
aller med fruktan att förvilla sig: tankegåfvan kan 
ej tillhöra den delbara utsträckningen; hon iSk^ 
utsätter ett enkelt väsende; det enkla kan ej upp- 
lösas, ej förgås; följakteligen är menniskosinnet ofin^ 
gängligt. Dessa skäl, hemtade från en förment 
naturkunskap om sjelfva sakerna, kunna hafvaaia 
trolighet: de hafva likväl icke den visshet, lom 
upphäfver alla tvifvelsmåL Men på grunder, nedr 
lagda i vår egen sinnesdaning, säger hon mod 
större och lifligare tillförsigt : den första principal 
till allt, iivilken den må vara ocb hvarest den nå 
finnas, kan omöjligen förenas med den låga na* 
turen af blindhet och tanklöshet. Det högst ur* 
sprungliga måste också vara af allt det hagst 
förträffliga, och detta högst förträffliga icke vara 
det blott i kraft och gränslöshet, utan äfven i 
vishet och godhet. Allt hvad deraf härflutit mi- 
ste stå i ett stort sammanhang till stora ändamlL 
Naturen i sin omätlighet måste hafva en plao» 
högre än vansklighetens och den oupphörliga fö^ 
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•toringens. Mennislolefnadens pligter och lagar, 
efter de innebära någon ting ännu högre än alla 
lefhadens ändamål , måste äfven hafva följder öf« 
Ter det närvarande; med ett ord: dygdeA ett hopp , 
lidandet en tröst , och det stora skådespelet af 
åUt någon bestämmelse^ värdig storheten dera£ 
Bevisaren ler med stolt panna åt alla dessa syn- 
bara öf versprång ^ slutkpnsten; visheten nedböjer 
lin 9 tillbeder och tron Är då visheten utan tan« 
kekrafty eller pådiktar jag henne en svaghet , som 
uke är hennes? Visserligen inser ingen spekula- 
Ikm» huru allt detta skulle göras genom bevis ur 
tiagens^ natur oförnekligt; men huru sker» att h vari 
iddt hjerta omfattar med liflighet detta system 
af tänkesätt» och klappar vid den sublima före- 
iUllningen deraf ? Sedan årtusenden har detta ock* 
4 derföre utgjort alla tiders rådande öfvertygeU 
Ét; principen dertill lefver i alla sinnen såsom en 
.oföränderlig och likställig grund till våra omdft« 
ittn; och likväl vågar man knappt anse detta för 
Iksofi! H vårföre? Derföre, att det icke innehål* 

F 

> kr någon dialektisk roman om tingens ursprung* 
iigket» utan ett rakt och omedelbart fömimman* 
de af våra. egna djupaste sinnesfordringar; derföre 
étt dessa satser grunda sig verkligen mindre på 
någon ovedersäglig slutledning från tingens insed* 
éä naturgrunder, än på blotta känslan af en mo« 



ralisk nödvändighet, som man ej Lannat forklira 
sig, efter den ej l&tit i bestämda hegcepp nj^fild» 
sa och uttrycka sig. Då man sfiledes ej kunnat 
ibrvandla moralkänslan till slutsatser, har man 
ansett henne såsom en möjligtvis bedräglig följd 
af blotta nervbyggnadens rörlighet; har betraktat 
aåsom sjelfgjorda våra deraf uppkomna förestäD» 
ningar, ooh har vägrat hennes röst att höras i 
filosofien* Det är blott förnuftet, har man sågtf 
som måste härom rådfrågas, och har trott sig dl 
först tala verklig filosofi. 

Man hade likväl kunnat finna vid oväldig un- 
dersi^ing, att åtminstone hela vårt moraliska tSr^ 
nuft, med alla sina prisade föreskrifter af suh 
ningskärlek, rättvisa, tacksamhet, redlighet a s.Vi, 
icke består af annat, än idel sådana känslosatser, I 
omöjliga att härleda ur förnuftets egen, blott lo^ 
giska natur. Hvad såsom medel till ändamål ir 
tjenligt eller icke, det kan förnuftet lära oss; mea 
hvad som i sig sjelf och genom sin ^en natur ir 
absolut värderligt eller förkastligt, det kan bktt 
rönas genom immediat verkan på sinnet, det vill 
säga, genom känslans erfarenhet deraf och mot- 
svariga vittnesbörd derom. Man föreställe sig I 
tx. sjelfva rättvisan, och fråge sig hvad fömufiet 
ensamt kan egentligen lära oss derom? Att dsa 
består i en riktig mätning af hvad bvar och ca 



tillkommer. Ja; men detta är blott det yttre af 
rättvisan: det är räuheterij och ännu icke rätt-' 
visan. Det fiter^ som utgör sjelfva dess anda och 
väsende^ högheten, värdigheten af en rättvis vil- 
ja ^ kan förnuftet, det vill säga» blotta slutgåfvan, 
göra sig derom det ringaste begrepp? Icke mer 
Sn ögat om nektar-smaken. Man hade, som det 
tyckes, kunnat deraf förvissa sig, att det måste 
finnas i menniskosinnet ännu någon annan grund- 
kraft , än blotta tankegåfvan, någon känslonatur, 
hvarigenom vi hafva af det ädla, höga, värdiga, 
omedelbara erfarenheter, hvilka förnuftet likaså 
litet kan gifva oss,, som ögat skuUe kunna vara 
068, till yttre bruk, i stället för smak och känsel. 
Bummet tillåter mig ej att här inlåta mig i 
en större utförlighet. Men långt ifrån, att hvad 
•aom blifvit kalladt moralkänsla skulle bero af en 
blott fysisk rörlighet hos oss, och blifva derige- 
nom en otjeniig och vacklande grund för våra om- 
dömen och lefnadspligier, är det, så långt |ag 
knnnat begripa, t ver tom hon, som genom sitt vitt- 
aesbörd uppenbarar för oss all ovillkorlig varder- 
lighet i sakernas förhållande; hon, som ger oss 
dessa idealiska föreställningar af det absolut för- 
träffliga, hvilka vi ej allenast sätta till lagar för 
våra egna gerningar, men äfven till nödvändiga 
villkor för inrättningen och styreben af hela den 
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omätliga naturplaiien ; följakteligeh.äfven hoQf söm 
derigenom utgör hos oss dea, verkliga käjmedoins** 
grunden till alla stora ' sanningar» Förnuftet up* 
penbarar för oss ingen sak. Det är blptt gåfvaa 
att undersöka gifna föremål. Det iSägei? oss hvad 
som innefailles i det redan förutsatta» hvad denf 
följer, eller hvad som bör göras till. ändamål; 
snen vår yttre erfarenhet ocI| moralkänslan gifyi 
<>ss pä ett omedelbart sätt verkliga kunskaper: åm 
förra af hvad inom vår närvarande kreta yerklii- 
gen är; den sednare om de högsta villkor odi Jkf 
gar för all fri gerning, vare sig ursprunglig från 
oss sjelfva eller från naturmakten. Kartdigen» 
och i andra ord: våra yttre sinnen underrätta 
oss om fysisk existens; vårt inre sinne om mo- 
ralisk förträfflighet: begge delarne utgöra realite- 
ter , som blifva oss sålunda gifna genom yttre ock 
inre erfarenhet; under det att förnuftet blott ut- 
gör en diskursiv förmåga att uppfatta och samman- 
binda det gifuas förhållanden. Skulle då moral- 
känslan» denna höga^ in vertes erfarenhet, ,ej för^ 
na något större uppmärksamhet, än man vanligea 
lemnat henne? Och skulle hon ej, vid en sådan 
närmare pröfning, tydligen framvisa sig, icke så- 
som en flyktig verkan af en viss sinnlig rörlig- 
het hos oss, utan som en oförneklig realgrund i 
menniskosinnety ämnad att i de för oss vigtigaste 
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frågor godtgöra, genom sitt omedelbara vittnes^ 
liörd, otillräckligheteli af fömuflets insigter, och 
sålunda genom öfvertygelsens visshet ersätta be- 
visningens? Sådan vågar jag åtminstone hoppas» 
att filosofien verkligen skall finna den, när hon 
en gång, sjelf återkommen från den öfverdrifna 
Spekulationens ändlösa rymder » och inskränkande 
sig till det för oss möjliga i kunskap och visshet^ 
företager sig att utan fördom pröfva och utreda 
grunderna dertilL Hon skall då kanhända inse 
med större klarhet 9 än jag här kunnat visa,, att 
principen för hennes läror i dessa ämnen icke är 
qcji icke kan vara» som hon länge trott» demcn^ 
itraiivj eller uppkommen af sakernas egna af oss 
insedda naturförhållande» utan regulaävj det vill 
sSga » grundad på den positiva sinneslagen att döm* 
ma om summan af allt» dess upphof och bestäm^ 
melse» efter fordringarne af den högsta för oss 
tänkbara förträfflighet. Mina omdömen» ännu en 
gång erkändt» kunna häröfver vara ogrundade» 
Men jag hpr trott mig förutse» framför allt iden« 
na del af filosofien» någon snarare eller sedna* 
re förändring» både till syftemål och behand* 
lingssätt. Till sjrftemälj genom att vara» icke me* 
ra en blott tjenarinna åt kunskapslystnaden» utan 
en vårderska af mensklighetenK högsta moraliska 
intressen» som upprätthåller alla dertill hörande 



vigtiga sanningar, och bekräftar genom tankens 
forskning natur ledningens rätthet: till behand^ 
lingssätt åter, genom riktningen af hennes bemö- 
dande, mera pi Öfvertjgelsens Tisshet, än pä den 
omöjliga bevisningens; framför allt, genom un- 
dersökningens vändning, ifrftn tingens för oss ont- 
Tansakliga naturgrunder, till pröfningen af vir 
egen inre erfarenhet, och bedagandet af den sto- 
ra, vigtiga, förunderliga, men om jag ej felar, än- 
nu halfmörka hälft af den menskliga sinnesnatu- 
ren, som man kunde kalla den moral-estetiskeu 

i 

Mine Herrar. Ofallständigheten af hvad här af 
mig blifvit anfördt har tvifvelsutan ej undflytt Eder 
pröfvande uppmärksamhet, och kan ej heller feh 
att erkännas af mitt eget medvetande. Vördna- 
den för det upplysta Samfund, inför hvilket mig 
filftg att tala, borde väl naturligen vända mitt val 
pä ett ämne, som utgjort, längst af alla, föremå- 
let för mina enskilta betraktelser, och hvari jag 
på denna grund hoppades att finna mig sjelf minst 
främmande. Men ett ämne af denna vigt och for^ 
dran på grundlighet hade visserligen bort af- 
handlas på ett mera fuUbordadt sätt. Jåg har 
derföre i sanning fruktat, att med mitt ofullkom- 
liga försök inställa mig inför ett Samfund, som i 
det' erkända mästerstycket om Upplysningen kan 
visa hvad det fordrar af en filosofisk lalarci 
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som vill frfin detta rum förtjena att höras. Men 
dels finner sig en hvar, oaktadt allt bemödande, 
likväl alltid tillbakadrifven inom gränsorne af sin 
färmäga y dels äfven har , genom flera förenade till- 
fölligheter och i synnerhet en till hög grad rub- 
bad helsa» ingen tid kunnat vara för mig till ett 
sådant arbete mindre förmånligt , änden jag haft att 
derpå använda. Värdigensdå, mine Herrar, öfver- 
se med samma ursäktande godhet ofullkomligheten 
af mina betraktelser, som den af min i dag slutan- 
de förvaltning. För mig upphör nu den äran att 
vara Eder ordförande; — men icke den att hafva 
wtrit det Det är en heder, som skall föstas vid 
mitt minne, i fall jag behåller något, och som 
J9[g nu medtager, då jag åt en efterträdare, bäst 
prisad af Edert nyss föregångna val, öfverlemnar 
det rum jag sedan sex månader innehaft: ett rum, 
mine Herrar, som ibland Eder alla andra skola 
Värdigare än jag uppfylla; men ingen lemna med 
djupare känslor af vördnad och tacksamhet. 
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JKLallad af det här studerande Östgöta Landslapi 
infinner jäg mig på detU rum, för att afbördt 
dess i tvenue är ouppfyllda förbindelser enkot 
minnet af en landsman och välgörare; emot eo 
af Edert Samfund, J föder, som här undervisea 
och dånen rikets ungdom; en af Edra lärare, i 
lycklige ynglingar, som här mognen för ett 6h 
sterland, hvilket väntar att stödjas af Edra soaU* 
ga armar; med ett ord, emot en af de värdiga ' 
lärde, som .gagnat och hedrat detta lärosäte: Pro- 
fessoren i Moralen och Statsläran, höglärde och 
vidtberömde Magister Johan Peter Sleincour. 

Om ingenting annat, än en lefnad, utmärkt 
af lysande värf och uppträden, eller af en lär- 
dom, hvars vid t spridda sken ådragit sig tidehvarf- 
yets uppmärksamma ögon; om, säger jag, inga 
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mdra förtjftnster än dessa ywe värdiga stt upj^ 
löjas inför Eder, att förvaras åt efter verldest , så 
ivékar jag icke att tillstå, J voren då förgSfves 
lamlade på detta rum, och den svaga röst» wm, 
$a bé^r Eder uppibärksamhet» skulle hafva för- 
blifvit lika tjst, lika bortgömd, som det stoft, 
bivars hvilande minne hon i dag nppvSckér. Vår 
afledne lärare har icke lemnat efter sig dessa 
jrttre vedermälen af sina förtjenster. Större de*- 
len af hans lefnad, tillbragt i ett kall, hvars för- 
sta ändamål 'är att dana upplysta och dygdiga 
medborgare, lemnade honom icke nog tid Öfrig, 
sUer kanhända icke nc^ krafter, att arbeta för sitt 
1^ anseende, för det namn i den lärda verldéb, 
ivartill snillets förmåga kunnat annars uppfordra 
tonom: ett namn, som han haft rätt att lofvasigf 
kf sina insigter, om han hellre valt att dermed 
ikta den lärda verlden, än att egna dem åt en 
u^om, hvilken ftiderneslandet anförtrott åt hans 
mdervisningar. 

Näppeligen har någon lärd med mera liknöjd- 
let än han ansett glansen afettvidtfrejdadt namn, 
f den ära , som ett kringflygande rykte hdfttbält 
t berömda män. Det är denna ädla förblindél-^ 
e, jag vet det, som gifvit verlden hjeltar öéli 
nillen. Men ibland de talrika exempel af him-» 
les lyckliga ingifyelseri h var af tideböckerna hö^ 
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mödas, ibland de ännu talrikare , som sammanlef* 
nåden allestädes framter, af personer, livilka äre^ 
lystnaden uppjagat ur medelmåttans tjsta och (red*' 
samma läge, för att lefva oroliga, obetackade odi 
kanhända slutligen äfven föraktade; är det yll 
ett ämne ovärdigt filosofens ögonkast» att se 
en man af insigter och snille söka , utan skryt 
af vishet, lugnet framför äran, egen . tillfredsstfil- 
lelse framför andras beundran, och inskränkt till 
mensklighetens ursprungliga behof lefva, rik i me- 
delmättig lycka, utan annan verkningskrets in 
den stilla undervisningens, utan annat rykte in 
sina lärjungars vördnad, och utan andra ämnm 
för sina öfriga omsorger, än sin egen vårdnad odi 
den fattiges. Sådan var Sleincour. Denna men- 
niskans filosofi, J veten det, mine Herrar, ir 
icke lärdomens verk; hon är erfarenhetens odi 
vishetens. J hafven känt den lärde, hvars huf- 
vudyrke hon varit, hvars alla fjät hon ledsagat» 
hvars lefnad hon förljufvat, och hvars trötta ogoa 
hon med en lindrig hand tillslutit. 

Pä denna teckning af Sleincour j som jag för^ 
modar att de som lefvat med honom skola finna 
sann och smickerlös, lären J ej vänta Eder, mine 
Herrar, någon skimrande lefnadsmålning. För via 
man att i något söka det ovanliga, har han, mig 

vet- 



t 

% 



-r 177 T- ' 
Tetterliged/ ide haft andra öden^ än dem han^ägt 
gemeosamraa med alla akademiska lärare, hvilk^i^ 
med en mera hemlig än lysande förtjenst, skrida 
den långsamma befordringsvägen till det slutliga 
målet för uppoffrad möda och förtärda lifskrafter: 
en akademisk lärostol. Likaså obesörjd för sitt 
ininne efter döden, som för sitt rykte under lifs- 
tiden y har han icke lemuat efter sig någon under-* 
rättelse för den, som en lärd nyfikenhet kunde 
locka att forska i haiis enskilta händelsen Och 
jag tillägger med egen öf srertygelse - om hans filo- 
sofiska tänkesätt, att om^det kunnat bero af hans 
försorg, skulle, efter den engelska vises önskan ^ 
ingen grafsten i dag förråda hvar-hans mull hvilade* 
Det ringa man vet om denna lärare, och som 
l&an med möda räddat ur det framfarnas förgä« 
tenhet, är mig likväl icke tillåtet att här utlemna* 
Hon föddes \ Norrköping på tionde året af detta 
bdndradetal , och uppfostrades vid skolan iLinkö^ 
piog, under mer än vanligt, beröm af sina läro« 
iQSstare* De af hans vänner, som ännu minnas 
boQom så långt tillbaka, hafva försäkrat, att han 
iredan sqm ung man röjde detta förtroende till sin. 
t^en tankegåfva, denna lätthet att försvara alla 
laeningar, förenade med detta stilla och ensliga 
sinnelag, som i framtiden gjorde honom, ibland 



de terde, mera till en klarsynt oqh vältalig tän* 
Jiare, än till en systematisk filosof; i det allmän- 
na lefvernet åter till en man, egen i seder och 
lefnadssätt, men utan all fruktan att synas sällr 
samiy och föga bekymrad om andras omdömen. 

Anländ år 1735 till detta Lärosäte , utgaf lian 
innan kort och icke långt efter hvarannan de begge 
vanliga lärdomsprof , som till Doktorsvärdigheten 
i Filosofien yrkas af författningarne: det första» 
om stridigheten emellan den allmänna och en^ 
skilta Ijrcksqligheten : det sednare, om svårigheten 
att i filosofiska ämnen hinna till full visshet j utan 
att antaga de så kallade medfödda begrepp. 

Arbeten sådana som dessa, och som de flesta 
af samma art, äro icke de bevis, J veten det,nii- 
ne Herrar, h varefter man alltid med säkerhet af- 
gör en lärd mans förtjenster. Gemenligen förfat- 
tade under de första åren af dess akademiska lef* 
nad, således foster af mera nyligen samlade in- 
sigter, än att de ännu skulle hafva hunnit den 
mognad, som ett djupare eftersinnande, enmång*- 
årig läsning och ett af åldern mera skärpt om^ 
döme kunna framdeles medföra, äro de hvad de 
böra vara, när de vittna hos ynglingen om den 
uppmärksamhet hvarmed han fattat sina lärares 
undervisning, hos den unga luraren åter om de 
iiisigter han samlat och den urskillning hvarmed 
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han förstår att föredraga dem. De grundligare in« 
sigteTf den ännu vidsträcktare urskillning, somfor«> 
dras för att utreda hittills oafgjorda frågor, för 
att befösta en ännu vacklande grundsanning, för 
att rätta en förvillad tankeflygt, eller för att upp* 
tända alldeles nya ljus i vettenska perna, äro säl- 
lan en frukt af våra lärdes första bemödande, och 
skulle' orätt sökas i deras första arbeten, dä natu« 
ren så sparsamt skänker åt tidehvarfven en Carte« 
sius, filosof redan på sextonde året, en Pascal, ma* 
tématikus redan i barndomen, eller en Leibnitz, 

» 

hvars första akademiska läroprof nästan underbart 
beriktigade ålderstigna juristers kunskaper; och 
hde grunden till ett förbättradt lärosätt i den* 
na vidlyftiga vettenskap. 

De, som läsa vår unga Sleincours filosofiska 
fi^sök (ty under det namnet böra de här upp* 
^ pf?als), skola icke förundra sig att der finna åt* 
tkilligt, föga tillfredsställande för det mognara 
besinnandet, och hvaremot filosofiens sednare fram* 
st^ lemnat oss vapen i händerna. Då de så kal* 
.hde medfödda begrepp af honom försvarades > gjor* 
de han intet annat, än böjde sitt eget begrepp un* 
der deras myndighet, som varit hans läromästare» 
fiénna Cartesianska sats, upptagen af Leibnits; 
tdtyddad af Wolf, hade hos oss funnit för beröm* 



da lärare i en djupsinnig Rydelius, i en metodisk 
Walleriu^, för att likasom i förbigående, öfver- 
ändakastas af en ung tänkare^ särdeles pä en tid; 

■ - 

dä man i Sverige bättre kände Cantzius och Bul« 
finger 9 Wolfs lärjunga^, än en Locke och hans 
eflerföljareA Den filosofiska lärdomen ägde ej änna 
en 'Bonnet , en Gondillac ; hade ännu ej sett för- 
sökas att gifva sinnen ät en dödfitod, och att ge- 
nom detta sinnrika päfund upplösa vara begrepp 
i deras första sinnliga beständsdelar. 

Ehuru den unge Sleincour säledes tycktes 
Tända sin /förnämsta böjelse på vettenskaper och 
filosofiska ämnen, föreställe man sig likväl icke 
att han i det.öfriga, i det som angick de blidare 
yrken, språken och vältaligheten, försummade att 
förvärfva sig förtjenster, h vilka ej blott pryda ea 
grundlig tänkare, men äfven oftast gagna liaiii 
vettenskap. Fastän filosof och Wolfian, gjorde ban 
likväl aldrig ett med dessa sanningens cyniska äl- 
skare; som vägra henne all prydnad af en valdare 
drägt, och i detta vårdslösade skick framställa 
henne för allmänhetens ovilja eller förakt För- 
nuftigare än flere af dem , hvilkas embetspligt det 

' blifvit att undervisa ungdomen om förnuftels rSt- 
ta bruk, tänkte han, att då hela naturen talar. till 
våra sinnen, borde filosofien häri rätta sig efter 

naturen, och förena, tillika med nyttiga unde^ 
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fiiiningarf äftren det öfvertalande behaga /(om, att 

s& mä Kägax^ bägleder dem ho« ähöraieii o^;h gdr 

att han me^l nöje omfattar dem« Be^^tamd i mia, 

grundsatMT^' men rik i uttryck och fuU .af känsla 

i deras förklarande^ bar jag nfigon gång hört ho« 

nom i sin lärostol förena en abstrakt tänkares re* > 

dighet och afgjorda begrepp med den v«'iUdl<gft 

utförlighet, som man älskar hos en Gellert/ Sleifi' 

cmr var l£ngt ifrån att förkasta snillets och sma« 

keos biträde i filosofiska undervisningar* Vi veta 

ii mycket, sade han ofta, som vi behålla i lifliga 

ibreställningan Också, med undantag af hufvud* 

gmnderne i sin vettenskap, dröjde han sällan vid 

Mnnliga klyftigheten Det lifliga uttrycket var sjä** 

len i hans undervisning* Härmed vill jag likväl 

ide^hafva tillagt honom någon dfverträflande för« 

tjeust i vitterheten, någon ovanlig gåfva att gifva 

en regelbunden skönhet åt sitt föreställningssätt* 

ysltalfgheten var icke hans egentliga förtjenst* 

Nej; men han ansåg henne åtminstone icke med * 

ett lärdt förakt; han beklagade sig icke, som åt* 

diiUige göra, öfver tomheten af hennes rörande 

aåhiingar, öfver förförelsen af hennes högre käns* 

br och öfver fålängan af hennes valdare uttryck* 

* 

Han älskade henne, uppmuntrade hc^"n<^f och of-- 
i^ertemnade sitt eget snille, fastän utan omsorg, åt 
^^^Xit% fria och sjelfmanta ingifvelser* 
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Född .med ett IijeHa, danadt for angenSmi 
intryck , med liflighet i länslor» klarhet i fatt- 
ningsgäfva och ett visst lent behag i sätte|t att 
meddela sina egna föreställningar, tillbragte bafi, 
finnu mer af böjelse Sn af ren pligt, större delen 
^( sin ungdom att mer och ' mer öka bekantska- 
pen med de gamlas mönster i snille och vältalig- 
het. Ur deras skrifter, hvaraf han tidigt genom- 
vandrat de berömdaste, hemtade han, dels en an- 
genäm näring för sitt stilla och känslofulla sinne, 
dels nyttiga biträden till förädling af egna natars- 
gfifvor. Den kännedom af de gamla språken, äf 
det latinska i synnerhet, som han derigenom för- 
värfvade sig, gjorde honom innan kort skicklig, 
a(t med undervislningar i stilen förtjena de unga 
studerandes erkänsla. Flera Ar betjente de ^g 
med fördel af hans hand, till förbättrande af de 
skriftliga fSrsök, h varmed ynglingen efter antaget 
bruk söker sin förkofran i det lärda tungomäleb 
Ett tungomfil, mine Herrar, (mä denna anmärk- 
ning tillåtas mig) som i våra dagar, ur mer In 
ett skäl, ' snarare borde heta känslans och skön- 
hetens, än vettenskapernas språk. Man har öfver* 
flyttat deras förnämsta lärogrunder i de lefvande; 
de betydligaste upptäckter i konster och vetten- 
skaper tillhöra nyare tider; och de största snillen 
ibland dessa nyare, de som mest bidragit till vet- 
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tenslcapernas förkofr^n ocb yerldens upplysning, 
hafva merendels, som bekant är, talat i sina skrif- 
ter till sina egna landsmäns öra, åtminstone till 
det lefvande Europa. Clarke och Locke, Mendel- 
€olin och Jakobi, Montesquieu, Buffon, Bonnet, haf- 
Ya författat sina arbeten på de nu för tiden brn- 
lade språk. Redan Descartes och Leibnitz liade 
vid flera tillfällen gifvit exempel deraf. Men Ci- 
cero och Yirgilius, Horatius och Li^ius, skola al- 
drig knnila uttryckas af något yngre tungomål; 
skola alltid göra sitt språk oumbärligt för hvar 
och en, som vill beundra skönheten i sin högsta 
och renaste bildning. Det är der hon måste, om 
ej hämtas, denna snillets låga, som uppeldar skal- 
den och talaren, åtminstone näras och renas. Och 
det var med Greklands och Roms författare, som 
ödet tycktes vilja upptända den, för att ifrån dem 
meddelas tidehvarfven , och för att, i trötts af sta- 
ters hvälfningar och naturens, icke mera utslbck- 
lia på jorden. 

Det är allmänt bekant, hvad okunnigheten 
eller beqvämligheten invänder mot behofvet af det 
8å kallade lärda tungomålet. Men utom detta språks 
rikedom på skönheter af alla slag, utom dess star- 
kare nerv i fogningen och dess öutösliga förråd 
af sinnliga behag i uttrycket ^ skulle våra fattigare 
och kallare samtidiga språk aldrig liafvå bumiitdeii 
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grad af odling,» som de nu figä, aldrig hafva skänkt 
oss författare, som åtminstone haft den äran att 
täfla med sina romerska mönster, om de äilskönt 
aldrig förmätt öfverträfia , eller exv^ upphinna denu 

Att som sig bör upphöja värdet af detta lyck* 
liga spräk, är att m^d detsamma göra Sleinccur 
den rättvisa, som han äfven i det afseendet for« 
tjenar. J läVen påminna Eder» mine Herrar, med 
hvad förnöjelse vi ofta hprt honom, ifrån detta 
rum, som i dag ljuder af hans saknad, tala till 
sina lärjungar eller församlade åhörare med ;stt. 
hehag-, en rikedom, en flytande tankegåfva/ som 
jiågon gång bedrog både bonom och oss om tid^ 
och förbytte timmar till ögonblick. 

I. ungdomen torftig och medellös, (hvarföre 
var denna lött nästan alla utmärkta naturgåfvors?) 
såg han srg efter vanan nödsakad, att under sin 
lönlösa tid • vid Akademien söka sin bergning ige* 
liom bemedlade ynglingars enskilta undervisniDg. 
Det må nämnas som ett bevis af den aktuiojf 
hans insigter och regelbundna lefnad redan då för- 
värfvat hon^.m, alt då den i de allmänna äreA« 
derna på den ' tiden ansedde Grefve Fredrik Gyl- 
lenborg åstundade en handledare för sina nnga 
söner, lemnadesi framför andra, företrädet till 
detta förtroende åt Sleincour. Mer än en af vå- 
ra mest hedrade medborgare, mer än en af deiSi 
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im nu lysa i Statens embeten, hafi:a under han^ 
iseende, med heder bevistat detta lärosäte. Och 
m- känslan af egna skulder hos den faderliga lä- 
iren kunde göra förlåtligt, att efter män af så- 
ant värde ihågkomma sig sjelf, skulle jag tillag- 
I, att den ofullkomlige talare» hvars röst erkän- 
ian i detta ögonblick upphöjer , tillbragt» äfven 
an> sina första akademiska år under hans (^on; 
ämtat ur hans undervisningar , ifrån hans väl- 
iliga mun och af hans lefvande efterdömen, om 
eke det vettenskapliga värde, h vilket ofta icke 
»eror af läraren att meddela den lärande, åtmin- 
lone den välvilja emot likar, den djupa vördnad 
m all dygd och all sanning, som man ej kände 
Sleincour 4Uan att med lifligt begär föresätta sig 
ill efterföljd. 

Hans akademiska befordringar, först till Ama- 
auens här vid Bibliotheket , vidcnre till Docens och 
derifrån till Adjunkt i den Moraliska Yerldsvishe- 
ten, följde hvarandra, under snart trettio års tid, 
på betydliga afstånd och likasom med motvilliga 
8t^. Ändteligen förordnades han år 1 76$ till Pro« 
fessor i Moralen och Statsläran, h vartill han gé<- 
iU)m sin lärdom och sina tänkesätt så låpgt till- 
förene satt sin förtjenst i dagen. Tvistigheter, som 
bär icke böra återkallas, ochflere omständigheter, 
kvilka för nära .röra vår tid, för att höra under 
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dess dom, förbjuda mig att, vid denna märkySr- 
diga tidepunkt af Professor Sleincours lefnad, fram- 
ställa honom med alla de fördelar af moraliskt 
insigter och moraliskt uppförande, hvarigenom haa 
utmttrkte sig bland medsökande. Den rättvisa ir 
jag likväl skyldig hans minne, och J föder, som lef- 
yen efter honom , med det vitsord skolen J trampt 
hans mull, att han, otillgänglig för alla låga af« 
sigter, oskicklig till allt lismeri, oförmögen att 
knyta hemliga snaror för medtäflare, med stek 
f jät och filosofisk liksinnighet gick sin lycka till , 
mötes. Tilläggen då äfven hvad hans närmait 
bekanta, hvad de få umgängsvänner kunna b»* 
sanna, som han tillät att läsa i sin själ; tillfl{[« 
gen, säger jag, att han, långt tillfövene bekant 
med den menskliga naturens svagheter, utan före« 
brflelser förlät och med nöje förglömde de ofär- 
rätter man tillfogat honom. Han var, J vetendeti 
för mycket skyddad af sina förtjenster, och fruk- 
tade för litet orättvisan, för att hvarken med if" 
ver väpna sig deremot, eller djupt behålla min- 
net deraf. 

Här bekom nu vår framlidne lärde ett vid- 
sträcktare fält för sina egenskaper. Jag åberopar 
mig hvad redan blifvit sagdt, angående hans un- 
dervisningssätt. I sina föreläsningar följde ban 
Puifendorfs och i synnerhet Wolfs skrifter, livars 



) 
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gMmetriska metod han hestäudigt fortfor att nu*^ 
se såsom den ' säkraste väg till visshet, och den 
bästa grundläggning för vettenskaplig kännedom. 
Man finner lätteligen, huru föga han häri öfver- 
ensstämde med sednare tiders filosofer, hvilka, 
Bom jag tror, ur goda skäl dfverenskommit att 
förkasta denna nakna grundlighet, detta rädda, 
tvoDgna och ofta bedrägliga bevisningssätt Det 
fir utan tvifvel en fortjenst, som gifver ära, att 
tappfinna nya sanningar, att förbättra ett ofull- 
komligt lärosätt: men det är ännu en annan for- 
tjenst, mindre lysande, men mera oumbärlig vid 
iindervisningen , att med tålamod, begriplighet, 
ordning, behag, inskärpa de erkända sanningar i 
lärjungens begrepp, och att sätta, hans sinrieskraf- 
ter i verksamhet, efter hvad metod man helst 
anser för antaglig. Efter mitt omdöme är det en 
lärares första ändamål, att dana skickliga och tän- 
kande medborgare; det andra, att fortplanta och 
befordra den egentliga lärdomen. 

Men ehuru Sleincour således, hvad den Wol- 
fianska metoden angår, äfvensom i anseende till 
sjelfva lärosatserna, alltid förblef vid den raeiiing 
ba(n ifrån början fattat derora, alltid byggde sina 
tmdervisningar p/^ denna filosofs grunder, såg man 
honopoi likväl aldrig sträcka sitt nit derföre ända 
iiil tvistigheler» eller taga sig deraf anledning att 
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med sårande tillmålen angripa dem, b vilka be- 
kände sig till ett annat tänkesätt Han ropade 
icke i allmänbeten 9 som man för ocb efter bans 
tid ofta gjort 9 att man' undergräfde moral och 
religion, att man förförde ungdomen, och ryckte 
alla stcyl undan sanningen, när man antingen icke 
beqvämde sig efter bans meningar, eller också 
(b vilket någon gång bände) genom nya ljus, tyck- 
tes göra bans insigter mindre gällande. Förbät- 
trad> icke uppblåst af sin filosofi, ansåg ban icke 
den äldre lärdomen, det vill säga sin egen, eå- 
som en vara,' b vilken borde bållas vid sitt gamli 
pris, utan som en vägledande lampa i det mörker 
som omger oss, väl omöjlig att någonsin förvandla - 
till full dager, men dock tvifvelsutan i stånd att 
erbålla märkbara tillökningar af klarbet ocb tjen- 
ligbet. 

Med dessa tänkesätt gaf ban en förödnijii- 
kande lexa åt våra lärda kämpare, att urskiljt 
bvar en filosofisk sats 'egentligen begynner att rö- 
ra sambället, ocb bvar ban blott rör den lärdes 
egenkärlek, som försvarar eller bestrider den. Re- 
dan vid ännu bibebållnä sinneskrafter, såg han 
bär vid lärosätet sin metod öfvergifvas, ^ina länn 
grunder rubbas, ocb den moraliska filosofien när« 
ma sig att antaga ett annat skick. Icke nog, och . 
bvad mest skulle bafva särat bonom, om^banäfvea 
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1 aftngande krafter liknat -dem i svaghet , som 
;e uthärda att öfverträffas' -— han säg, säger 
', bjegynnelsen fortsättas, och samma vettenskap 
rkligen bestrålad af nya rikare ljus, eller märk- 
fdigt ombildad, som han sjelf^ med all förtjenst 
insigter och mångårigt arbete, icke förmått föra 
rep den gräns der Wolf lemnat den^ Meii det 
r här, om någonsin annars, som -vår värdige 
eincour bevisade* sig filosof i gerningarna. - Jag 
n härom icke åberopa mig ett säkrare yittnes- 
rd, än den lärarens jt som efter honom nu beklä- 
r hans lärostol, och som redan under hans si-* 
i åi; utsågs att dela med honon^ den embets- 
rda, hvilken hans försvagade helsa nekade ho« 
jn att bära utan biträde. Han skall vittna, jag 
säker derom,.att hans snälla framsteg i ung- 
mens- förtroende , hans förändrade plan till fö- 
läsningar i vettenskapen, och hans, till betyd- 
; del, icke blott olika metod, men äfven skilja 
tiga tänkesätt, aldrig tillslöto honom vägen till 
I företrädares umgänge och rådplägningar, al- 
ig drogo ett moln öfver den gan;ile tänkarens 
inna, eller satte en fördold udd i hans uttryck, 
ler' förgiftade hans sällskap igenom en sårad fil* 
Qgas hemliga missnöjen. 

Han skref, som jag redan anmärkt, sällan, 
göm hellre intet, för den lärda allzi^nhetem 
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Antingen af brist på en stundom nyttig Afiinga, 
eller af öfvérvägande böjelse för lefnadens beqväm» 
lighet» undvek ban all möda, som han ansäg för 
umbärlig. Men den muntliga undervisningen var 
deretnot bans nöje, var snarare bans b vila Sn 
bans arbete, och den förtsatte han, sfl mycket hans 
aftagpnde krafter tilläto honom, intill sina sida 
dagar. Äfven ifrån den säng, hvarur ban aldrig 
mera uppstod', fullföljde ban sina lärda samtal 
med den yettgiriga ungdomen. Mer än en af 
Eder, J berömlige ynlingar, som i dag kanhända 
skänken bans minne en tacksam och hemlig tår» 
mer än af Eder lärer kunna besanna, med hvil- 
ken beredvillighet ban, under ensligheten af sitt 
sjukliga tillstånd, emottog Eder i sin hydda, si 
ofta J sökten hans upplysningar. Päminnen Eder, 
huru han då, sittande framlutad och nästan sam- 
manböjd, upplyfte från sina knän sitt nedsunkna 
bufvud, och öppnade sina tillslutna ögon, för att 
likasom skänka Eder sista qvarlefvan af den rosti 
som varit helgad åt Eder undervisning. 

Man har förebrått vår aflidne lärde den om- 
bytlighet i filosofiska satser, den nästan lika be- 
nägenhet att antaga och försvara alla meningafi 
som man bos en Bayle och andra stämplar med- 
nnmn af skeptisk förförelse, och som man kanliän- 
da Fullare borde kalla en filosofisk villrådighet 



k' 
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an lan ej .nela, att dessa vacllande täalesätt, i 
»ra ämnen af den blott betraktande verldsvishe- 
a, ofta och nästan beständigt röjde sig i hans 
mtal. Egentligen sagdt bestridde han ingen sats 
ed häftighet; men också tycktes han sällan om<* 
bta någon med full öfvertjgelse, när man deri- 
In undantager dem, hvilka han ansåg höra tiU 
underna af sin vettenskap» Emellertid när allt 
iga öfverväges, återstår tilläfventyrs att afgöra, 
n han i den, delen fDrtjenar att mera lastas än 
»römmas; och' om denna tveksamhet rättare här- 
des ifrån en svaghet i begreppet under vanlig- 
}ten> än ifrån ett snille, som lättare insåg det 
enskliga. förståndets gränsor, och en uppriktig- 
st , som aldrig fängslades af den hemliga fåfängan 
t synas grundligare , än man i sjelfva verket kan 
ira i dessa ämnen. 

Jag påkallar här Eder upplysning, J lärde, 
»m genom Edra snillen. Eder djupsinnighet, upp- 
5jt Edra namn öfver hopen af tänkare; upp- 
isen en Humes inkast, undervisen min okunnig- 
et; sägen: erbjuda oss våra sinnen (denna för 
» enda ursprungskälla till kunskaper), erbjuda 
e oss tillräckliga grunder för att någonsin oemot- 
igligt afgöra alla dessa undersökningar, hvilka 
losofien efter så många hundrade års förlopp, sä 
långa stora mäns mödor, lemna t oafslutade? Kun* 
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na vi redaiiy eller skola vi nflgonsiiii med tydlig 
bevisning, inse naturen af det väsende^ sona tHn- 
ker inom oss; inse vissheten af dess fria verknia-» 
gar; evigheten af dess bestånd; möjligbeten af dess 
befrielse ur sinnenas band; eller afgöra fr/igoroa 
om det eviga' grundväsende, hvars skapande hand 
vi vörda i naturen, för bvars blick vi bäfva i våra 
bjertan, men som i djupare^och djupare moln göm- 
mer sig för våra forskningar? Yi se något ; jag med- 
gifver det. Den skymning, som höljer oss, är icke 
full natt; och det är nog för at.t vägleda oss. Men 
tillåten mig att fråga: af t ven ne, hvilken förtje- 
nar mer aktning och förtroende; den som säger: 
jag vet allt med visshet; jag bar uppfört en lä- 
robyggnad utan mörker och förvillelse; jag har al- 
drig öfvergifvit den sats jag begynt försvara; eller 
den, som erkänner med blygsamhet gränsorna af 
d^t menskliga begreppet; som jemför möjligheter i, 
betraktar dem såsom sådana, och väger så länga 
dem emellan, som de ännu å ömse sidor kunna 
antaga nya grader af sannolikhet? Är detta en 
frvag tänkares målning? Är det Sleincours? Vån 
tillfälliga insigter, antalet af våra sinnliga kun- 
skaper, kunna tilltaga så länge vi lefva: naturen 
är rik på tillfällen dertill. Men vårt högre kun- 
skapsbegär, J veten det, har en gräns, öfver hvil- 
ken 
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ken människoförståndet fllföngt arbetar att svinga 
•ig. Fåfllngan vill icke finna den, men den vise 
märker den och inrättar sig derefteré 

Sleincöur tviflade« det är sant, men han tvi- 
stade aldrig. Om någon filosof varit skild ifrfln 
denna för lärda samhällen skadliga böjelse för sön- 
dring, sä var det han. Ofredad af andra, ofre« 
dade han dem sä litet tillbaka, att han icke ena 
försvarade sig sjelf. Han föste ett så måttligt vär- 
de vid blotta spekulativa meningar, och satte der- 
emot så mycken vigt i det allmänna lefvernets 
^'förbindelser till ett värdigt och fredsamt uppföran- 
de, att han i det afseendet, kanhända mera än 
på lärdomens vägnar, förtjenar att blifva ett ef-* 
terdöme för dem, som undervisa i vettenskaper» 
ooh som bekläda akademiska embeten. Minnet af 
hans flera Dekanater i den Filosofiska Fakulteten t 
och af hans tvenne gånger förda Rektors-erobete^ 
vittna om smickerlösheten af detta loford* Aldrig 
aökte han i denna myndighet ett vapen för hem- 
lig ovilja. Aldrig vände han lagens udd emot en 
- ined-lärare> för nöjet att såra honom. Han trod- 
^' de icke att oupphörliga tvistigheter bevisa en vak- 
sam förman. Han älskade friden, utan att upp- 
offra rättvisan; och man kan säga, att han gaf 
ögon åt lagen, ty han handhade den med ur- 
skillning. Han missbrukade aldrig dess bokstaf» 

L€opold$ Skr. Fl DtL ^ 
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för att» under, sken af likställighet med dess Qt« 
tryckliga ord, begå ett hemligt förräderi emot dess 
förnuftiga mening. 

I sanning» att blotta betrakta Professor Slein* 
^our såsom lärd man» vore att knappast uppda- 
ga hälften' af hans förtjänst. Hans uppförande som 
menniska och som medborgare är kanhända det» 
«om längst skall skydda hans minne» eller åtmin* 
stone oftast upplifva hans saknad. Man har idie 
kunnat undgå att anmärka hos honom en yiss 
stränghet i seder» som ofta gjorde honom obeqvSm 
for de större sällskap» hyarest det flygtiga xxmffjh 

. get och de bullersamma nöjen gemenligen göra en 
filosof öfverflödig. I hans allvarsamma blick» i 

. hans betraktande tystnad» trodde man sig meren* 
dels läsa en sträng granskning öfver dessa den lif« 
ligare ålderns angenäma förvillelser; och likvil 
förenade aldrig en vis» med en djupare känsla af 
alla sakers fäfängligbet» en blidare själ» ett lindri- 
gare omdöme» och mindre ovilja emot en tids se- 
der» h varifrån han sjelf tycktes vara ett undantag. 
Icke sällan uppklarnade hans blick vid åsyn af 
en yngling» som tilläfventyrs visade» antingen ftr- 
dighet i en dans» eller annan skicklighet i kropps- 
öfuingar och belefvenhet i umgänge. Vid alla till- 
fällen påminte han sina lärjungar att icke förgä- 
ta anständighetens yttre lagar» och att i kläde* 
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*Sgt äfvensom i uppförande akta till hvad bru« 
it och sederna pålägga en ynglings som sö« 
ir lyckan, och som är skyldig att icke förakta 

) egenskapei' hon fordrar. Det är sant, man 

» 

snkände ingalunda denna omsorg, h varken i hans 

én person, (hvilken åldern slutligen tycktes fri- 

ila derifrån) eller ens i hans honing. Ällt var 

r, till större delen > icke allenast utanöfverfldd^ 

en äfven utan det medelpiåttiga anseende , soni 

ns.slånd och förmögenhet väl skulle hafva til* 

it. Hans sparsarahet emot sig sjelf gick ej 

lah skulle hafva orätt att säga det^ ända till att 

ka sig hvarkén hvad hehofven fordrade eller be-* 

ämligheten; men derutom sträckte den sig till 

it hvad en man, som föräktar verlden,som flyr 

llskap, som heror af sitt eget omdöme, och som 

Ijer sina egna afsigter, hedertigen kan umbära. 

;h dessa afsigter, hurudana vore de? J veten 

it^ mine Herrar: flera faitiga hushåll drogo sitt 

stånd från hans frikostighet, flere medellösa 

iglingars brist minskades igenom hans hemliga 

Itagande. Vid sin död lemnade han tvenne 

Igtingar en liten förmögenhet att dela, och för 

enne skickliga ämnen af den studerande ung« 

imen ett alltid fortfarande understöd. 

Född, som det synes, med ett ömtåligt sin- 

lag; och lättrörda, lifliga känslor-, hade han, 

vik"* 
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rare sig af filosofi, eller tillsfveiityrs i. som oftare 
sker» igenom erfarenhetens strängare underyisnin» 
gar» erhållit det vä|de öfver sig sjelf,, den makt 
öfyer sina sinnesrörelser, h var i fä lära hafva den 
lyckan att kunna med honom jemföras. Förenad 
i äktenskap med en maka, som han älskade. Fm 
Anna Charlotta Arrhenia,^ ägde han af henne 01 
son , en yngling af det utmärktaste hopp , berömd 
för sitt snille, sina tidiga insigter, lärd redan pi 
fjortonde året, och som, i denna ålder» redan 
mogen för verlden, men mera för evigheten , bort- 
rycktes från en fars sida, nästan oberedd till den- 
na skilsméssa. När man bådade honom denna si* 
rande förlust, svarade han med en suck, som han 
skickade till höjden:, jag har då mera ingen son! 
och man säg en tår falla ur hans faderbga öga, 
som sedan aldrig mera visade sig der. Sjelfvt 
hans maka lemnade honom icke många år deref-^ 
ter, och nästan lika oförmodad t, åt sin hyddas 
enslighet och sina sorgliga betraktelser. Han be- 
klädde då Rektors-embetet, och det var just deo 
dagen, det ögonblicket, då han stod fhrdig att in- 
finna sig på det rum, hvarest han efter bruket 
ibland oss skulle nedlägga det i en efterträdande 
lärares händer. Alla i huset förskräcktes, attdeo- 
na olyckliga händelse skulle beröfva honom styr- 
kan att bevista en högtidlighet, h vartill man re^ 
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dan församlades, och hyarest han rar, för den 
gången y en sä nödvändig och nästan ensam talan- 
de person. Men man bedrog sig. Med samma 
stilla åtbörder som tillförene» med samma roliga 
blick, som lofvade en lugn själ» infann han sig i 
den akademiska samlingen, uppfyllde sitt kall, ta- 
lade med en säker stämma,, och öfverlemnade si- 
na rektorliga embetstecken med en hand, som ge- 
nom ingen darrning förrådde det åskeslag som 
Irilffat honom, det sär han gömde inom sitt bröst. 
Sträng domare, noga i rättvisans fordringar,, 
nitisk i det samhälles förbindelser, hvars medlem 
han var, var han likväl långt ifrån att sjelf hysa 
den nödvändiga hårdhet, som man kan säga att 
han våldförde sitt hjerta för att utvertes antaga. 
Sittande i Konsistorium, afsiog hnn för sin del, 
med sträng röst, med^tt för böner och tårar doft; 
öra, en torftig enkas böneskrift om ett ringa un- 
derstöd. Akademiens medel, sade han, böra icke 
bero. af vår bevågenhet, och de behöfvandes an-^ 
tal slutar aldrig. Låt den fattiga arbeta. Så ta- 
lade han« Och denna \al\'A iilosofen, denna obe- 
vekliga embetsraannen, satte sig efter åtskildtKon- . 
sistorium i sin vagn, för att personligen under- 
rätta sig om den behöfvandes tillstånd; begåfvade 
h^nne af egna medel med en anständigare sum- 
ma, än den hon begärt; lofvade att årligen fort- 



fara dermed, (detta löfte mppfylldes) och begaf sig 
derefter till sitt hemvist, med ett obekyinradt an« 
lete öfver de förbigåendes halflöje, h vilka efter 
vanan beundrade sällsamheten af hans resetyg. 

Ändteligen^ hvilken kan med mera sanniikg 
och erfarenhet intyga ädelheten af denna filosofi- 
ska själ, än du sörjande ungdom af Östgöta Land- - 
skåp, på b vars förgätenhet (om ett sådant namn 
må gtfvas den ovissa utgången af ett val) han hfim- 
nade sig med en välgerning, som för alla tider 
skall göra hans minne kärt och vördadt inom ditt 
samhälle. Må jag undvika att här såra den IfirH" , 
ren, i hvars^köte du, efter en Ihres afgång^ned« ; 
lagt' ditt förtroeilde, och under hvars tillsyn da 
nu blomstrar. Men om långliga förtjensCér, om • 
ett grått hufvuds vördiga anseende, och ett fader- 
ligt hjerta för dig, kunnat förtjena ett företridci 
så hade en Sleincour kanhända haft någon rättig- j 
het att vänta sig det. Dessa skäl, mine Herrar 
hafva ej hindrat Eder att i Edert val följa Eder 
böjelse, och, hvad man äfven bör tillstå. Eder 
verkliga fördel. Men ■ ingen fördel kan och bör 
hindra Eder att erkänna, att beundra ädelheten 
af ett tänkesätt, som kanhända icke skulle hafva 
funnita hos en annan förbigången än Sleincaun 
J veten, mine Herrar, om saknaden af , ett förtro- 
ende, h vilket hade ärat lians sista dagar, föran- 



drade hans tillgifvenhet. Och J fäder , J vetén 
det, som voren vittnen till hans steg, och som ur 
hans händer emottogen den skönk af halfva hans 
förmögenhet, hyarmed han, såsom hufvudstoden 
för tvisnne ärliga stipendier, hegåfvade detsamma 
Landskap, hvilket njss likasom undandragit sig 
hans värd. J sägen dä , hvad jäg endast efter an* 
dras berättelse föreställer mig, huru han, ^fteratt 
hafva lemnat den i Edra händer, utan att af bi- 
da Edra lofbrd, utan att bemärka £r förundran, 
skyndade till sitt vanliga rum i Edra samman- 
komster^ lika sä kallsinnig, lika så litet uppmärk* 
sam på allt, som om ingenting deraf angått ho- 
nom., Hans enda tillägg var, att intet härom måt- 
te genom de allmänna tidningarne göras bekant. 
Yerldsvise, tänkare, kännare af menniskoh jer- 
tat,'yar detta ett fint högmod? J tron det: välan! 
gifve himmelen, att det bodde i alla bröst. Be- 
röfvom ioke dygden den ädla sjelf känsla, ^om ger 
henne kraft att upplyfta sig. Viljen J utdömma 
nr menskligheten de medel, som försynen valt att 
. förädla henne? Det -är något afstånd ifrån den sva- 
ga fSHingan, som vill berömmas, som vill förblin- 
da med sitt sken, intill den värdiga stolthet, som 
vill säga sig sjelf: jag har gjort en ädel gcrning, 
jag har förtjent tacksamhet; som vill säga sig 
cli^tta — och som förbjuder sig att emottaga den 
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Hans yttersta lefnadsär försvunno under ett 
långsamt, men synbart äfltagande. Kroniska plå* 
gor, h vilkas hotande följder igenom förfarna lä^ 
käres skicklighet flere gånger förekommits^ stodo 
i längden icke vidare att öfvervinna. Hans sista 
sjukdom, som inträflfade just vid mia hemkomst 
till fäderneslandet, var då i den grad af tillta-» 
gande, då verlden med bortvänd t ansigte tyckes 
påminna den lidande att draga sig lindan: då de 
gamla vännerne, våra likar i år, frukta att fästa 
sina ögon på en spegel, som visar dem deras egen 
fara, och de yngre, hänförde af omsorger eller nö* 
|ea, trygge i känslan af en starkare kroppsbygg* 
nad, merendels icke utan afsmak och otålighet up» 
pehålla sig vid dessa syner af den menskliga va« 
relsens upplösning. Under denna belägenhet, som 
fortfor i flera månader, hade jag den lyckan, h vil- 
ken jag räknar för en af mina sannaste, att med 
mitt dagh'ga sällskap förkorta timmarne af hans 
plågor; att betjena honom under vanmakten af 
hans egna krafter, och att, kanhända med offer 
af angenämare tidsfördrif, betala hans fordna väl« 
vilja. Jag hade sett honom lefva som en vis; jag 
såg honom äfven dö sådan. Nästan under mina 
ögon afsomnade han lika så oförmärkt som han 
lefvat. Närvarande vid hans graf, hade jag till- 
fälle att iakttaga hans landsmäns saknad, yttrad 
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icke i dessa tiirar, hvarméd syagheten lättar sig; 
mén i denna verkliga bedröfvelse, utan röst, som 
breder sin skymning öfver det nedsänkta ögat, 
trycker tystnadens insegel pä den sörjandes läp« 
par, och sluter inom dess bröst en känsla , som 
hatar vittnen. Efter eget förordnande begrofs 
han utanför staden, pä den plats man till sam- 
ma bruk afsett ät stadens fattiga: en vettig be« 
tänksamhet, hvari han förtjenar att efterföljas. 
Nägra dagar före sin död hade han lätit flytta 
sin makas och sin sons lik, frän deras förra hvi- 
lorum i gamla Upsala, till den graf, hvari han 
sjelf ästundade gommas. Han dog med deras upp- 
lifvåde minne; och den sista Ijufva tanken af hans 
lefnad var, att emellan dessa begge närmaste äm- 
nen för hans förd na ömhet emottaga förgängel* 
* sen. Han skulle åtminstone icke hafva befarat 
den för sitt namn, om han, med isitt blygsamma 
tSnkesätt, kunnat förutse den ära, som hans min- 
ne i dag vederfarits **). 

^} Hans MajU Konungen behagade nädigst incognito be- 
TJsta denna Åminnelseakt. 
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Wlerlxenå Erleiehierung ^ öder Fenehiedenei 
an Fenehiedenef van Joh. Coip. hwa^ 
Ur. St Gallen 9 17849 12:0* 



Fet gifrei skrifter, iom äga märkvtfrdighet utan 
Sga ett värde, ocb som man läser med nyft» 
nbet, utan att läsa med bifall ocb aktning* Re* 
asenten nödgas erkänna, alt ban räknar till de» 
I antal denna närvarande* Visserligen är det en 
l^jord sak, alt en man af snille, välmening aeb 
istendom, är en förtjent mani men skulle en fftr« 
ait man ej också kunna vara litet underlig 7 Skulle 
an väl kunna tega sig den fribeten, att finna en 
an af snille, välmening ocb kristendom, i vissa 
ker besynnerlig ända till ätlöje? Häruppft lärer 
in, som jag tror, bäst kunna svara, sedan man 
bämtet innebflllet af denna hjertelättningj det» 
åtåkilligt till ätikilliga. Herr LwwateVj som al» 
ig bar lilet alt säga, lätter sitt bjerte denna 
ngen på bela 358 sidor, registret oberäknadt, 
h dcsse åukillige, till b vilka ban skrifver detta 
ikilliga, äro korteligen uppräknade: \)\izv^vän-» 
r; 21) lians läsare, som han efter en lång erCi^ 



renhet skiljer ifråa sina köpare; Zy hans receU" 
senter; 4) hans korrespondenter; 5) dé resande], 
som hesöka honom; 6) h^ns medborgare; 7) hans 
ovänner; 8) h^ns församling. AUt angår honom 
sjelff hans person, hans skrifter» hans huslefhad, 
hans lärda missnöjen m. m.; så att denna. hok 
nästan kan anses såsoin en liten särskilt uppförd 
skådeplats, hyaruppå Herr La väter har den god- 
heten att uppträda och Tända sig på alla sidor, 
för -att låta det nyfikna Europa en gång för alla 
86 sig mätt på honom. Man vill till prof änfön 
etf och annat* ställe ur de kapitlen, ^om angl 
korrespondenter och resande, efter dessa kapitel 
egentligen synas författade för de aflägsnarc lin- 
der och verldsdelar, hvilka ej hafva den lyckan 
att hysa den märkvärdiga författaren. Han Be- 
gynner med att dela sina korrespondenter i väJir 
liga och ovanliga; och det tyckes, som han åter 
delade dessa sednaré i brutna och ouppbrutncu 
Med de ovanliga förstår han sådana, som för ft^ 
sta gången skrifva honom till; h vilket synes mig[ 
ackurat. Som han alltid betänker, att han en gäng 
skall göra den Högste en sträng räkenskap för 
hvar rad han skrifvit; sä tillåter han sig ock al* 
drig andra än högst tjrdligaj högst determinerade 
begrepp. Han synes nemligen för begripligbetens 
skull betrakta hela den lärda och nyfikna verl- 
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en såsom en stor cirkel, ocb- sig säsong d^ 
ledelpunkt, h var est alla strålarna från perife- 
ten stöta tillsammans* På hvar sida i sin bok 
åminner han Tfinner, frågare, besökandef att 
an (i kraft af denna sin medelpunktliga stall- 
ing) är blott en, och de åter månge, oSndligen 
långe. I synnerhet innehåller detta kapitel en 
ags pedagogi i tio punkter, till deras nnderti»- 
ing, som för första gången skrifva honom till, 
ch som ^nnars icke så lätt kunde veta, huni alt 
Idant bref bör stiliseras. Dessa äro således de 
o budorden, hvilka La väter likasom från hbjåm, 
f ide schweitziska bergen — och i sanning icke 
ton att låta sin auktorliga åska åka ett par kvinrf «*» 
tftrdar för den till honom skrifvande mensklig* 
léten. De dela sig sjelfva i tvenne taflor: till hans 
>mliga och ovanliga korrespoBtfenter. Se hSr ett 
itet utdrag i sin naturliga stenstiL 

§• !• "Inga komplimenter, ingen smidtran- 
åe ingång, inga omsvep. -— Man gör mig godt 
och sig sjelf icke ondt, om man strax i förslå 
raden säger: hvad man vilL" 

§. 2. "Vilja något, måste således åen, som 
ikrifver mig till — — — 

§.3. — — — "den som frågar, (tyhawhei» 
ceder sig att undervisa) fråge kort, enfaldigt, rätt 
fram> den frågande och befrågade värdigt.'' 



w. 



f» 
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§« 4« ^~ '^ "^ ''kära skrifvarei icke sfi måagA 
frågor pä en gång: jag ber» ber så mycket jag kam" 
§• 5 är något positivare* -^ "Svarar jag icke 
inom fyra veckor, $å svarar jag alldeles intet. Jag 
finner mig då befogad » att skicka alla ' bref ifrån 
'samma hand ouppbrutna tillbaka, &c. &c.*' 

De öfriga fem punkter föreskrifva de utveries 
skjrldigheter i brefvexling, t. ex. att icke skriffi 
vidlyftigt, icke i otjenligt format» icke ofranke* 
radt» icke öfversända subskriptionsplaner, avertis* 
sementer, manuskripter &c.&c. Men något» som 
man icke förmodade att finna här, är en upptäckt» 
som auktor gjort af en stor obekant sjmdj (emet 
unerkannten grossen Sunde) som man b^år vid 
bréfskrifning. Den består i att skrifva en otydl^ 
handj eller med blekt bläck. Ett otydligt bref> 
säger Herr Lavater, är ett svårt brott emot del 
allmänna kärleksbudet: hvad J icke viljenj alt 
menniskorna skola göra eder etc. Den som ich 
n>et att lefva^ ifrar han vidare, måste icke kom' 
ma i hederligt folks sällskap ^ och den^ som kkt 
kan skrifva en lättläst handj måste låta bli S 
skrifva* Detta är förmycket begärt. Låta bli alt 
skrifva! Herr Lavater borde bättre än någon an- 
nan veta, att det är omöjligt Hellre en bok om 
ingen ting, hellre om sig sjelf ! Förbjuda en för- 

fat. 



altare, och i synnerhet vissa tyska författare att 
krifva, det är förbjuda spindeln att väfva, det är ' 
eilifva dem näring och näste. Förgäfves sopar 
i honom bort ur den ena vinkebi af Ii ttera tu- 
ens palats; i samma ögonblick pressar han sina 
Örtlar och spinner i den andra. Till sina vanli* 
å korrespondenter skrifver Herr La va ter blott ur- 
akter för att icke kunna besvara dem alla genast. 
"^ detta ögonblick j säger han, dd jag skrifver detta ^ 
igga {Gud vet att jag icke ljuger) of ver hundra 
hesvarade bref ifrån furstar och tiggare (alla 
itan tvifvel vanliga korrespondenter) för mina 
igon. * Han ber, han besvär, han bönfaller, grå* 
tände och skrattande, hos dessa sina korrespondens . 
et.9 att skona honom, och leder ^em alla ögon* 
blick tillbaka till den stora aritmetiska sanninjgen, 
att han är enj ock de mänga. Men hvad vig tiga, 
Sfverhopandé sysslor trycka dä den stackars, man-» 
Den, frågar tilläfventyrs någon. medlidande läsare, 
soii\ ännu icke hunnit att omfattas af den stora 
Lavaleriska aktivitets*hvirfveln? Hvilka andra, äa 
blQs arbeten? Hans arbeten: godt! Och hvilka äro 
i& dessa för menskligheten så dyrbara lemningar 

tf hans makalösa snille, utom hans bekanta Frag* 

• 

"^^enterj och hans Utsigter i evigheten? Jo! tvä- 
^bhdra Kristeliga Sånger: Böner för alla dagar i 
iret: En Kristelig Handbok: En Kristelig Kålen- 

Utrids Slr. yi Det: ^K 
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der (förmodligen till skillnad ifrån de öfriga pkrisU 
liga): sextio Katekes-psalmer: Abraham och Isaac, 
Drama (för. hvilket hans son en gäng skref och 
tackade honom rätt mycket): Evangelierne och 
jipostlagerningarne pä verSj hvilka han med sia 
naturliga blygsamhet rekommenderar hos alla a/- 
skare af Klopstocks Messias: och ibland oäudligen 
flera af samma art ändteligen hans Pöntius Pi- \ 
iatuSj eller höjden och djupet af den menskliga 
visheten och den menskliga där skapen; eller Gud 
i smått och menniskan i stort; eller ett andeligt 
nosce te ipsum; eller allt i allom j eller — eller — 
eller &c. Detta är af alla hans snillefoster det, 
som ligger närmast intill hans hjerta: det är en 
pust af hans jag; det är andan aj hans anda; 
det är ljuset eller skymningen af hans snille; med 
ett ord, det är han sjelf Den som hatar denna 
hokj säger han, hatar mig; den som älskar denr 
sammaj älskar mig. Den som denna bok blott tiU 
hälften smakar j honom smakar jag sjelf blott titt 
hälften; men den som denna bok obeskrifligenbe* 
hagar ^ han mäste vara en h jer tans vän af min 
person; hvari han har fuUkomligen rätt: sä att 
aldrig konsuhstatitialiteten af en författare och 
dess skrift påtagligare haft rum, än här. Derföre 
ntläter han sig ock i det följande temligen sa- 
kramenterligen derom, att det är ett arbete jfiM 



^ 



t 
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af individualitet j och utan det synbara medium 
af honom sjelf en ganska oätnjutelig spis. Herr 
La väter är öfvertygad, att han aldrig skrifver en 
radj som icke är nyttiga god och framför allt 
tydlig. Han har ålagt sig inför Gud , att göra 
sig klara hegrepp om allting, hvartill recensenten 
önskar honom kraft af höjden; men denna bokar 
skri f ven för de sympatetiska själar , sä att de öf* 
riga vela hvarefter de rätta sig. Efter de om- 
talta tio buden för brefväxling i allmänhet följer 
en liten hustafla för anonyma brefskrif vare, h vari 
han, korteligen sagd t, förbjuder dem att finna sig 
löjlig, under straff att aldrig mera blifva upp* 
brutne af hans hand, och hvarest han med en 
Slskvärd uppriktighet förklarar, att han tror sig 
förtjena respekt. Ändteligen kommer ordningen 
till de resande, som besöka honom* Han påmin- 

4 

ner dem alla {öfvérraskande hjertans vänner un^ 

dmtagne) att behörigt låta anmäla sig, innan de 

' infinna sig. Han kunde annars just dä hålla på 

(Ut skrifva ett brefj att taga emot eller lemna ut 

en bok. Kommer nägon oanmäld, hotar han att. 

sStta honom vid ett bord, gifva honom något att 

läsa eller bese, och att för egen del fortfara i sina 

Sysslor eller gå ut. Han vill, att man strax frå-, 

gar något, och att man, om möjligt är, redian it 

dörren säger: jag väl gerna tala med eder öfvei: 
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följande punkter. Då f råge han (den främman- 
dej ifrån A till Z^ och höre upp att fråga, 
så länge jag svarär^j och ätt svara, så länge 
jag frågar: och vänte sig ändå på nio frågor 
ibland tio det släta svaret: jag vet iöke; och 
på deri tionde ett kanske. I sanning ett höfligt 
sätt 'att bemöta främmande resande , som man 
stämt till sig pä en viss timma alla måndags, tis- 
dags, torsdags och fredagsförmiddagar, och som 
man uttryckligen föreskrifver, huru de böra tala 
öch fräga, för att omsider icke fä annat svar på 
alltsammans, än kanske j och jag vet, icke! Ändte« 
ligen påminner han sina främmande att icke g6« 
ra långa visiter, men att tryggt blifva qvar,-nSr 
han ber dem bli q var, och att för all del icke 
begära hans porträtt -tid afskedstagande t, slom han 
lätteligen begriper, att hvar och en fiker efter. 
Utaf alla de otaliga kopparstick, som man förför- 
digat af honom. La väter, äger han ofta icke mer, 
än ett enda aftryck qvar af h varje slag, h vilket, 
som man lätt finner, han sjelf icke kan umbfira 
till sin hemliga förnöjelse. Under dessa villkor 
emottager han alla, till och med dem, som blott h 
komma för att betrakta hans verkliga skapnadf iii 
hvilken af deUj som ensam rätt känner densanh ii 
maj blifvit utsedd att så mångfaldigt idealisems w^ 
och karrikatureras. Att denne ende Kr vår He^ w^ 



rtf derom kfln väl icke tvi(Ui«. Men alt vAr lliir» 
re en«am rUt kämier Lavater^ »^mia iikapnad , det 
fir förmodligen taladl alldeles i andanom. Till 
dut fbljer en ^lags redogöreUe för ban« grundsaUer 
och religion^ och ändteligen^ bvad man knappaft 
iluille föreställa aig, en revkion af aUuami[^ana« 
Hvad fikall man im afiga om att ae en för* 
(attarei aom «ätt^r Apoatlagerningarne i tyakarim, 
M^b aom uppfinner nya bön^r ii^v alla dagar i 
\retf antaga denna ton af stor man, och åt alia si- 
lor utförda sina orakelsvar? livad skall man säga 
mh att se Kapellanen i Ziiricb , i den inbillade me- 
delpunkten af sitt auktorlijga planetsystem, med^ all 
krjMlig ödmjukhet drömma om liela det lärda 
Uoiversumjs attraktion till sig, odi^ samla alla si- 
na krafter till den deremot svarande repulsion, 

» 

lom han menar att jemvigten fordrar? Men det 
Br icke nog att bafva skrifvit en sådan bok; han 
ber^ han besvär vänner och bekanta att köpa, 
utlåna, förskänka oeh på allt sätt utsprida den, 
likaom han fruktade att icke l>lifva ett nog allmänt 
Kmfie för löjet och skämtsambeten« Recensenten 
tfr för sin del färdig (Gud vet att han icke lju- 
ger!) ätt efter begäran skänka bort sitt exen^plar, 
aå snart han finner någon, som vill äga det; ock 
ban tror sig dermed icke göra ett storir offer* Men 
tiflgon korrespondent, som kunde hoppas att blifva 
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uppbruten, och som hade öfverflöd af krisUig 
kärlek, gjorde väl, att i behagligt format,* med 
ganska läslig hand och ganska svart bläck, utan 
komplimenter, utan smickrande ingång och i två 
rader säga Herr Lavater, att man härstädes för 
hans skrid mycket befarar de stora hajarna i den 
lärda oceanen, Kryddkrämarne, hvilka ännu, un- 
der denna nordligare latitud, äro faslige sväljai*e 
af vissa tyska böcker. 
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Den iunda Filoåofien! Den naturliga Sedo^ 
läran 1 oeh tUm Umdlforvisla Vanlranl 
jemle åtikilliffu nj/tUga fymka uppläek^ 
ter^ m. m. Af Jfoh* Jacob von Bilang^ 
E. C. Kapilen och lUddare* i:a Delen , il5 
sidor 8:0. Stockholm 9 Croiiland, 1792. 



Idan ar 9 med sina riktigt iakttagna atropstec* 
I9 den vidtfamnande titeln af ett arbete, hrar- 
författaren lofvar oss meå hvarje månad fort« 
Lningen, och hvaraf redan två band lemnat 
(pref(sen. Vi inskränke o%n hår till redogörel- 
för det första af dessa, innehållande JiloMoJi^ 
och moraliska rejlexioner om uppfosirlngS'- 
'ket och den naUirliga iedoläran, af /• /. von 
'angf dedicerade till Hans Maj:i Konungen; 
irefter äfven till Hans KongL Höghet Herti- 
t Regenten; likasom också till det urgamla 
mska Folket; äfvensom der jemle till Stockholms 
\xime Venerandum Condstorium. 

Detta första band utgöres af 4 kapitel, under 
jandc fyra sSrskilta rubriker, nemligen: 1:0 Fi^ 
rtfiska rejlexioner of ver Uppjostringsverkets 
rvarandcj beklagansvärda och jemmerjulla be» 
\tn1iet, jemte j ii r slag till ett njttj samt endast 



på naturliga och förnuftiga grunder inrättadt 
uppf ost ringssätt ; a:o Den. naturliga sedqlärans 
rätta grundsatser och hufvudstycken^ sammanfat^ * 
tade^ i en så kallad naturlig och sedelärande ka' 
tekes; Zio Sjelfva uppfostringssättetj eller grunr 
derne och motiverne till ungdomens uppammande 
i förenämde naturliga sedolära; é^io Om grun^ 
derna till sedolärahs eller de borgerliga djrgder- 
nas oafbrutna bibehållande hos ungdomen j sedan 
de blifvit på förenämde sätt uppfostrade (skul- 
le heta: sedan den blifvit på förenämde säVLupp^ 
fostrad). 

Sedan författaren, redan uti dedikationen till 
Svenska Folket, prisat sine landsmän säsom en a(- 
märkt lycklig del af jordens inbyggare^ upplyst 
af sanningens välgörande fackla; sedan han lalat 
om vår nya höga bestämmelse till frihet j vishä 
och allmän lycksalighet; om skenef af den scl^ 
som hos oss så Ii/ligen bestrålar förnuftets hinh 
melj och om omöjligheten att öka rågan af värt 
sällhetsmått genom annat j än önskningar jör dä 
oafbrutna fortvarandet af samma lycksalig/ietj an- 
tager han strax i början af sin afhandling upfh 
fostran, säsom den enda 'lycksalighetskällan för 
menniskoslägtet och alla samhällen , h vilken baa ' 
derföre med ett ganska oratoriskt epitet kallar den 
gudomliga uppfostran. Hvad nu angår tillämp* 



ningen af denna grundsats pä värt sä lycksaliga 
land, sä yttrar han sig^j derom pä följande sätt: 
'Och denna enda källa till ett folkslags lycksa- 
lighet, huru år icke den allmänneligenj och nb. 
I synnerhet i värt kära fädernesland j vanvär- 
iadj förvänd j onaturlig! Hvilken himmelshög kla^ 
^an är väl tillräcklig att nog Ufligen kunna af- 
skillra dess närvarande jemmer Julia belägenhet! 
Se hvilket vidunder af mensklighetens nb. jrtter^ 
sta f order f i och hvilken hiskelig qvarlefva^ än* 
hu i ett sä upplyst tidehvarfj af nb. det grym- 
måste barbari!!! Mätte längt hellre intet sam-- 
hälle finnas på jorden ^ ån ett nb. så vanartadt 
och känslolöst folk emot sitt eget slägteH!" — • Det 
är sälunda som författaren litet närmare beskrifver 
denua lyckliga del af jordens inbyggare j hvars 
sålllietsräge nyss icke kunde ökas genom annatj 
än önskningar för dess varakjtigliet. Vi hälle 
emot hvarandra dessa sä olika yttranden, för att 
gifva ät yngre författare en god spegel af de säU^ 
Samma stridigheter, h vartill man genom en obe- 
tänksam öfverdrifning sä oförmärkt hänföres. Äf- 
yén i de ämnen, hvaröfver stridiga omdömen af 
loford och tadel verkligen kunna till en viss grad 
fkllas, aktar sig. en vettig auktor, att ändsT till ea 
U uppenbar motsägelse utsväfvä i nägondera. 

*) Pag. 3i, 32, 34. "^ 
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Efter denna inledning och några derpä föl- 
jande allmänna betraktelser Lommer ibrfattaren 
till Uppfostringsverlet hos oss, sådant det är, och 
sådant det efter hans mening hörde vara. De ho$ 
oss vidtagne anstalter finner han i allmänhet högst 
oförnuftiga. Med häftighet ifrar han emot hrulet 
att låta barnen uppfostras, antingen af egna for* 
äldrar, h vilka han påstår vara merendels sjelfve, 
mönster af alla laster j ja till en gräselig mängd 
ökände tjufvar och skälmar^ eller att lemna dem 
till undervisning åt usle och föraktade skolmästa- 
re j klockare^ spögubbar ^ läsgummor^ likasom till . 
"Vanliga informatorer. Man kunde härvid göm 
Herr von Bilang en liten dilemmatisk fråga af fol* 
jande beskafienhet: om ni menar med usla och 
föraktade skolmästare våra vanliga rektorer och 
kolleger, hvilka, efter offentligen aflagda lärdoros- 
prof, antagas och befullmäktigas till ungdomens 
undervisning, med hvad rätt kallar ni dem usk 
och föraktade? — Menar ni åter dermed andra 
än desse, huru har ni då, vid er himmelsköga 
klagan of ver svenska uppfostringsverkets jemmer* 
liga tilhiåndj och då ni uppräknat såsom ungdo- 
mens uppfostrare spögubbar^ invalider^ läsgunt' 
morj m. fl.j huru har ni dervid kunnat forgSU 
att nämna ett ord (annorlunda än tillfälligtvis) om 
den betydligaste af regeringens anstalter i detU 
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ämne; om det som med högsta egentlighet förtje- 
nar namn af en riksförfattning — våra allmänna 
skolor? 

Och Ilerr ^on Bilan g sjelf, livad, nytt me- 
del föreslår nu han i sin vishet till uppfostrings- 
verkets upphjälpande ur åcss femmerliga yanhä^dl 
— Jo, allmänna skolor. Likväl, man måste till- 
stå det, med en stark förhf(ttring emot de närva- 
rande* Han vill för det första, att hvart gossharn 
öfver hela riket, ifrån grefvens till torparens, må 
der uppfostras, och det redan ifrån första året 
af dess lefnad. Den andra hufvudpunkten af hans 
förslag innehåller, att alla harnen skola kalla hvar- 
andra bröder j på det, tillägger han, att när de 
Bedan i framtiden råka h varandra, den ena i pur- 
purn, den andra t. ex. vid plogen eller dragkär- 
ran, jemlikhcten och den förtroliga vänskapen då 
redan ifrån barnåren må vara dem emellan stad- 
fästad. Ifrån denna skola utesluter Herr von Bi' 
läng likväl alla flickebarn, emedan, säger han, de 
sedermera uppfostras af gossarna. 

När man eftersinnar den gräseliga mängd skol- 
nSstare, som skulle fordras, att ända ifrån andra 
firet handleda hela generationen af ett uppväxan- 
de folkslag, och hvilka således, enligt författarens 
uttryck, redan i barnkammarn, ja redan vid vaj;- 
S;an, skulle begynna utöfningen af deras kall , stud- 



sar man tillbaka af förundran vid haqs påstående» 
att till sådana sysslor inga andra må antagas, Sn 
utsökt skicklige och store män. Det blir ett lap- 
pri i jemfbrelse mot detta villkor, hvad han der^ 
je^mte fordrar,^ att neniligea alla dessa informato*. 
rer skola vara i rang,, och.j, som det tyckes, äfven 
i Lönevillkor ji till det minsta Biskopar eller Super* 
Intendenter.' Man skall finna» otn man vill giffa 
sig mödan af en sådan uträkning,, att detta vil • 
uttänkta förslag; afmätt eftqr vår folkstock, för^ 
utsätter ingenting mindre än tillgången på vid 
pass lumpna tjugu till trettio millioner Riksdaler 
årligen, och der till ett litet nätt antal af min$k 
etthundratusen utsökt store män^ En betydlig del 
af nationen, man ser det lätteligen, skulle deri- 
genom komma att utgöras af harn och biskopar; 
ty det är ofelbart, med den ständiga tillsjrn da- 
ningen af ett två års barn nödvändigt fbrdnr, 
(och h vilket, enligt författarens föreskrift, iaUi 
ögonblick finge lemnas åt sig sjeljt) att en och 
samma person icke kunde på en gång bevaka fl^ 
res uppfostran , eller uppammande, soxn han gan- 
ska välbetänkt uttrycker sig. Den vidsträcktaste 
befattning, h vartill en sådaa biskop eller super- 
intendent synes möjligen kunna dela sig, vore då, 
att, sittande emellan tvenne vaggor, bejstrida upp- 
synen öfver begge. Hvadan med lätthet också voir 
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8e$ , att rikets iippfostringsverk fordrade efter den- 
nä plan ungefärligen ett lika stort antal ammor 
och biskopar. Men dessa riksammor , eller riks- 
sköterskor 5 hvad man må kalla dem, hyilka sä- 
ledes den mesta tiden komme att hålla biskopar- 
na sällskap, livar före glömmas de alldeles af för- 
fattarens belönande omsorg? Är det rättvist, att i 
deras både ansvariga och mödosamma kall ingen 
uppmuntran af heder dem beviljas?. Efter den bil- 
ligafste proportion i^verlden, synes dock som dem 
i det ringaste borde tilläggas anseende af Knpi- 
tensfruar, h vilket äfven förträffligen öfverensstäm- 
mer med författarens allmänna stora grundsats, 
att, som han uttrycker sig, excitera. ambition. 

Hyad nu slutligen angår utvägarne och med- 
len till kostnadernas bestridande, så utlåter sig 
^författaren ej vidlyftigt derom. Han nämner blott, 
i förbigående, kollek ter, lotterier, och föräldrar- 
nas egne afgifter. Härtill lägger han vidare stam-r 
])8cker, de förmögnares gåfvor, saramaQskott m« 
.isLf hvilket i sin riktigt utförda mening lärer vilja 
•ägfl* g^/"^^^ enligt stamböcker; gåfvor af dem 
smn Imfva råd att gifva; och sammanskjutna gåf^ 
^vor; trénne källor till inkomster, h vilka en min- 
dre drifven man i finans-saker, än författaren, 

Ifitteligen skulle taga ior en och densamma. I 

• • • 

synnerhet beropar han sig på de fordna klostren. 
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som här funnits. En liten oläglig omständighet, 
i anseende till dessa sednare, är väl den^ att de 
nu mera ej äro till, och att deras skingrade ri- 
kedomar svårligen skulle kunna återsamlas, ehuru 
trängande hehofvet dertill också vore. Men den- 
na invändning förfaller såsom obetydlig genom 
författarens eget yttrande angående naturen af sitt 
förslag. Han anser det nemligen sjelf såsom helt 
och hållit platoniskt; det vill säga, fullkomligea 
godt annars -— blott icke gjordt för att verkställas. . 

Beträffande den naturliga och sedelärande Ka- 
tekes, som innehålles i det andra kapitlet, och 
hvilken författaren oegennyttigt framlägger till an- 
tagande vid de allmänna riks-skolor han föresl2r, 
sä inskränke vi oss deröfver till endast följande 
korta anmärkningar. 

Vore också detta magra register på dygder 
och pligter, med det lilla tillagda prdet om de- 
ras orsaker och nytta, verkligen både fullständigt 
och väl indelt; så blir det ändå alltid, utan en 
omständlig, ja utan en ganska lycklig förklarfng» 
onyttigt för en ålder i saknad af all erfarenhet, 
all skicklighet att fatta dessa föga sinnliga begrepp. 
Den nytta, som dermed skulle vinnas, blir då in- 
gen, utan genom den muntlige lärarens gåfvoroch 
lifliga föreställningssätt; i hvilket fall förtjensten 
deraf äfven blir hans, icke register-skrif vårens. Ty 
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svårigheten, min Herre, af en god undervisning 
i sedoläran ligger icke deri, att riktigt minnas 
namnen på dygder och pligter, utan i konsten 
att med lefvande drag intrycka deras nödvändig- 
het i lärjungens Begrepp och hjerta* 

Skall åter ändamålet af denna naturliga ka^ 
tekes vara, att nyttjas såsom en handledning, af 
sjelfva de utsökt store män och biskopar j h vilka 
böra förrätta undervisningen, så nödgas vi bekän- 
na, att den efter vårt omdöme saknar dertill 
allt behörigt värde. Vi tro att det icke gifves 
nfigon stor man, eller ens rätt och slätt någon 
biskop, som icke af sig sjelf, och äfven helt obe- 
ledd, skulle kunna uppräkna dessa dygder och 
pligter med ännu långt bättre ordning, än förfat- 
taren här gjort. En filosofisk indelare t. ex. upp- 
ställer icke i motsats emot hvarannan pligterna 
etnot andra menniskor^ och pligterna emot sam^ 
hållet» Han påminner sig, att det äro andra men- 
Hiskor, som utgöra samhället. Han vet, att ihvad 
Samhälle man helst vistas, lefver man således til- 
lika ibland andra menniskor. En filosof sätter 
icke heller pligterna emot oss sjelfva i sådan ord- 
liing som denna: pligten att vara tapper ; '^ plig-- 
ten att med försigtighet välja hustru; ^^ pligten 
att akta sig för spelsjukan» — Sådant kallas ej 
att indela f utan att på höft uppräkna. Än mindre 



ålägger ha a oss att aMa och högakta alla tsh^ 
dra menniskoPj såsom Dåra förtrognaste vänner. 

. Det gär för långt : och författaren bör icke Legåra 
sådapt. . Ännu långt mindre inblandar en filosof 

,i sin så kallade haturliga katekes hela den. up- 
penbarade trosläran. Och ändteligen aldraiiiitast 
när han talar om Öfverhetens pligt att vara out^ 
tröttlig i sitt höga kall^ samt i sjnnerhet att med 
egna lysande exempel befrämja all sla^s djrgd och 
medborgerlighetj citerar han i anledning deraf föl- 
jande verser: 

Lorsqu* Auguste buvait, la Pologne étoit ivre; 
Lorsque le grand Louis brula d*un tendre amoor» 
l^aris devint Cythére, et tout sulvit la cour &c. 

Då författarn i det följande tredje kapitlet fö- 
retager sig att afhandla hvad han kallar grunder- 
ne och motiverne till ungdomens uppammande i 
Jörenämde naturliga sedolära j skulle man väl 
knäppt förmoda, att under denna rubrik ingen- 
tuig annat finna, än den bekanta indelningen af 
menniskans lefnad i dess fyra åldrar, jemte upp- 
nämnandet af några hos ungdomen vanliga egen- 
skaper och fel, såsom läraktighet eller dumhet, 
böjlighet eller envishet j o. s. v. Svårt skulle det 

« 

blifva att häraf dömma hvad begrepp författaren 
egentligen fäster vid de tvenne orden grunder oA 



motwer; ty den som känner det minsta^ af ordetis 
ffloaofiska bemärkelse , icke kallar han det för en 
grund eller ett motiv till sedolärans inplanUmde, 
att barnen vid en viss älder äro dumma, vid en 
annan läraktiga^ vid en annan envisa m. ni«; 
medförde också verkligen arens olikhet detta oli- 
ka förhfillande. Men till öfverflöd är äfven in* 
genting falskare, än denna indelning* Ty bvarken 
äro barnen till exempel i allmänhet dumma och 
minneslosa intill sjunde året, men deremot böj- 
liga; eller röjer sig lios dem läraktigheten, sjelf- 
klokheten, lättrogenheten, envisheten, apaktighe- 
ten, blott emellan det sjunde och fjortonde; egen*-, 
akaper dessutom, hvaraf några utesluta de öfriga« 
Hela barnäldern har denna beskaffenhet af fel och 
goda böjelser, h vilka icke låta sig efter flrtalenpä 
papper indela. En auktor, som äger förråd af 
Terkligt nyttiga saker, uppfyller icke sin bok med 
denna magra och löjliga grundlighct, som ingens- 
ting annat innebär, än de mest triviala saker, 
framställda på köpet med ett märkligt tillägg af 
falskhet och förvirring. 

Pä samma sätt som författaren i detta före- 

gäende kapitel visat hvad han kallar grunderne 

och moUveme till den naturliga sedolärans in-- 

plantandej går han nu att i det följande fjerde 

Uap9ld$ Skr, VI DiL > ^ 
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och sista T4sa grunderné till dess bibehållande 
och stadfästelse. Med grunderna förstår han icke 
heller, på detta ställe skälen och de förmående 
orsakerna; utan de yttre uppmuntringar aLcere- 
manier och belöningar j hyilka han ifrigt och till 
mångfaldighet yrkar. Vi heklage» att den nödväD- 
diga kortheten icke tillåter oss anföra beskrifnin- 
garne på alla dessa offentliga fester och belönings- 
högtider; dessa hederstecken pä hatten, på brö- 
stet och på fingrarne. Han vill till ex., att alla 
beskedliga gossar vid tjugonde året skola offent- 
ligen beskänkas med gallringar af alla bygdens 
unga flickor, så högre som lägre, till ett tecken, 
att de förre nu kunna anhålla om de sednares bjer- 
tan, och välja sig ibland dem hustrur. Han vill 
dernäst, att alla beskedliga karlar skola få guld- 
penningar på bröstet med regentens bild och 
en inskription af författaren. Man finner, att tan 
ej ser på kostnaden. I ett så väl uppfostradt 
land skulle naturligtvis hvar karl blifva mycket 
beskedlig, hvilket gjorde i blott guldringar och 
guldpenningar åt beskedligt folk redan en betyd- 
lig summa; ville man änskönt ej taga ett hvart 
af dessa hederstecken till högre värde än förfat- 
tarens bok. Han förutsätter således, man ser det 
väl, ett land, rikare än vårt på ädla metaller, 
och skrifver på intet sätt för dessa riksgälds-li- 



den Men något, som författaren icke förutsätter, 
är den sanningen, att hederstecken böra varasäll-* 
syn ta, just för att kunna vara hederstecken; och 
att ett helt folkslag, prjdt med guldpenning på 
bröstetj något glimrande på hatten och guldring 
på handen j skulle hlifva en lika så löjlig uppmun- 
tran till dygd, som barnsligt påfund af en mora- 
lisk skol-stiftare. För vidlyftigt skulle det blif- 
va att här anföra alla författarens öfriga grunder 

, till den naturliga sedolärans bibehållande. En 

enda deribland kunne vi dock ej lemna alldeles 

~ obemäld. Den består uti att gifva riklig karakter 

och rang åt moraliska egenskaper, likasom åt em- 

. beten och stats-förtjenster. Herr von Bilang undrar 
Sfven på, att man icke länge sedan betjent sig af 
detta sluga påfund. Men som han i sitt arbete 
hvarken utsätter med hvilka allmänna sysslor och 
stats-förtjenster den eller den dygden borde haf- 
va lika rang; eller föreslår hvad karakter bor- 
de genom en sådan konungens fullmakt tilläg- 
gas fliten J troheten j sparsamheten &c«; så upp- 
skotte vi att yttra oss öfver detta hans förslag, till 
dess författaren hunnit utarbeta en sådan mora- 
lisk titulatur- och rang-ordning. Vi längte med 
nyfikenhet att erfara hvad ^moralisk rang i stateii 
efter detta förslag tillkommer en författare, som 
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föreslfir att taga barnen vid tu års ålder ifrflii 

m 

föräldrarne, för att lata dem efter sin katekes 
uppfostras; och vill derefter låta utan all unå- 
. Jljkt straffa de. arma föräldrarne for fel, som be- 
gås af deras barn vid en -mognare ålder. 

När man framställer sig att förbättra ett helt 
rikes uppfostringsverk ; när man skrifver hand- 
böcker för ungdomen, och ger undervisningar ät 
de utsökt store märij som böra väljas till dess 
uppfostran, synes det ibland annat, som man äg- 
de någon förbindelse att sjelf kunna uttrycka sig 
på sitt modersmål, om ej fullkomligt väl, dock 
. åtminstone med sammanhang, språkets renhet 
och en viss grammatisk riktighet. Se här några- 
ställen, som skola utvisa, huruvida auktorn till 
förbemälte Sunda Filosofi och Naturliga Sedatä' 
ra känt och uppfyllt denna ganska naturliga för- 
bindelse för auktoren 

Han skrifver pag. 38: — « -^ "medelst den 

lydnad och tvång till dygden, som de yngre 

och svagare äro underkastade de äldre och står- 

kare« -» pag. 44* ^^^^^ ^nda gossbarn, som 

icke redan vid cirka tu års ålder blifvit skilde 

"ifrån sina föräldrar. — pag. 46: befordra någons 

^'nödtorft, —pag. 5i: segra öfver afgudar, belgi* 

"de af tiden, invigde af yppigheten, och offrade 
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egennyttan. — pag. 55*: skyldigheter, hvartilt 
enniskan af naturens Jag är förbunden till. — 
in talar pag. 62 om Kristi högst uppenbara 
idelse af en jungfru för jtypS år sedan. — ibid. 
1 ^änglar, ämnade att NB. omgifva Gud. -r- 
g. 68 om dygden att umbära sinnliga pustar 
h sedvanor. — Han yttrar sig pag. 69 säluii- 
i: ty den försigtige lyckas det och vinner sna» 
st 5 samt hjel per sig alltid bäst ur faran. ^ Änd* 
ligen bjuder han pag. 76: att icke allenast un-^ 
irlåta att skada andra menniskor^ ul^n fast me- 

freda och försvara honom*'. Vi förbigå flere 
lika ställen med en mängd oriktiga eller för- 
dna ord, såsom: ^vanvettingej blindvist j gMn^ 
löstj ap artig (i stället för apartad eller apnk'- 
), undra sig &c., samt en nästan öfverallt fel- 
ig kommatering, som underhjelpt af skrif^ättet 
akar stundom de löjligaste förvillelser. 

yi kunna slutligen ej underlåta, att med några 
I anmärka författarens besynnerliga sorgMligr 
t att gfta inblanda fransyska ord, äfven der, 
arest ej den ringaste nödvändighet därtill tvin- 
.. Således finner man öfverallt i hans arbete 
låna uttryck som dessa följande: prevenera om 
jot; — recommendera en flitig lecti^re; helsans 
iserVerande och bevarai^ide; — occupationer och 
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förrättningar; estimable näringar; : — dijfferenta 
åldrar; — utesluta expres; — excitera ambition; 
reussera i den pointen af Religion att förqväfva. 
ambition. — ^ H vårföre ej så gerna: att etoujffera 
ambition? sä hade ingenting varit svenskt i den 
meningen mer än att j af och /. Det är väl ej 
rart att finna personer i det allmänna umgänget, 
som med flit på detta löjliga sätt bråka och upp- 
späcka deras modersmål , för att derigenom gifva 
sig anseende srf en slags förnäm vana vid det 
fransyska språket. Svårligen skulle man likväl 
kunna misstänka för en sådan fåfänga en man, 
hos hvilken, både som auktor och ståndsperson, 
man utah all svårighet förutsätter denna lilla 
skicklighet. Hade författaren derföre velat i det- 
ta språk visa någon särdeles färdighet, så ha- 
de han i sin bok dertill funnit långt behöri- 
gare tillfallen. Der finnes nästan ej en enda 
fransysk citation, som ej flödar af stafnings- och 
andra grammatikaliska fel , omöjliga att und- 
ily ett aldrig så litet språklärdt öga. Se här: 
rairCj soit-méme (soi-méme), savoire^ dipj pou- 
voire^ pompj un exemple qui a de pouvoir &c. , 
fel, så mycket angelägnare att rätta, som de af 
ett särdeles missöde, dels allesammans inträffa 
just på sådana ställen, hvarest någon ovisshet i 
stafsättet vanligen röjer sig hos mindre kunni- 



— :i3i j'^ 

ga, dels med jsamma stafning oftare återkom- 
ma, till ex. rediculcj och i synnerhet ordet Sans^ 
Souci, hvilket åtminstone sex gånger förekom- 
mer, alltid stafvadt utan sitt Sj nemligen sålunda: 
San^Soucu — Detta om den första delen af Herr 
a)on Bilangs arhete. Om den andra framdeles. 
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OM EFTERHARMNING. 

Fragment af den höga Kritiken ^ Ull upplys^ 

ning for alla Läsare^ som icke vilja bedra* 

gas. Af Thorildé Tryckt i Stockholm 

hos Zetterberg 1792, 8:ö 34 sidor. 



JLfes som tagit någon kunskap om dessa tid efter 
annan framkastade häften , hvi}ka utgöra hvad 
denne auktorsjelf kallar sina Vittra jirbeten^ lära 
påminna. sig; att han ulx Lagstiftningen för Snil' 
lets Verld lofvar allmänheten ännu en liten bok 
pro Sensu sublimij under titel af: Den höga Kriti^ 
ken eller det sanna Snillet ; h vari publiken skulle af 
honom undervisas, att utan behof af någon kritisk 
skolmästare hafva i hela vitterheten en äkta smak. 
Detta Iqfte anser nu författaren till en del 
"PPfy^dt genom närvarande fragment. Vissa för- 
utskickade eller inblandade reflexioner undantag- 
ne, angår det likväl hufvudsakligen blott uägra 
vittra stölder, hvilka, så yidtvi af hans samman- 
lagde utlåtelser kunne sluta, blifvit nyligen gjor- 
da ur hans arbeten eller samtal, dels i anseende 
till stilen och sättet att författaj dels äfven i an- 
seende till satser och ' nja sanningar j dem han 
upptäckt, och hvarmed andre auktorer en tid Ung 



t på häM he\i^HU$$df ^UftnU pemUngar och 
mUiUtm, fnen, ItUhijAuf éAMc\mmhetf uianatt 
r cUéra h/fumu Om tiao dertid hke Mnmer 
; åfMf smtuMtindu ån mdhreku Mb i tred|r 
fiimeOf upplyMs» man Hkyil lilltScUigt <mi lumi 
fHfiif^^ iA fål %tnmn de i(fif(f^f$^timd€ tttåUen, 
ilbi lärai fmkiiffen fAuttM i \ti$tm ffktifUr, t4nm 
feta aif di^n }p^H$dtun h^utmed lian öfterMi fan 

kr p $k//na drag, ieorkr, originäUmer, djerf' 

Uwfu^Uir iM:k tnfalt : en)tenndtitUf liirilkini fiMii 

1 iA\Un hrer h^fvu %eii dauwi (åtUtU^n i^fis 

Vi tiiUle OM k^fce liär dfirer tUifmn oék 
Åheien af #;ii Ai^lan §'ftA(^m$n4ltMnf idke dfrar 
a ÉådhmmtM 4i%miikii^pen af eti snhtitf ted»n i 
t\ntt%Yndlf ts%en bvarlill ankditingen «jriie« förat 
k liafva Unekfimmii} iche dfrer troligtieUni af 
fof^girna riUra ^töhlet, Miwlte ulifMtmmnm 
m^f ån fif filkoU kaimke boa ankUyrntiU Å>///!i: 
a^ Krläker //di tiU /)^^ nödvändiga i Finanser» 
t MoU rSmJa till raligliet delta naira låryt^ i;^ 
r ^fi^in arXi af eti iSiiiJle^ ivim med godhet ceh 
Ua Wjringfir andra ffkribenUr * de begrepp de 
iaf fy0tika äter göra berömda böcker af bloUa 
Ie4;kn ingår ur de$$ cmpveräotimier i men^ icUe 
fie dermed, pft det c^kaaiimiaila iStt j^htndn 
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honom allt framgent på hans ovanliga idéer ^ 
na dragj teorier j originaliteterj dferfva starher 
ter och infall. Hvad oss angår ^ som det ej tiUr 
jsommer att skämta, och som ej våga att Iiafva 
infall y synes det oss blott som författaren nägot 
for tidigt tillåter sig denna ton af Stort Snille och 
dessa klagomål , i fall de annars kunde någonsin 
hos en vettig auktor billigas. Yi tro , att förtjän- 
sten af hans skrifter är dertill visserligen icke no|[ 
afgjord, och vi förundra oss med skäl, att i hans 
erkända arbeten ingenting finna, som tyckes pi 
långt när svara i värde emot de förluster hvaröf- 
ver han beklagar sig. Lika så litet hafva vi å an- 
dra sidan funnit, i de tid efter annan med haos 
skrifart utkomne stycken, något, h varpå en god 
auktor just med smärta skulle se sig bestulen. LSt 
något der af verkligen vara honom fråntaget; mea 
lönie det väl mödan att så starkt som han gör 
trumma derefter? 

Men det är tid att komma till sjelfva skrif* 
ten och dess innehåll. Vi fråge härvid — ide 
den delen af läsare, hvilkas urskillning och tan- 
kegåfva m^d största förtroende alltid hvila vid 
det underbara -en auktor säger dem angående vÄ^ 
det af sitt arbete; utan dem deribland, Iivilfa* 
egna omdöme och kunskaper uppfordra dem att 
under läsningen sjelfve forska i de ämnen dev 
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fitrestfillas: — desse fråga yi, desse anmode vi att 
cftersiDtia, innan de ännu öppna denna slriftom 
imitatbnen, h vilka upplysningar de der vänta sig 
att finna ^ och pä hvad sätt dem synes^ att en god 
auktor borde afhandla detta ämne* Sedan bedje 
ri dem att göra jemförelsen* 

Man bör icke anse sig för kännare, säger 
tévfsMskven pS ett ställe i detta fragment, innan 
man enligt sanningen lärt att väl skilja rafs, 
åkriftj bok ifrån h varandra. För vår del tro vi 
det vara tillräckligt att väl skilja rafs ifrån de 
begge öfriga slagen; men vi smickre oss ej med 
hopp, att sådant alltid skall låta göra sig med sam- 
ma lätthet som här* 

Ett godt arbete, bok eller skrift , (sådan är 
Tår tanke derom) säger det vigtiga, hvilket alltid 
Sr det nyttiga i ämnet; säger det med ordning, 
sammanhang och med en viss skicklighet af skrif'- 
artj åtminstone med amtändigheU Rafs bar in- 
gen af dessa egenskaper , utan förenar tvertom de- 
ras motsatta fcL En rafsare (är det icke så Herr 
Th.) har ingen plan, intet sammanhang, ingen 
stiL Ifan säger allt, så när som det hnfvudsak- 
Ifga* Man följer honom till hälften af hans ar- 
bete, utan alt veta hvart ut han leder, och man 
slntar honom, utan att veta hvad man läst Man 
finner stundom lika så mycken metod hos bo« 
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nom , när man läser honom ifrån slutet till bör- 
jan (vi. föreslå att försöka det)*, som när man 
på det vanliga sättet läser honom ifrån början tili 
, slutet. Han har merendels lika så inskränkt ur- 
skillning, som gränslöst högmod. Han tar det 
burleska för qvickt, det orediga för djupt, det 
orimliga för originalt; hoppar i sina skrifter ifrån 
hugskott till hugskott, och sammanhopar liknel- 
ser af den dåligaste smak med tankar af den tyd- 
ligaste falskhet. I fall författaren finner oss på 
denna béskrifning skicklige nog att skilja en raf- 
sare ifrån en god auktor, fortfare vi desto tryg- 
gare med det öfriga af hans fragment om imita- . 
tionen. 

Detta ämne har, säger han, länge legat i 
mörker. Dét samma har han sagt om alla de äm- 
nen öfver hvilka han skrifvit. Men huru har bau 
upplyst dem? Huru upplyser han detta? Jo, pä 
följande sätt. 

Först säger han: att imitera Homerus är icke 
att skrifva det samma som Homerus. Deri har 
han åtminstone rätt. Derpå tillägger han, att "vi 
icke väckas tUl härmande apors gjrckelspelj och 
att en soldat, som vill visa sig uppeldad af sin 
anförares exempel, icke till den ändan måste be- 
gynna på att kommendera som han; eller för 
att nyttja auktors egna originala uttryck: ick 
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ittöre mflste vilja Iiärma hans gudalika röst 
)h hud. 

Han säger vidare , att all sann härmning rör 
;t aUmännaj icke det besynnerliga i en sak* 
st är just tvertom. Om han mins någon sjtry- 
nde poet, hvars högtrafvande svulstiga stil och 
irser blifvit lyckligen härmade; om han >kom-. 
er ihåg huru lifligt nöje en sådan héirmning for- 
>m gifvit publiken , skall han finna, att det var 
st det besynnerliga hos denne, icke det allmän-* 
ij hvarvid den imiterandes konst då i synnerhet 
ste sig. i yitterheten och konsterna är det sät*» 
t, som kan imiteras; saken kan blott upprepas; 
en det ,är sättet j soni är hos en stor konstnär » 
i målare, en bildhuggare, en poet, just det be^ 
'nnerliga^ hvilket åtskiljer honom ifrån alla andra 
'.samma yrke, och som» i fall godt, förtjenar 
t efterliknas. All imitation rör då detta 6ei?//i- 
^rliga^ och alldeles intet det allmänna; hvilket 
sn imiterade saken nödvändigt har med flpre an- 
ra saker gemensamt, och i hvjlket fall det vore 
kgilltigt hvilken af dessa flera saker man imite- 
ide. Vi förundre oss deröfver, att åea (yvanlige 
inkören j som gör njra Teorier, icke af sig sjelf 
osett en Bå enfaldig sanning. Men vi rade ho« 
köm att flytta den med första in i Teorierna. Vi 
Ma ej derföre skrika, att han bestulit oss. 



Han säger» att ingenting kastar större ljus 
på läran om den vittra imitationen^ än vari sätt 
att likna Gud. Denna imitation^ fortfar han^ be^ 
står icke derij att med en eftergjrcklad tossaktig 
gudomlighet ropa Guds varde IjuSj härma hans 
åskor och stormar; utan derij att hvar och en i 
sin själs uppriktighet och sanning j med sin egen 
bästa makt och kraft j söker den slags fullkomHg" 
hetj som är honom möjlig. Författaren» som upp- 
lyser mörka ämnen» och som gör Teorier, bor- 
de likväl veta» att tvenne saker af alldeles åtskil- 
da slag icke tjena till upplysning af hvarandras 
egentliga beskaffenhet. Det är ej nög att hafra 
ovanliga idéer; de måste äfven vara rikj;iga. An- 
nan är ^imitationen af Catos dygd» annan af Ra- 
pliaels jpensel. Ingen har trott likna Gud genom 
härmning af åskor eller stormar. Man vet» att om 
det i något afseende är möjligt» sker det ej 
genom utvertes medel» utan blott genom viljans 
godhet. Men hvar och en vet tillika, att en poet 
eller konstnär icke kan härmas» utan just i hans 
$Htt att röra sinnena» hvilket» som nyss sades» for- 
drar en härmning af helt annat slag» än den mo- 
raliska likheten. En målare-gosse imiterar ej Ra- 
phael, fast han än söker den högsta fullkomlig- 
het j som är honom möjliga då han i sin själs upp- 
riktighet och sanning, med sin egen bästa mall 
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och krafts kladdar edra tapeter. Han kan likna 
Gud, om ni vill, genom sin rättsinnighet och god- 
heten af sitt uppsåt, men ännu en gäng, han lik- 
nar icke Raphael. Den ovanliga tänkaren har på 
nytt hedragit sig. Han har trott sig föda en ovcm^ 
lig idéj och har födjt en orimlig. Vi tro, att han 
i det af oss anförda torde finna någon rättelse* 
Fort in dermed i Teorierna. 

Han säger, att den slags imitation ^ som kal'- 
las of ver för a pä sitt språk andra länders och ti^ 
ders skönheter j heter i en mild och förtrolig stil^ 
att stjäla frukt ifrån grannen för att dermed 
Jägna ' eder. Men ätt det ni stjäl der solen går 
uppj gör er till tjuf der solen går ner. Detta 
kallar -han en mild och förtrolig stil. Huru han 
likySl vet att gifva sakerna sitt rätta namn! 

Hån säger, att Virgilius tog i löndom från 
Homerus. Han inbillar sig, att man i Rom läste 
fiomerus lika så litet som vissa skribenter i den 
höga kritiken hos oss, och att man kunde stjäla 
af honom i löndom. Vet han ej, att sjelfva Au- 
gustus, som belönte, beundrade och räddade Vir- 
gilii Sånger, har gjort en jemförelse emellan dem 
och Iliaden ; h vari han till och med ger Virgilius 
företrädet? 

Han säger, att Horatius lånte sina S ånger f 
både ljungeldar och blomster af PindaruSj Ana-- 
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lireon med flere. Vi bönfalle hos honom på det 
enträgnaste , att visa oss Hotatii ljungeldar ocA 
hans blomster hos Pindarus och Anakteön ; skuUe 
han också dertill fordra^ ett års tid^ för att ISn 
det spräk h varom han talar. 

Han säger, att PlatOj CicerOj Kjrrköfädeme, 
ErasmuSj Fontenelle^ Voltaire, Pope^ 'icke varit 
Genier^ utan vittra tjufvar, som öppnat boutiken 
af falskt och sant vett i alla sortimenter öch fa- 
soner. Så talar om verldens yppersta skribenter 
densamme ynglings som ropar pä hvart blad af 
sina två, tre små häften: det är jag, som är ett 
stort Snille! Men man kunde svara honom med 
deii gamle vises råd, af en lika anledning: unge 
man, skryt då med rimlighet. 

Han säger, att det gifs ett ^^^^^ imit-^imitatka^ 
eller conto^ eller lappverk^ eller egentligen sagdi 
tras^täcke — som består af idel halfva €kch hela 
verser j lånte ur den ståtligaste poet^ som sjunger 
om Gudar eller hjeltarj för att dermed lofsjiah 
ga en tossa. Det är visst, att h varken Plato eller 
Cicero, eller Kyrkofäderne skrifvit med denna stil. 

Han säger, att det ges ett slags härmare med 
kraft j hvilka han kallar litteraturens svultne 
kossackerj som vid den festin ett rikt snille gif 
verj fastän de komma nyss utsvultne ur skog&h 

ropa 



ropa täV folkhopen: delta är värt palats j och det 
är Vh godi Jolkj somgifva dessa festiner. 

Han säger» att dea konst hvarmed dumdristi- 
ge författare intaga den fåkudniga hopen ^ är oreda 
och öjverdrifning. Detta är sant. Men kan det 
vara han sjelf, som säger oss det? 

Han säger, att hopen j i Jrägan om snillej kan 
sättas utom sig af glädje ät en f andrisk grin-olle. 
Vin^edgifve, att han har rält, och herömme hans 
oväldighet. 

äan säger 9 att alla imitatörer äro kort-knek' 
tar^ hvilkaj när de sjrnas i det täcka ^ grina så 
sottsöttj som en verliebt Harlequin. H var eliter han 
talar om lag-tossor^ rim-tossor^ inbillningens Hor^ 
ribilicribrifaxaTj och de ömma känslors flygelmän 
i poesien. 

Han säger y alt det är en skam för mensklig^ 
heten j en skamj som kan röra den vise till tärar, 
aU^ något sådant som aktion (teatralisk) har kun-' 
nat blijva jör oss en konst j en stor konst ^ en SU'- 
blim konst, jäktiön — fortfar hnn — ett upptåg 
inför själen och naturen^ in/öritGud. och himme-^ 
len j så styggt y som dess fullbordande är pinsamt^ 
Mda till omöjlighet. Vi lemne åt våra goda ak- 
törer att försvara deras konst. De hafva denna 
gängen Grekland och Rom, Frankrike.» £nglatid» 
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med ett ord, alla upplysta nationer på deras sid» 
Men sä mycket se vi väl, att om detta rikajnäb 
ntägonsia me^a ger. festiner i sitt palats åt svult- 
ne kassacketj som komma ur skogen^ iMrer han 
åtminstone icke tillika gifva dem spektakel*. Biaa 
kan ej begära allt på en gång. Tout baron a m 
faqtaisie. 

På ett par ställen resonerar han djnpt. Håa 
säger ibland* annat, att efter hans- teori hvoH 
och ett tings beständskraft finnes i dess egna Jf- 
^tems centmim ^ huadan. ock. dess skönhet endast 
finnes i dess egen hela varelses finaste måtL «-* 
Öf ver denna sin teori . yttrar han sig sjelf sålnii* 
da: det är i sanning förundransvärdt^ huru.aUl 
det sublima i naturen är enfaldigt. - Detta dng 
målar. Författaren märkte tvifvelsutan, att han 
råkat säga en omening, hvaraf ingen skulle be- 
gripa något. 

Sådana äro de egentliga momenter af detU 
författarens nya arbete* Allt det öfriga angår blott 
de stölder man gjort ur hans böcker, konversi* 
tioner, idéer, teorier, hvilka, som han nu efterit 
bekänner, ensamt utgöra hans rikedomar j hans^ 
latser ock festiner. Om så förhåller sig, vore det 
kanske nu han kunde tala om tras^täcken. Dessi 
' försök alt imitera hans skrifart i riksnyttiga änn 
nen kallar han Phaetontism, eller att vilja köra 



&)lens i^agUj och dem, söm liied en sfidan förmS- 
tenhet- omgå 9 det patriaäska snillets hy tingar. 

Dfen enti har gjort rjrkthara böcker af de be- 
grepp han inhämtat i författarens umgänge ^ och 
bar dernppå vunnit penningar och reputathn. Så- 
dant har en gång hlifvit honom förlåtet, men han 
har kommit igen. Den andra har hlifvit ärad för 
trenne skaldestycken, h vilka, som han utlåter sig^ 
draga deras hela värde ifrån en annans förstånd, 
an dens eget, som dérfök*e häi' namnet Skulle ej 
delta andra förstånd äfven vara Hr Thrs? Slår ej 
felt, ty huru skulle han annars med denna viss- 
Imt ktinna försäkra allmänheten derom? Godt! Ni 
akftll se, att han till slut har gjort alla deras bä- 
ttat arbeten, vid' hvilka han i sin lifstid talat. 
^ Vi försöke ej att utgrunda hvilken denne poet 
må vara. Men om han hlifvit ärad för poesier, 
hvilka tillhöra fragmentskrifvareils förstånd, kun- 
na^ vi ej nog beundra ädelmodet af hans Jörstdndj 
som gjort i det fallet bättre verser åt andra, än 
åt honom* sjelf. Nästan på samma sätt förhåller 
det sig med den prosa han påstår, att man stulit 
ifrån honom. Om han trodde oss, skulle han ta- 
ga igen hvad de beröfvat honom, och lemna åt 
dem i stället hvad han sjelf utgifvit. Desse oför- 
synte förtjente väl en sådan bestraffning. 



Det följde nu 1 ordningen att här anföra nl- 
gra af de ur latinska auktorerna citerade stSlkm; 
hvari författaren, genom en ganska klar och liflijf 
tillämpning, än liknar sig vid Öfverguden Jupäer, 
hvars altare man plundrat vid ljuset af dess eg* 
na strålar^); än päminber sina imitatörer, att ic- 
ke undänstjäla honom sin ära^ sedan Jian upplyft 
dem till storhet och anseende ^ ; än äter rader oss 
andra författare, att för naturens vanmakts skall 

' hos oss ej söka pä ett ffinigt sätt härma sädank 
hos honom, som för hvarje dödlig är långt of Wf 
all möjlighet att likna ^^^^; men rummet, och den 
skoiiing vi äro skyldige läsarns tålamod, tillåta oss 
ej en sådan omständlighet. Låtom oss för fuUkom- 
liglietens skull endast tillägga författarens egen 
märkvärdiga jämförelse emellan sig och andra skri- 
benter, när de i ämnen eller skrifart våga attnår- 
ma sig upp till honom. Det är naturligt j säger 
han, att en Jiskarebät skall våldsamt vräkas oA 

förgås på desamma hafvets vågor j der étt skepp 



*) Liicernajn fur acceudit ex ara lovis, 

Ipsuuique coinpilavit ad lumen suuiu. Phaeder. 

**) JVon dehemus sufFurari gloriam illorum, qui nos in 
altum extiilerunt. Plutarch. 

**^) Mihi quideni de Stilo cum aliis certamen et aeniu* 
latio plane pusilii aniroi ac caviilatoris csse \idetur: 
in iis vero, quac imitari.queat ncmo, etiam proi^iw 
insiilii. riularch. 



hat sin wssä och niajestätliga gäng. Men der-'. 
före inir också den sitta glad pä' sin strand och 
meia sina löjors som ej har råd och makt att 
kring oceanen söka nya verldar. Aldranunst hör 
en sådan komma och skryta^ med att hafva fun-^ 
nit demj hvars hålaste färd till hafs man nog 
n)et aldrig har sträckt sig of ver Kodjupet. 

Liknelsens förhållande är detla: fiskarehätén 
Sr hvarje författares i allmänhet. Det niajestätli^ 
ga skeppet är författaren af denna skrift. Ocea-- 
nen är hans snille. 'De nya verldatne äro hans 
teorier, originaliteter, sköna dragj d/erfva stor* 
heter och infalL Kodjupet är hvar och en annan 
skribents förstånd. Meta löjor vill säga i hans 
originala skönare språk, att skrifva lappri, plocka 
ihop sant och falskt vett i alla sortimenter och 
fasoner j såsom PlatOj CicerOj Kyrkofäderne, Pe^ 
trarcaj Er asmus ^ Fontenelle, Voltaircj Pope^ tVie^ 
tand etc. ^)* Håns egen skrifart deremot heter det 
stora slaget af stil och sanningar, eller — den 
högsta ordning af stil, skönhet och sanningar **). 

liäsarn torde förundra sig att så långt fram 
i recensionen ännu ej hafva funnit spår till deii 
åf handling Pro sensu sublimij som skriften skall 
innehålla, och som skulle lära honom aU hafva 



*) Pag. 8. 

**) Pag ni ««• 
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i hela vitterheten en äkta smak. Men han Iftrw 
ui-skulda oss att ej hafva gifvit mera, än .vi ajelf** 
va fatt, och att ej hafva kunnat redovisa ^för tner, 
än hvad dessa blad innebära. Om han täcåeg s jetf 
genomögna dem, lärer han deri svårligen upptäo» 
ka annat, än de af oss troget anförda djerfwiståt^ 
heter och infall. Läsarn torde ej kunna hindra 
sig ifrån att småle härvid; men författaren skall 
utan tvifvel svara dertill, att han föraktar fltlöjet 
Sådant kan, vi medgifva det, någon gång bevisa 
storhet och hjeltesinne; men vi hemställa till fiir« 
fattarens eget närmare eftersinnande, huruvida det 
vid detta tillfälle vore verkligen ett tecken af god 
betydelse. 

Vi undra ej på de hårda och föraktande till- 
målen, h varmed författaren i dag angriper några 
bedragne ynglingar, hvilka af brist, dels på ur« 
skillning, dels på erfarenhet och kunskaper, låtit 
förvilla sig af hans skrytsamma sjelfbei*öm, till 
hans förtroligbet och okloka efterföljd. Det Sr 
sant, att äfven en gosse, som i sin barnshghet nar- 
rar åtn andra ut på isen, långt ifrån att doppa 
honom djupare i fall den brister, känner och upp* 
fyller pligten att bispringa och rädda den oskyt 
dige han missledt: men det gifves ingen orsak, 
h vårföre moralen här som annars icke skulle be- 
ro a^ omdömes-graden. Om vi således undre pä 



migotf år ått (oaktadt doi erbreiiliet wi daraf ig»)^ 
ttt sådaoe efterfidjaM T6rUigen1(uniiatgifvAf^b?il- 
ket fi ame iAfom ett be via till bråd grad fifren 
det aUmäntiafte slag af täntÅnå 8r^ aom poeten 
aiger# en trögvttxt ttrt pA jordena yta; ocb kandte 
mera på den del deraf aom vi bebo^ Un pä min- 
ga af de öfriga* 



^1 



Siferiges StatshvM/nmgar éch Huih&UiOåuåal» 
tevy ifrån år 17 20 "^UU åt 17^^ jende or^ 
smaker och anledningar dertilly af M\ Blixy 

HäradshöDding^. v 

Filosofiskt försök y att utur ménntskahs egeih 
skaper utröna ändamälet hvartitlmehniskan 
är skapad} samt att utur djurens egenskO' 
per utröna ändamålet för djuren^ af Jf. 
Blixj Häradshöfding. 



Xxerr BliXj Häradshöfding, som för fö är tillbala 
första gången visade sig pä den auktorliga skädeba- 
nan, har genom desto flitigare uppträden sedan 
sökt att underhålla sin hågkomst hos allmänheten. 
Jordbruket^ Jinansernej politiken j historien och sed- 
nast filosofien äro de ämnen, hvari han ansett sig 
kallad att undervisa. Någon skall, med denna un- 
derrättelse, måhända redan vid genomögnandet af 
den sist anförda ordrika titeln, förundra sig öfver 
så vidsträckt sakkunskap, och sä liten kännedom 
af språk och stil. Men den, som utan att stanna 
dervid, blott behagar sträcka den ringaste prof- 
ning till sjelfva skrifterna , skall snart finna emel<- 
, lan begge delarne den fullkomligaste jemförlighet 
Antalet, och den tätare följaktigheten af dessa 
arbeten, vittna oemotsägligen , att Herr £:s skrifter 
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ibland oss icke sakna läsare. Man k^n ej neka, 
om man också gerna vijle, att en ibland dem 
gått ända till tredje upplagan. Ibland den stör- 
re mängd hågade köpare, som detta förutsätter, 
torde dock en , enda liten klass böra för sannin- 
gens skull undantagas: den synes utgöras af så- 
dana , som älska att finna , i böcker som angå riks- 
bushållningen , erfarenhet och mogen öfverläggning. 

it ' 

i historiska och politiska skrifter, sanning och o väl- 
dighet; i filosofiska, kännedom och tankeföljd, och 
i alla tillhopa, skrifartens värdighet. 

Hr B:s första skrift. Svenska Jordbrukets lu^ 
ttoriåj har funnit motsägare, dels i anseende till 
principen, (h vilken i sanning kunde synas tagen 
Snnu mera till andras förmän, än till sjelfva jord- 
brukarens) dels äfven i anseende till vissa upp- 
giftens riktighet. Till detta sednare slags kritik 

4 

har Hr B. grundligen svarat genom liknelsen om 
någon, som på en väg söker upphinna sin före- 
gångare; det måste ske dervidj heter det, att han 
fprst får honom i sigte bakifrån; hvilket skall haf- 
va händt Hr B., enligt hvad han sjelf yttrar, med 
det ämnet han afhandlade. Dernäst påminner han , 
att just sådane anmärkningar (emot goda bak vän- 
åsL afbandlingar) gjordes också i Frankrike kort 
före revolutionen; h vadan han synes likasom fruk- 
ta hos sina granskare någon trolös afsigt emot det 



allmänna lugnet , och afskräcker dem med PoleM 
öde ifrfin vidare pfiminnelser. 

Skriften om Finanserna har blifvit granskad 
i en särskilt afhandling, och sä Jfingt yid en ha« 
stig läsning kunnat dömmas, med en grundlighet 
och en tillbdrlighet af skrifart , hvilka, innu mer 
än sjelfva stridigheten i meningar, göra denna afC* 
handling till en verklig motsats af Hr Brs arbeten. 

Boken om Sveriges Statshvälfningar och Hos- 
häUsanstalter ifrån år lysto till år ijg^j är ibland 
alla Hr B:s skrifter, likasom den vidlyftigaste, if« 
ven den mest kringspridda och. i sanning den 
märkvärdigaste. Den innehåller, utom en kritik 
öfver 1 7^0 års -Regeringsform, en slags Riksdags- 
historia för sednare tider, starkt späckad med Hr 
B:s egna spekulationer i nfigra mål af den allmän- 
na hushållningen. Jemte allt detta , innehåller den- 
na bok ännu många flera särskilt anmärkliga sa- 
ker; säsora, för att exempelvis nämna några deri« 
bland: vissa till sak och uttryck, i det minsb 
sagdt, ganska vågade omdömen öfver en nyssafli- 
den Svensk Konung; flere påminnelser vid eller 
mot billigheten af Carl XI:s bekanta Redukticm; 
Rysslands garanti för 1720 års Regeringsform ot 
verallt anförd såsom en afgjord och oförneklig sak; 
bevis att Svenska Adelns jord är af all jord i ri- 
ket den mest betungade; och utom mycket annat 
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af samma beskaffenhet, slutligen äfven en liten 
satirisk jemförelse emellan de fyra Riksståndens 
fättighetert h vilket ämne likväl i sanning tyckts 
fordra ett något olika behandlingssätt. 

Det heter i denna jemförelse,- om likstolen 
som fbr begrafningar tillkommer Presterskapet: 
€itt denna grofva betalning tagesy fastän presten 
^ör sin tjenst viss lön njuter. — Och längre fram: 
djrcklig den lekman^ som skulle bjuda till att här 
tuandra i den ostrajfflige Abrahams spår och sjelf 
hegrafva sin däjeliga Sara. — Vidare, och om 
undantag i begrafnings- och likstolsrättigheten, så- 
som tillexempel, i händelse af sjelfspillingar: ehu^ 
ru rörande tillfälle det här vore för en anderik 
manj att wd denna uslings graf alarna sina kä^ 
ra åhörare från djefvulens försåt och listj hafva 
dock lagarne beslutit i i3 kap. M.B. att straffa en 
död kropp för det brott han begick å den tid han 
(Mr lef vande j och derföre^ utan åtal af P rester-^ 
skåpet j här lemnat begrafningsskjrldigheten åt rac» 
kam. Jag känner j fortfar auktor yidare och i an^ 
ledning af Presterskapets boställen, fag känner in^ 
ga fiera varelser i Sverige j än stararne och pre^ 
sternej som äga nästen utan att bjrgga dem. SpU^ 
kråkan timrar åt de förra och församlingen åt 
de sednare. 

Man torde väl näppeligen hafiva sett någonsin 



iinföreiic, i. etl offentligt liistoriiskt arbete^ elkr 
nftgoii annan skritty ett helt Riksstånds rUttigfaeter 
med sådan stil afhandlas. Men jag har trott den* 
na lilla profljil behöfvas, för att såsom en tjenlig 
inledning bereda läsarn till det påföljande* 

Det iir i företalet till andra delen af detU 
arbete, hvilken begynner med Konung Gustaf IILi 
regeringstid, somauktor yttrar sig pä följande tern* 
ligen oför väntade sSlt: 

Om erkänslan obestridligen är berättigad^ ett 
tned strida tårar fukta det nyss uppkastade stof' 
tet ät qvarlefvorna af en vårt slägtés krönta vSIf 
görare; — så är förmodligen vid befrielsen från 
en plågare ingen viss termin bestämd eller utstå* 
kad bakom konungagrafvenj för oskulden att ji 
sucka j och för den qväfda samfundsdygden aU 
få draga andan till sig. Ilvarföre skulle man då 
icke beskrifva Gustaf III:s ur minnet , medan åti 
är friskt? — }ll^n studsar tillbaka vid denna strof; 
och man har rätt att göra det. I fall Hr B. trott, 
att under dessa bcgge motsatser finna för sin kän- 
da välmening en skärm emot vådliga tydningar, 
så känner han illa naturen af den retoriska figur 
han nyttjat. Det gifs ingen läsare och ingen skri- 
bent, som ej skall säga honom, att denna fras, för 
att 1(unnn försvaras inför h\iu\ shi^s domstol det 
ock vore, vittci eller horgculij^, nmi^ nödvändigt 



} 
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belt och hållet omvändas. Skalle han ej hafva 
retat 9 att i alla sädana motsatser innehåller den 
sednare alltid sjelfva tillämpningen? Det är visst 
liSr, om någonsin, som man bör hoppad alt Hr 
B. sett sitt ämne, eller sin tanke, bakifrån. Ja|; 
skall ej tillåta mig någon annan anmärkning öf ver 
detta ställe. Se här en och annan af de strida tå- 
rar, hvarmed Hr B. 1 795 fuktade 4et nyss upp» 
kastade stoftet ät qvarlefvoma af Gustaf HL 

3 del. p. 220 — — — ^ Mun^ Gustafs mjrck-- 
na snille passade icke åt hans vanmäktiga rike. 
Hans regering kommer och verkligen för efter^- 
verlden att liksom föreställa kavalkaden af en för 
stark ryttare på för mager och mattad häst. Bd» 
de ryttare j manöver och sporrar äro för svåre 
åt hästen j fastän hästen har mera eldj styrka och 
istadighet j än ryttaren föreställde sig. Och häri' 
genom händer ^ att hästen kabriolerar; och knäc-^ 
ker ryggen. Första tåren. 

Nej j Gustaf III hade bort få vara Frank^ 
rikes Konung i Ludvig XVI:s ställe. — Men jag 
her Hr B., hvarföre då just i en halshuggen Ko- 
.nungs ställe? Förslaget är ej välvilligt; och hvar- 
före borde han icke så gerna få vara Sveriges? 
Jo, heter det — — — Sverige hade väl då måst 
sakna en Konung af ovanligt stora egenskaper, 
och med honom en hel hop af sin nU ägande. 
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prfdlighet — men hade förmodHgén tillika vara 
af med alla sina tre slags riksgäldssedlar j och en 
stor del af sin utländska skuld. Andra tåreoi 

Pag.!2i8 beskrifver på följande sfitt en del af 
dessa stora egenskaper^ och deribland i sjnnerheC 
Konungens nyss berömda myckna snäle. —•-—*«- 
Om man betraktar j att de saker för kväka Kommg 
Gustaf kom i mesta ropet j voro dristigheter j sem 
aldrig så många i rad hafva lyckats för en tiéi 
samma Konung, så lärer icke nekas, att om en 
viss hetta icke inledt hans motparti i oförnglig* 
heter, hvarigenom Konungen just i sakemas kri^ 
sis fick tillfälle att gå litet längre än han nånsin 
sjelf hade vägat hoppas; så torde mycket af jKo- 
nungens nu erkända statsklokhet hafva hos eftef* 
verlden kommit i stark fråga. Och hvari bestod 
väl Konung Gustafs politik? kanske i någon lång 
uträknad plan? kanske i sammanbindandet af en 
mängd föresedda händelser, hvartill Konungen 
hade likasom sjelf lås och nyckel? Nej tvertonu 
Ingen ömsade oftare planer och system ^ embets» 
män och regeringsformer än Gustaf, III. Hans 
hela konst bestod i en viss snabbhet att betjeM 
sig af tillfällen — att alltid gå en ny väg hvar 
gång han fick en ny utsigt — och i hela hans 
rike fans ingen enda orsak till hans inrikes mak' 
tigliet. Och detta verkmedel skadade han sig visst 
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ioke sjelfj utan lyckan skaffade honom deL Tre^ 
4je tåren. 

Pag. :ii6 innehåller på samma sätt en liten 
målning af dessa egenskaper, fast&n mera vänd åt 
den moraliska sidan; — ^ Bet såg ut som Konung 
Gustaf icke var nöjd att blott och endast njuta 
— - som han iclfce var tillfreds derest hans nju^ 
tände icke. blef väl sjmligt. Han ville likasom 
Mundeligen visa SvenskarnCj att de nu styrdes af 
en konung y som icke berodde af sina ständers 
statsregleringar. Fjerde tåren. 

Pag. 265 framställes åter ett litet drag af 
dessft' stora egenskaper i regeringsvägen. — — . — » 
jJOet säg dock ut såsom Konung Gustaf i början 
4if sin regering ärnade göra nägot för äkerbru* 
ket^. Han tog dertill två steg: 

det enuj 
att han — till Jordbrukets och Slöjdernas hjelpll! 
-**. inrättade PFasaOrdenl 

Men jordbrukets och slöjdernas sjukdom be» 
stod i vanmaktj och denna sjukdom kunde JVasa^ 
crdenstecknet ingalunda kurera. WasaOrdens rät» 
.ta ställe blir alltså ibland de många prydligheter^ 
som det Svenska Lejonet i Konung Gustafs tid 
ifickj då det dagligen gick till hofs med klippta 
klor och putsade morrkår. -^ Man måste tillstå » 
^tt denna tär var väl en af de ömmaste, h varmed 
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någonsin, som Hr 'B. vältaligt uttrycker sig, £r- 
känslan fuktat det nyss uppkastade stoftet dt qvar^- 
Jefvorne af en vårt slägtes krönta välgörare;-^ 
ty jag tror alltid, att det är på Konung Gustaf III 
som föresatsen af den anförda perioden ur Hr B» 
företal ofelbart syftar. Andra må förklara efter^ 
satsen. 

I 3:d je del. flyta ännu några dylika tårar, be- 
stå mde att fukta det nyss uppkastade stoftet ä 
qvarlefvorna etc. Se här en, (pag* 8i) som rin- 
ner ändå nästan stridare, än någon af de förra. 
— — — • Men jemte gillande af satsen^ (det är 
frågan om Ständernas hemställan 1786, rörande 
barnamords hämmande), förklarade Konungen uti 
tryckt publikation j att rikets villkor icke medgåfioo 
denna utväg. Ändå medgåfvo dessa villkor kort 
derefter större summorj än härtill behöfdeSj tSl 
ökande af sådane biskopars och embetsmäns Kr 
nerj som hade nog förut. — De tilläto nyss för^ 
ut byggnaden af ett operahus j som täflar med dt 
flesta i Europa — de tilläto att gräfva ner mH' 
lioner kring Drottningholm och Haga — att re- , 
sa bort andra millioner kring Europp, — och slut'' 
ligen att kriga bort ännu flera millioner emot 
liysslund etc. Jag undviker att sluta, denna pe- 
riod. Se här blott ett litet stycke, som förklarar 

det 



det nyss anfOrda. Det förelommer i 2:dra delen 
pag. 203: Sverige hade icke år iy86 till gängar 
nog, att med i5 R:dr stycket jrälsa från knijven 
hundrade späda barn, som årligen mördas af sina 
mödrar: men tre är der ej ter hade det penningar 
åt emellan 60 och SojOoo Svenskar, som måste 
bita i gräset. Det Sr tid att upphöra med dessa 
ntdrag^ och att hämma denna tfireflod* Hr B* 
gråter för oerhördt. 

För Ifighcten att genom dessa anförda ställen 
Tilja bereda Ilr B« nfigot annat missnöje, 9n det 
som kunde följa af hvar förntiftig läsares förtry- 
telse » lärer recensenten troligen ej kunna miss- 
Unkas» lian afskyr, sä mycket hvar hederlig 
man bör göra, det nedriga sättet (som ej är utan 
exempel), att af arghet eller tillgjordt nit i all- 
männa papper anklaga med-undersäter, och utan 
blygd tillägga dem afsigter, hvilka, om de vore 
bevisliga, det visserligen vore Iflngt utom den lit^ 
terära kritikens gränsor att beifra. Denna bok är 
dessutom i sin tredje upplaga kringspridd ibland 
allmänheten, och kan säledes genom närvarande 
recension föga vinna i publicitet. 

Men hvad recensenten, både säsom läsare af 
Ur B:s arbete, och måhända någorlunda domsgill 

Uopoldt Skr, Vi Del. f <y 
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öfver värdet och tillbörligheten deraf, tror sig 
* kunna säga Hr B., det är detta följande. 

' Då det är historiens rätt att dömma konun- 
gar, och mähända endast möjligt för efter verlden 
att med . fullkomlig oväld anklaga, eller frikalla 
dem 9 bör och vill recensenten ej heller träda hen- 
ne i förväg med ett försvar, som dessutom bär 
skulle böra förkortas intill ofullständighet. Men 
då Hr B. tyckes tro, att historiens tid begynner 
strax efter jordfästningen af en nyss från thronen 
ne^isligen Konung, och att de, som ännu höira klock- 
ringningen eftier honom, utgöra redan hans döm- 
mande efter Verld; då nödgas recensenten påminna 
Hr B., att han gör sig ora historien och efterverh 
den ett lika så falskt och sällsamt begrepp, som 
öfver. sjelf va de ämnen, hvilka böra hänskjutas till 
deras afgörande. Late Hr B. underrätta sig, att 
en historieskrifvare just derföre måste lemné ea 
längre rymd af år emellan sig och den tid han 
beskrifver, på det omöjligheten för honon^ alt 
sjelf hafva deltagit i dess händelser må göra hans 
oväldighet, om ej säker, dock åtminstone trolig 
och möjlig. Må han veta, att den person, som 
sjelf icke allenast kunnat deltaga i alla parti-r6- 
relser under den Konungs regering, som han pi* 
står skiilra — utan ock verkligen deltagit i män- 
gda — blir, med- livad förtjenst som helst,' alltid 
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Vig; men blir raed Ht B:s stil och ölriga oiill- 
irlighetef, i stället för en verklig skribent, blott 
usel satirskrifvare. Detta uttryck har ej und- 
llit mig obetänksamt: det är ännu lindrigt; och 
I kan ej återtaga det. 

Vore här tillfälle att tala om historisk skrif- 
t och historiens ännu andra fordringar, än san- 
hg och. rättsinnighet, så kunde man fråga Hr B., 
01 det är med alla dessa osmakliga gycklerier, 
raraf hans stil öfvefflödar, som han tror att en « 
storieskribent förtjenar detta i sig sjelft vörd- 
idsvärda namn? Äjen det är ej stället att ifra 
r dessa mindre saker. Det är här frågan om, 
t i hvad stil som helst, antaglig eller platt, 
*aglig eller odräglig, icke göra sig till en trum- 
3t åt agget och smädelsen, 'som oblygt skallar 
}tet den knappast tillslutna konungagrafyen, och 
wlrs*mynning man vågar hålla invid sjelfva den 
tron , på hvilken en sörjande son med ohämma^ 
e tårar uppträder. Ja, stridiga tänkesätt kunna 
^komma, och kanhända m^ste uppkomma ibltind 
It manligt och sjelfständigt folk. Ja, olika me- 
ikig^r om den ena eller andra styrelsen kunna 
Innas utan förebråelse, och kanhända med lika 

/ • 

Kder på båda sidorne. Men hvarest heder verk- 
%^ fins; och tillika med den äf ven den fbr* 



iiufbiga rättsintiighet h varpa den grundas, derslcH 
la visserligen alla meningar öfverensstämma i myss- 
bag och vämjelse för ett synbart åsidosättande af 
allt skick och allt återhåll. Vill jag härmed för- 
ringa sanningens rätt, eller som Hr B. yttrar sig, 
(jväfva oskuldens suckar? Nej, min Herre, visst 
icke. Men hennes suckar måste, tyckes mig, låta 
annorlunda. Må sanningen våga att visa sig in- 
för Konungarna, ohöljd och osminkad, när säbe- 
höfveS], men ej oblyg, ej oanständig. Mä den li- 
dandes röst upphöjas inför deras throner, öfver 
deras grafyar, livar helst och på b vad tid rätt- 
visan möjligen > fordrade det; men mä denna tM 
vara sanningens, nödvändighetens, och sä långt för- 
nuft och pligt ovillkorligt ålägga det, tillika aidnl- 
nadens! Det är ej nog, sannerligen ej nog, att all- 
tid idkeligen prisa den, i hvars bänder makten 
ligger. Man måste också lemna dens namn fre- 
dadt, af hvilken hon ej mera innebafves. Odi 
bitterbeten, mellanströdd med några fraser af ett 
tvetydigt beröm, förlorar ej derigenom sin otill- 
börlighet. Om en nyligen afliden Konungs min- 
ne ej kan vänta trygghet midt ibland ett ädelmo- 
digt folk, som nyss var hans; midt under ögoneii 
af ett konungahus, såsom hvars fader och fbrstfl 
han nyligen vördades; — man säge mig, favarskaH 
dä fräckheten omsider stanna? Och redan djerfnti; 
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att uppträda invid sjelfva konungabåren, Skall hon 
ans vänta hädanefler, till dess dödstidningen änd- 
ieligen frikallar henne ifrån sin otåliga tystnad? 

Jag har, i afseende på denna bok, härigenom 
uppfyllt mitt egentliga ändamål. Dess öfriga fel 
äro blott okunnighetens , half kunnighetens eller det 
falska omdömets. Hr B. har i synnerhet ett sär- 
deles missöde i historiska uppgifter. Af trettio så- 
daina skall man knappt finna tvenne, som ej äro 
fiilska eller vanställda. Men då förteckningen på 
.dessa beständiga misstag redan blifvit af annan 
liänd meddelad, får jag' ej för min del den äran 
att dermed roa läsarn. Jag hoppas att i Hr B:s 
flista lardomsprof finna tillfallen dertill, som kun- 
na ersätta uppoffringen. 



Likasom författaren tyckes hafva till större 
delen grundat sin bok om Statshvälfningar pä 
^gkomsterne af de öfverläggningsämnen, som kun- 
Bat vid våra sednaste riksmöten förekomma, och 
hvarom hans minne icke alltid förvarar de pålit- 
ligaste uppgifter: på samma sätt, och till fullkom- 
lig likhet dermed , synes han också hafva samman- 
bit sin sednare bok om menniskans och djurens 
indamål af vissa hågkomster från skoleåren, svagt 
behållne, men ännu sämre ihopkokade med hvad 
ta sednare tillfällig läsning kunnat deri tillägga* 
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Det är detta, $om Hr B. kallar Filosofiskt Förs^j 
och hvilket han kanske med större äkäl borde 
kalla; Försök att synas Filosof , ifall annars titeln 
af en bok rätteligen bör tillkännagifva dess afsigt 
och inneli^ll. 

Emellertid är det med sådana vapen, med 
denna egna styrka af förnuft och insigter, som. Hr 
B. likväl framställer sig^ att förkrossa en Bayle, 
en Locke, en Voltaire, med flera af det för- 
flutna seklets verldsberömda snillen» bvilka baOi 
utan att misstänka filosofiens sednare omskapelse, 
allesammans innebegriper under namnet af nja 
filosofer^ och bvilka han, i sin vanliga raska skrift 
art, tilltalar och afstrafiar, såsom idel usla siad* 
drare utan mening och sammanhang. 

Författarens tyngd af tretton goda lispuod 
viktualievigt, h varom hans bok lemnar oss pä 
ett ställe den hotande underrättelsen, gör honom 
utan motsägelse till en stor och vördnadsvärd filo» 
sof på viktualievågen, men det behöfdes att ocksft 
hans bevis vägde något Man förundrar sig att se 
honom, sä alldeles på fri hand, afgöra ämnen, 
hvaröfver de tankedjupaste hufvuded under se- 
klers tid aldrig kunnat förena sig, och h vilka en 
nyare filosofi ändteligen visat oss vara ställde långt 
utom kretsen af den menskliga fattningsgåfvan. 
Hr B, är icke af denna tanke. Han finner alli 
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i dessa äninen helt handgripliga, och hans penna 
tyckes ej kunna löpa så fort som hon behöfde, 

. for att lika promt med hans snille utreda alla 
svårigheter. 

j Det är likväl ej denna beskaffenhet, denna 

stötande blandning af skryt och vanmakt, som 
ger fit hans bek dess förnämsta märkvärdighet; 
dét är afsigten och ändamålet/ Den förra slags 

, märkvärdigheten är ej hos oss alldeles ovanlig; 
den sednare är deremot ny och starkt framsti- 

. gande. Man kan ej hoppas att hafva misstagit sig 

't>m detta ändamål, då hvar sida, ja nästan hvar 
räd af denna skrift, förråder författarens begär och 
})emödande att vid namnet af ny filosofi oeh nya 
filosofer fasta de afsky värdaste begrepp, och att 
under detta tvetydiga, eller rättare sagdt ej tve- 
tydiga, namn likasom utpeka till ämne för det all- 
männa hatet och misstroendet h var och en , som . 
i* våra dagar utmärkt sig för någon grad af filo- . 
sofisk odling. 

Jag har trott, att i en tid, sådan som vår, 
denna enda omständighet borde vinna åt författa- 
rens t»ok en uppmärksamhet, h vartill den genom 
sin ofriga beskaffenhet ingalunda synes berättigad. 
Det Sr ingeri, $pm icke känner det mer eller min- 
dre häfliga rop, som alltsedan dea första Påfveti- 
den låtit höra sig emot filosdfernas Undersöknin- 



gar; ingen, som icke hört eller läst någon af de 
beskyllningar för arghet och Guds-förnekelse, h vari- 
från icke ens de bäste, de visaste bland dem, va- 
rit på vissa tider undantagne. Samma farhåga, 
samma misstanka emot filosoferne äro ej, bekän- 
nom det, äfven ibland oss alldeles främmande; 
men så långt jag vet, utgör denna bok den första 
uttryckliga anklagelse-akt, som i vårt land emot 
dem af trycket utkommit. Hr B. tilltalar dem på 
hvar sida, med en synbar jemmer öfver deras för- 
föriska läror och förderfvade tänkesätt; öfverallt 
möter ögat intet annat, än samma alltid upprepa- 
de apostrofer : Sägen, J nye filosofer ! — Svaren, 
J nye filosofer! •— Besinnenj J nye filosofer 1^^ 
Oj J nye filosofer! — j4ckj J nye filosofer! — 
Man önskade att veta hvilka, utom de två citera- 
de fransyska skribenterne, under detta namn af 
Hr B. egentligen begripas. Men det är detta ^ som 
han förmodligen helst låter hvar läsare af någon 
gissningsgåfva sjelf uttyda. 

Då emellertid hans bok troligen icke blifvit 
författad just i hopp att på utländska språk läsas, 
är det förmodligen hvarken de engelska, eller fran- 
syska, eller tyska filosoferna, h vilkas förkrosselse 
af författaren genom detta arbete egentlig^en åsyl^ 
tas. Det är då efter all liknelse verkligen filoso- 
fernas i hans eget kära fädernesland. Se bär en 
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och annan af de små oriktigheter, för hvilLå de 
af honom anklagas. 

I Religionen: förnekandet af en Gud, hade sä^ 
som skapare af verlden och domare öfver gernin- 
garne; jemte förnekandet af en själ och ett lif ef- 
ter detta. — I Moralen och Samhällsfilosofien : men- 
niskans uppsåtliga förblandning med fånaden; lär-* 
domar till inga andra dygder, än högfärden och 
skrymteriet; afsigten att utsprida Guds-fömekelsen 
ibland menniskorua såsom den enda solida grun-« 
den till upplysning och god lagstiftning. — • Ändte* 
ligen, och hvad man minst af al] t skulle förestäl- 
la sig: undervisningar till förtryck, tyranni, för- 
gätande af mensklighet och samvete, ja till dea 
mest barbariska grymhet emot förtrampade likar» 

Man skall tro, att jag öfverdrifver. Lätom 
d& Hr B« sjelf tala. Se här, till en början, huru 
han indelar den moderna filosofien och Våra ti» 
ders tänkare: 

Pag. 65. Det gifves två slag af nya filoso^ 
fer. Det ena slaget nekar tillvarelsen af en Gud} 
det andra medgifver en Gud. Begge slagen neka 
menniskan en odödlig själj och kullkasta hoppet 
om ett lif efter detta. 

Det är visst, att man kan icke vara en acku- 
rcitare kännare af nya filosofien, än Hr B. här vi^ 
sar sig. Om Hr B. någon gång skrifver framdeles 
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ea bok i gamla historien, likasom ban här skrif- ' 
vit en öfver nya filosofien, skall han tvifvelsutan 
också säga oss, att det gafs förr i verlden blott 
tvä slags menniskor: Cyclotier och Gentaurer. 

Pag. 53. »Nya filosofien anser deremot hela 
detta sällhetslöfte (hoppet om odödligheten)^ md 
begabb; kallar berättelsen der om pr ester U ga på- 
fund} höljer hela läran med all möjlig smädeUe; 
bestrider mig ett Uf efter detta; pästdr "vérlden 
vara evig och att jag hvarken äger skapar^ rf- 
ler sjal. 

Nej, Hr B;, ingen filosof bestrider Er ensjil» 
eller denna själen ett lif efter detta. Ännu en 
gäng: undersöka förnuftsgrunderna af ett ämne; 
pröfva dem; finna möjligtvis flera 'pä den ena el- 
ler andra sidan: allt detta är ej att bestrida nå- 
got. Det är blott att undersöka. Så snart man 
lemnar kretsen af dessa undersökningar , återkom- 
mer hvar dödlig till behofvet af samma läror. Att 
erkänna deras nödvändighet, är det ej att erkänna 
deras sanning? Det är ej sjelfva lärorna om Gudj 
själj odödlighetj som nånsin blifvit gäckade. Det 
är en hop små arga eller tanklösa själars filoso- 
fiska eller ofilosofiska försök, att under vigtec af 
dessa läror finna ett skydd för deras auktorliga 
egenkärlek, deras falska slutsatser och gallimati- 
ska bespisningar. Ty i alla tider har det, ty varr, 
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fuonits själar, oupphörligt sysselsatte, antingen att 
utsprida falska begrepp öfver ämnen, dem de ej 
det minsta förstå, eller att med deras osannfärdiga 
beskyllningar förolämpa andra själar, dem de ej 
det minsta känna. För -lifvet;» skull efter detta. 
Hr B. — likna dem icke! 

Pag. 66. Gud har^ i det högsta j {säga de nya 
filosoferna) satt materien i ordnings ifall slumpen 
ej gjort detta sednare. — Dertill, bestrida de nöd" 
vändigheten af Guds försyn. 

Att tro en styrelse efter allmänna lagar, hell- 
re än en stundelig mellankomst af allmakten, är 
ej att bestrida Guds försyn: det är just tvertom. 
Det är ett elakt behandlingssätt i filosofien, lika- 
soro i historien, att i uppgifter och slutsatser all-^ 
tid taga precist motsatsen af det som är och det 
sonf följer. Hvad slumpen angfir, sä hafva de 
nya filosofem e aldrig påstått, att den gifvit ord- 
ning åt verldsmsrterien. Slumpen gör allt oredigt 
och utan skicklighet, som man kan se af Hr B:s 
flera arbeten. . 

Pag. i53» Herrar nya filosofer hafva med 
mycken flit sökt att sammantrassla menniskan med 
f&naden. f 

Det är någon gång icke så lätt att skilja dem ät. 

Pag. 60. Men hvarföre hlifva nya filosofiens 
Aygder så fattef (förstå; sådane som Hrl^is milda. 
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teckning af nya filosoferna utvisar) Jo^ derföre 
att de äga endast två grundvalar. 

Den ena: Uppfostran. Den lär mig blott ie- 
haglighet i umgänge. — Det är — dölja mina fel. 
^— De Utrotas alltså icke: de skymmas endast. 

Den andra: tillfredsställelsen med sig sjelf 
Det är högfärden. 

Att Hr B. icke känner någon annan slags upp- 
fostran^ än förställningskonsten, eller någon an- 
nan slags tillfredsställelse med sig sjelf, än högfiir- 
dens, det kan vara en sanning, och är ej ett tvist- 
ämne. Men h vilka äro då, om jag fär fråga, de 
ädlare dygder, dem en högre upplysning hos Hr 
B. alstrat? Förmodligen dem, som röjas i rättsin- 
nigheten af hans omdömen; i aflägsenheten för 
allt charlataneri; i den ej mindre aflägsenheteo 
for alla tvetydiga insimulationer, som kränka obe- 
visligen; och framför allt, i afskyn for allt ^en* 
nyttigt bruk af konjunkturer och tillfällen. 

Pag. 1 3. ]}fja filosofer! uppljrsen Kina^ i 
stället för att förvilla Europa. Gifven åt Kine- 
serna lagar och uppfostran. För allting skajffen 
dem dervid hjeltemod och frihetsanda ! Detta bör 
falla Er ganska lätt, i fall eljest Ert sjrstem är 
riktigt. Ty gudlösa äro de förut. Er Imlfva 
möda är således här sparad. 

Se der, efter det begrepp Ur B. ger oss ooi 



våra tiders filosofiska principer, gudlösheten gjord 
till en grundval for uppfqstraUj lagar och hjelte^ 
mod. Item: Den oroliga frihetsanda, som begynt 
att skaka thronerua, icke otydligen härledd från 
filosofernas inbläsningar. Eller, livad betyda an- 
nars de ironiska orden: för allting skafien dem 
frihetsanda etc. Men utom den klara och obort- 
gifliga menniskorätten, h vilka hafva väl derutöf- 
yet någonsin varit någon verklig filosofs frihets- 
fordringar? Och när och hvar har väl nSgon af 
dem fbröfrigt yrkat annat, än folkens oqvalda trygg- 
het, emot obrottslig lydnad för lagar och Öfverhet. 
Det har verkligen sitt nöje med sig, att se auk- < 
torn till Sveriges Statshvälfningar göra sig ond 
pä oroliga hufvudenv och i den delen så godt 
han kan hvitmena sig. Men det händer, när man 
vill passera för en annan än den man är, och 
när man är for qvick, att man bär sin mask il- 
la, och att någon del af ansigtet då och då fram- 
skymtar. Hr B. glömmer, att han sjelf på ett an- 
nat ställe i sin bok hånligen förebrår Kineserna 
deras rädda undergifvenhet för styrelse och befkl- 
hafvaré. Men livad vill då Hr fi? Han fbrdi*ar 
icke att man lyder, och han gör sig till anklagare 
då man röjer frihetskänsla. I sanning synes han 
icke hafva särdeles reda på sina begrepp. Gud- 
lösheten i Frankrike, som han kiallar den Robes* 



^ 370 — 

pierriska filosofien^ här der gjort revolutionen. Gud*' 
löshetenT i Kina gör åter, att inga fViiietskämpar 
der kiinna finnas^ och häller hela nationen , säger 
han 5 i en feg undergifveuhet. Förlike nu detta 
hyem som gitter. Davus sunty non Oedipus. 

Det rika ialt för anmärkningar» som Hr B» 
skrifter lemna', gör att man måste inskränka ut- 
dragen# Jag skall blott här tillägga ett enda stäl- 
le, söni fullbordar hans målning af dén nya filo- 
sofien. 

Pag. 1 52. Hvem läste icke för näf^ra dr se- 
dan med rysning i tidningarne den tyranniske nya 
filosofens barbariska förf ärande j som kvar söndag, 
i stället för att anspänna sin vagn med hästar j 
anspände den med Negrer, Med tungorne långt 
utom halsarne måste dessa löpa i kapp med hä" 
står. De stupade; men piskades till dess de re^ 
ste sig. 

Nejj det blir tid att fasa för en filoiofij som 
så grufvéligen förstenar menniskohjertat — emot 
bröder) 

Ja, det blir verkligen också tid att med det 
förakt och det åtlöje, som dessa -uselhe ter förtjena, 
vända bort ögonen derifrån. Man ser tillräckligt 
af detta enda drag h varåt Hr B. syftar, och hvil- 
ka begrepp han önskade att hos oss utsprida om 
Blosoåen och dess idkare. Hvar bof, hvar niding 
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ir dä, enligt ^ahs milda och rättvis omdöme, en 
i^rjunge ur de nya filosofernas skola, en kamrat 
if de f% upplysta snillen, som Hfven vår tid och 
i^ärj: land framalstrat; och galgen och stupstocken 
ikola på det sättet aldrig emottaga andra halsar, 
jin nya filosofers. 

Men hvilken tidpunkt har Hr B. ibland oss 
^alt, att utan all synbar anledning, med de osan- 
laste, de ^röfsta tillvitelser förolämpa en klass af 
stilla och nyttiga medboigare i alla länder, liTari- 
bland åtminstone ingen i hans fädernesland ge* 
nom ett enda penndrag, sä mycket jag vet, be- 
rättigat honom till beskyllningar af denna hittills 
oerhörda beskaffenhet. Det blir ej Hr B:s fel, om 
man ej hädanefter hos oss nekar eld och vatteh 
it filosoferna, och likasom vilda skadedjur jagar 
tillbaka in i skogarna bvar och en, som i våra 
dagar utmärkt sig genom någon grad af filosofisk 
sinnesodling. 

Ifrån det politiska ändamålet för denna bok» 
irore det nu anledning att komma till det påståd- 
la filosofiska, och att méd en blick på fötnufls- 
srärdet af sjelfva af handlingen sluta dessa aamärk*» 
lingar» Men svårligen skulle, äfven med J)ästa 
/il ja, något begrepp härom kunna meddelas läsa- 
ren. Man står här likasom fast i den från alla 
bäll . sammausopade mörjan af illa förstådda ^osl* 
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lien; och det är ej lätt att mellan a|hi dessa hop* 
trasslade roinneslån ur ifilosofiy historie, fysik, 
hdmi, anatomi &c., hitta en förnuftsväg, som syf- 
tar fram till någon bevisning. Allt livad ändteli- 
^en låter, fast med möda, skönja sig, består i 
upprepandet af den gamla vanliga satsen: attmen- 
mskans begär till en ännu större sällhet, än den 
hon här njuter, tyckes utmärka för henne bestäm- 
melsea till en efter döden fortsatt varelse; att 
deremot djurens tillfredsställelse med deras när- 
varande existens icke synes, hvad dem beträf- 
far^ lemna anledning till någon sådan förmodan. 
Men det som härvid förekommer nytt och 
märkvärdigt, det är Hr B:s begrepp om sjelfva 
detta sällhetsbegär, som efter hans tanke skall ut* 
märka menniskans bestämmelse för evigheten. Man 
inbillar sig måhända, att auktor tvifvelsutan för- 
står med detta begär denna ädlare åstundan till 
en viss högre moralisk sällhet, h vilken alltid blif- 
vit ansedd såsom ett bevis af menniskona turens 
förträfflighet, och af dess bestämmelse för en hö- 
gre ordning af saker, än denna sinnliga. Men icke 
en misstanke till något begrepp derom finnes i 
hela denna afliandling. Det är öfverallt lystna- ^ 
den till sinnliga njutningar, som bevisar för Hr B. 
menniskans bestämmelse för en salig evighet. Se 

här 



här utigefärligen gängen af hans filosofi i denna 
yigtiga undersökning. 

Hvad dygdens IjrcksaligKet först och främst 
beträfi*ar^ sådan som den af moralisterna heskrif- 
ves , så y ttraÄ Hr B. sig derom redan (p. 36) med' 
ett litet satiriskt smålöje : att den är för spekula^ 
tiv åt hans sinnlighet. Men på ära^ på nöjen ^ pä 
frtyrilj på varor ^ derpå, säger han (p. 5o), är men- 
niskan desto girigare, ju mer hoti erhåller deraf; 
och der till syfta hennes omsorger, icke blott för 
dagen j för åretj for hela framtiden _, utan för — • 
sjelfva evigheten. Som nu ingen dödlig (enlrgt 
auktors mening p, i54) finnes benägen att se upp- 
hora en sällhet, den hon pä sådant sätt finge ef-- 
' ter sin lystnad utstaka evärdelig, så drar han der- 
af den visa och goda slutföljd, att naturen icke 
nedlagt hos menniskan en sådan lystnad, utan för 
att i ett lif efter detta en gång uppfyllas. 

Hvarföre den jordiska lefnaden, oaktadt .dess 
- tillgångar pä ära, på nöjen, på mynt, på varor, 
likväl icke kan fuUkomligen uppfylla detta säll- 
Ibetshegär, hvarifrån Hr B. led^r beviset för sin 
odödlighet, dertill anför han fp«37) följande tven-* 
lie* goda orsaker: i:o emedan det allmänna mat^ 
^äcksförrådet är här i verlden för otillräckligt åt 
^Ua deltagarne; 2:0 emedan utvägarne att förlora^ 
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och att bringas till tiggarestafverij äro för talrika 
och för mångfaldiga. Mah wll äga, tillägger han 
pag. 38, på en gångj airfärnöjelsej som kan med 
sinnen och begrepp upptänkas och önskas. Man 
nfill äga den utan oro, och utan fraktan att nä-* 
gansin förlora 'den. Men detta kan ej ske i, en 
"verld så ställa som denna närvarande. 

Påminner någon härvid, att det kunde gifras 
en .slags ädlare njutning, som redan här uppfyll* 
de menniskans högre sällhetsbegär ; en sällhet^ som 
just bestod i behofvens inskränkning, och i ty^ 
glandet af de gröfr^ sinnliga begären j så "ropar han 
dertill (pag. Sp) med en ganska häftig otålighet: 
Hvilken vedervärdig tröst för mina begär! Hvar* 
före fick jag då de begären, i full jag för off- 
tid ärnades dt jordklotet, der dessa begär aldrig 
kunna - mättas? Man ser deraf, ^att Hr B. låter i 
detta ämne på intet sätt med fagert tal afspisi 
sig; man ser att han vill, på det ena eller andra 
stället, hafva sina sinnliga hegär i hela deras vidd 
oafkortadt mättade; och att han väntar sig en, i |^ 
den vägen, rätt nöjsam evighet. Också förbehåt' 
ler han sig pag. iSp, ibland annat, uttryckligen: |tb 
att ett oupphörligt ombjte af sällskap icke fåt 
der tryta. Kr, 

Det är med denna filosofiska grundlighet sort |ie( 
Hr B^ i närvarande bok afhandlar sitt ämne, (ic\i 
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n håu ur menniskans cgcnska|)er. och liegär 
irpsinnigt utletar hennes äiidamäL 

Hvad angär djurens egenskaper och ändamål^ 

Sr hai\ derom kortare; men alltid lika ljus och 

.1 . * "^ 

andlig. 

Hnyad är djurens luigsta goda? frågar han 
Sf. i6i. Hvartill han svarar sig sjelf: hvilan; 
tilläggandes y att allt annat är idel behof. -— 
dian är således icke ett behof^ utan nlott njut-^ 
Ig; maten, brunsten, friheten, således för dju-* 
1 inga verkliga njutningar ^ utan hlott hehof. 
, sådant kan man kalla att filosofera grundligen* 

På denna solida grundläggning hygger han 
s;. i65 följande märkvärdiga slutsats: är nuhvi^ 
I ^ säger han, djurens högsta goda här i verU 
fij sd tjckes följa af sig sjelf ^ att den måste 
nna göra deras högsta goda evärdeligen; det 
I säga, djurets högsta njutning, dä djuret icke 
mera tilL Man kan ej tänka, ej uttrycka sig 
?d en större skarp^innighet. 

Tillijlggojn ännu^ för läsarns nöje skull, några 
rodda prof af samma djupsiqniga slutgåfva. 

Författaren vill Bevisa, en gång för alla, sjä- 
[is immaterialitet och dess fullkomliga skiljaktig- 
It frän kroppen. Beträktaj^ger han, e/z KongL 

18*. . 
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Förordning. Icice är det i de materiella bolsti& 
veraa , som sjelf va förordnandet finnes och uppe- 
håller sig: nej, det är i den mening de utgöra, 

• 

hvilken existerar särskilt ifrån hokstäfverna. Så 
existerar också själen, efter hans tanke, särskilt 
ifrån kroppen; och säj tillägger han segrande, så 
förhåller det, sig med metafjrsiska ^väsenden. 

Men hvar existerar då meningen af en KongL 
Förordning annorstädes, än i dens hufvud, som 
ger eller emottager den? Om nu själen icke. an- 
norlunda är till, än i begreppet derom, så är i 
sanning hennes egna särskilta existens af Hr K 
rätt illa bevisad. Tj så^ Hr B., så förhåller åd 
sig med metafysiska väsenden^ att de äro till blott 
i tanken derom, emedan det endast är genom tan- 
ken som de blifva metafysiska. Det vore likvfil 
uödigt, innan man skrifver i filosofien, att åtmin- 
stone veta skilja emellan substanser och idéer,, 
emellan blotta begrepp och utom begreppen verk- il 
ligen existerande ting.. Man måste således råda I '^ 
Hr B. att en annan gång ej göra själen till ett p 
metafysiskt n)äsendej ej likna henne vid meningen 
af en KongL Förordning; icke blott derföre, att 
det gifves vissa själar nästan utan all meningi 
hvarigenom likheten blir, som Hr B. ser, ej säP 
deles träffande, men derföre i synnerhet, att en 
JbJött mening icte existerar särskilt för sig sjelf 
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oöh utom den menandes Begrepp^ hvilket är just 
motsatsen af hvad Hr B. ville Bevis^. 

Genom ett stort exempel vill Hr B. pag. 6 
öfvertyga oss om religionens förmåga att uppelda 
hjeltemodet. Till den ändan anför han Leonidas* 
bekanta skämtord till Grekerne vid Thermopylae : 
/ qväll skola vi åta hos Pluto; och tillägger, som 
en verkan af denna religiösa måltids-hetraktelse: 
att större hjeltemodj än deras j torde historien knap-^ 
post äga att uppvisa. 

Såsom Bevis huru långt glömskan af Skaparen 
i de äldsta tiderna sträckte sig , anför Hr B. (p. 1 3) , 
att Herkules väpnad med ingenting annat än Blott 
«in kluBBa, fick utan motstånd genomvandra verl* 
den och föröfva tusende våldsamheter. Beviset 
tycks ej vara ett af de starkaste. Det torde hän- 
, da, att Skaparens kännedom ej varit stor på dessa 
tider: men kluBBans längd och tjocklek, dessmån- 
|[a grofva knölar, och armen som förde henne, sy- 
jDas också hafva ägt någon liten del i den allmän- 
na räddhågan. 

Pagi 64 yttrar Hr B. det särdeles, djupsinni- 
^ påståendet, att om ett tillkommande lif ej fin* 
nes, så Blifva våra Borgerliga samhällen idel för« 
aktliga gycklerier, och inrättningen deraf (år in* 
tet något gilltigt ändamål. Hr B. har, maå måste 
"tillstå det, en förundransvärd gåfva att se det 
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djupa och sanna i sakerna. ' Om vi ej skola lefva 
efter döden,- (sådan är lians slutsats på detta ställe) 
så lönar det ej heller mödan att här i Verldetf 
njuta skydd och trygghet till lif och egendom. 

Hr B. är ej mii^re stark i fysiken och na- 
turkunnigheten , än i filosofien och slutkonsten. Se 
här huru han pag. 4^ beskrifveir eldens underbara 
yerlftliingar : med en ganska liten glödhög aj knappt 
en tjvadrat-^ätns jta i min kakelugn^ kämpar jag, 
säger han , emot en köldkolonn ' af icke mindre än 
millioner kubikmils tjocklek j och kvars diameter 
är, af så oerhörd längds ätt den ifrån fönster^ 
rutan af 4nin kammare går ända förbi Solen -<• 
ända förbi den på andra sidan om Solen vandran^ 
de Saturnus ; ända förbi Herschels njrss uppfuni» 

m 

na planet:, och lika långt på alla sidor omkring 
' mitt hemvist p H var der a af mina eldpartiklar liar 
milliontals köldpartiklar att afhålla^ och ändå se- ' 
grar jag. Om nu denna stora kämpedat verkli- | 
gen har sin riktighet, och om det är rättvist alt 
respektera styrkan efter cfTekternas storlek, så blir 
Hr 13., man kan ej neka dertill, framför sia ka- 
ielugn en mycket olika vördnadsvärd person, emot 
framför skrifbordet. Men jag misstänker i allt en 
viss jemlikhet af krafter. I fall Hr B. har öfvcr 
$itt rum en kallkammarc, och ban vill göra ett 
f3xperinient, som kunde tjena alt litet beriktiga 
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ha DS fysiska lärdom, sä ville jag råda honom att 
stiga dit upp» trappan uppföre; eller att i annan 
händelse åtminstone pä en lialflimme öppna, en 
rätt kall vinterdag, dörr och fönster i det rum 
sdm han bebor* Han skall dä med största viss- 
het erfara, att ba^ med sin glödhög i kakelugnen 
verkligen ej kämpat emot en större köldkolono, 
än. den som funnits innesluten emellan hans fyra 
l^ammar väggar, och att segren ej är fullkomligt så 
lysande söm han afmålar den. Köldkolonnen, som 
^fir ifrån hans fönsterruta förbi solen, det vill sä- 
ga, rakt Igenom strålarna af denna ofantligen ut- 
sträckta eldmasså, är ett drag af fysisk skarpsin- 
nighet, som förtjente att sluta redogörelsen för Hr 
S:s närvarande arbete. Jag skall blott tillägga ett 
enda litet ställe derur, som det vore oförlåtligt att 
leinna alldeles obemält. Det förekommer pag. 167, 
> och lyder på följande sätt: 

Om någon gäng händer j att ett lejon råkar 

■ 

rifva ihjel en menniska^ eller om en Ne^er någon 
gäng får tillfälle att stjäla lifvet af en hård hus-^ 
bondCj så motsäga dessa enskilta tillfälligheter in-- 
gabinda det allmänneliga välde j som mehniskan öf^ 
^er djuren sjnes äga. Man ser häraf, att Hr B. 

■ 

räknar Negrcme till djurslägtet, och att hanskrif- 
ver i alla ämnen med samma mogna besinnande* 
Det är sant, att han redan pag. i52 kallat Negrerne 
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sina bröder^ och att detta kunde tyckas innebära 
en liten motsägelse; men kanhända gifves höraf 
nägön förklaring, som häfver svårigheten, och som 
lätteligen kunde göra kritiken orättvis. 

Jag hör kanhända ej sluta denna recension, 
utan att hafva sagt ett ord om skrifarten. Den 
är sig lik i alla denna författares skrifter. Dea 
har fbrtjensten af en viss lätthet och liflighet , mea 
h vilka, då de nästan alltid skynda sig framom ef- 
tertanken, då de nästan beständigt röja sig i fal* 
ska begrepp och högst förhastade omdömen, tyc- 
kas blott tjena att göra tankarnas oriktighet desto 
synbarare. En orimlighet, sagd med mycken lätt* 
het och liflighet; falska resonementer, som med den 
största lätthet och liflighet oupphörligt samman- 
länka sig, få derigenom, jag vet ej h vilken ny, 
oemotståndlig löjlighet. Om Hr B. kunde förmås 
alt i sina skrifter lemna åt språket en något no- 
gare vård; att blott välja ämnen dem han något 
xiärmare kände; att våga sina omdömen med nå- 
got större betänksamhet; att i sina slutsatser nå- 
got bättre öfverväga hvad som följer eller ide 
följer; att isjmnerliet för alltid bortlägga alla des- 
sa sökta qvickheter, alla dessa liknelser af den hög- 
sta osmaklighet, hvaraf hans stil öfverflödar; så 
skulle han tillufventyrs kunna hoppas, alt såsom 
författare upphinna åtminstone medelmåttans för« 



nirarligtieL fie här iiigra e%eiuiH:l så( iUms^^ (ér^ 
niMdUg^u efter Hr \k% Umle, myeiet q^vicka iitiil-' 
kfo^ Jug anför deitif iiäisoiii en yaruaade efter^ 
»yn (Hr yngre (érfälts^rep Kädatia, «om de vui eU 
flygligt geiiomöguatuie af han» bok för ögat up{>« 
lallU. 

Pag^ 9, Forntidens /ältar bestormade himme^ 
Un med stenar. Vår tids jättar vilja göra det^ 
samma med idel mjlilmaskar. 

V 9%. \Q. Gapade det filosofien det minsta i 
ebt bevisning;, eller i sin makt att Ofvertjrga, om 
hon gjordes gamlare än lum är? Filosofien hlef^ 
ve ju I det jaHet den enda mo^ som trodde att JA 
flera tillbedjare derigenom, alt lion omgäfve sitt 
liufvud med gräJväriga löslockar, och gaf sin mun 
anseende af att vara vissnad och tandlös. 

Ikideio* Den sanna filosofiens lärdomar, efuiru 
nyUige och kärkomne för verlden, äga icke dess» 
mindre, hvad tiden angår , mycken likJmt med 
brandvaktens underräUeUer , den tid de utropa^ 
des I gatlUirnen. Kl. half 11 lät först brufidvakten 
ms veta, att kl. var 10 slagen. Men dä luule vi 
redan lUirt det sjelfva en half timma förut ifrån 
kyrk^Utmen. 

Vtikg. 3 1, livad är det, som slumpen medgif'- 
ver icke lucnna göra? — &var: ett par skor! 

V^g. 4^0 Lujieft, lik den f ordna Engelsman- 
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ven ^ har likafiom sina särskilla • privilegier j sin 
Ma^na Charta, Är äfven lik Engelsmannen -derij 
att när kan är litgn och sig -sjelf lemnadj får 
man koiriom icke ur Jläcken^ 

Pag. 43; Elden är lik de tjenstehjon^ som ar^ 
beta för bara mateji; men som derjemte beliöfva 

.^rängaste tälsjn. Tj får elden ipisn allt hvad 
han villj så råkar jag snart i samma trängsel^ 
som det fordna Roin md trålarnas uppror under 

' Spartacusp 

Pag. 55» Menniskokroppen anatomiserad w-» 
sar likasom de vanliga orgverken sig behöjvu: - 
1:0 En orgtramparej hvilken^ om jag sä får säga, I 

' skall sätta orgverkets lungor i rör,else. 2:0 Be- 
höfver det en organist^ som bringar det till dl 
möjlig utöfning af dess samteliga förmögenhet 
ter etc* 

Pag. 66. De nya filosoferna låta Gud endast 
göra hvad en'^ hoff/vartcnnästare göi^ vid högtid- 
ligheter j nemligen endast anvisa hvar materie^par* 
tikel sitt rum* 

Pag. 6<). Märkom^ att det är för dessa stifter 
och kuggar i verldshjuletj som dessa filosofer i 

vår tid begynt predika frihet och jenilikhet 

Är icke detta upptåg allt detsamma j som om de 
anmälts sig till förespråkare för urverkshjulen i 
DanviksklockaUj med ansökning att de mätte allti 
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fd hlif'va lika stora? och att efter denna klocka, 
wäan hon efter ett sådant kannstöparef årslag er- 
hållit nya jemlika hjulj skulle Sicklaöns invå'nare 
^ärdeligen förbindas att rätta sig, ehuru oordent- 
!igen klockan än ginge. 

Pag. 1 06. Jag ville vetaj efter som de (nya 
ilosoferDa) indela kroppens förmögenheter emellan 
^emmame^ om de på samma sätt vilja indela snilr- 
leis fö rmö genheter emellan nerverna j såatt^lios 
kvar poetj hvar nerv haftj ifrån poetens födel- 
XBj lios sig ett rimslut förvaradtj det nerven pd 
viss dag ger ijrån sig, antingen genom krjrstning, 
Ukasom pumpen ger ifrån sig vatten, eller gc-^ 
nom tryckning, likasom orgelpipan ger ifrån sig 
sin ton. 

Pag. log. Således åligger det nya fitosojar- 
na, att sjelfve visa möjligheten af deras sats. Och 
det kunna de aldrig göra pä bättre sätt ^ än att 
de framvisa en tanke, den de kunna hålla qv(w 
nied spiky tång, snöre ; ett begri^pp^ som de jör^ 
niA af klippa med sax; en slutsats, som de kumta 
öppna med knif; och ett onulönie, som de kunna 
iägu i många delar. 

Pag. 1 1 2. Så att menniskun har fält nf ho- 
nom (Voltaire) mycken likhet med det heliga ro- 
fnerska riket, hvilket i hvar del af rikskroppen 
dragés med en liten riksaristokrat af egen makt 
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och egen viljcu Med den skillnad likväl hår^ alt 
till dessa små krafters iordninghållande inom men" 
niskajij har Herr Voltaire hvarken förunnat men* 
niskan kretsdirektörer j eller riksdags eller rikskam^ 
marrättj eller riksöfverJuifvud. 

Pag. 117. Innan Herr Voltaires dttationde 
år hade då (i fall minnet vore materiellt) i hans 
hjerna bordt vata ännu trängre än i Stockholms 
packhus j när lossningen vid Skeppsbron är som 
starkast» 

Pag. 1 25. Denna ädla varelse (själen) visar 
sig för oss likasom beständigt i fönsterne af siU 
palats. — Lifvet bor deremot likasom i köket. Dess 
förrättningar der ärOj att skura diskar,, sätta på 
grjtan till nästa målj bära ut soporne^ skaffa 
ved och vatten^ ungefär som en annan kökspiga. 
Det är oskiljaktigt frän själen^ så länge hon bor 
i kroppen^ men såsom domestik. Det följer själen 
genom verldenj men åker på drängslädan. 

Pag. 164. Hunden löper icke af samma ot' 
sak åt skogen j som flickan åker på maskeraden. 
Utan Imnden fiker efter villebrådet i skogen^ af 
samma orsak som besökaren fiker efter bränvins" 
kaggen i tullen. j4ck hvad jag skall äta! -^tän^ 
ker hunden. Ack hvad jag skall supa ! — tänker 
besökarn. De g ge föras de af sin snålhet. Ty ingen* 
dera hade svultit ihjelj om de icke fått detfäiigeL 
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Det är denna skrifart, som en viss klass af 
läsare hos oss ännu kallar qvick och roande. Man 
måste ej förundra sig deröfverf Förnuftet gör öf- 
yerallt långsamma framsteg, och smaken, som är 
ett förädlad t, finare fbrnuft, gör dem ej hastigare. 
Men då ädlare, sannare begrepp om författares 
yrke och värdigheten deraf hunnit att hland oss 
utbreda sig; då man lärt att, äfven i skämt, åt- 
skilja en god auktors skrifsätt ifrån sådana puts- 
lustigheter, hvaråt tanklösheten dumskrattar af en 
viss mekanisk retlighet: då skola tvifvelsutan des* 
sa, så kallade infall och qvickheter, blifva försjelf- 
Ta den stora allmänheten äfven så pfördragliga, 
som hvar läsare af god smak och sundt omdöme 
nu finner dem. 
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Våldet pa Belmdas lock. ' Komisk Hjelledikt 
af Alexander Pope. Ofvers. Stockholm. Ek- 
manson. 1797. 12:0, 80 sid. ' 



XJe, som ej af originalet känna detta berömda 
poem, skola finna sig något fönmdrade vid den 
bekantskap dermed, som de här komma att göra. 
Vördnaden för Skaldens minne, och rättvisan som 
.man är skyldig derät, befaller recensenten säga, 
atjt delta icke är Pope. Hvar och en, aldrig så 
litet bekant med skaldekonstens mästerstycken, vet 
, att dbt i dessa smärre ämnen mindre är saken, 
än sättet att uttrycka den, som utgör den stora 
poeten. Den lifliga qvickhet, de ohärmeligt leen- 
de gi^acer, h vilka efter sjelfva Voltaires vidgåen- 
de göra detta poem ojemförligt, man söker dem 
förgäfves i den svenska prosan; de synas der li- 
kasom med en hand bortstrukne: och denna band 
är öfversättarens. Det är en härd, men för san- 
ningen och smaken oundviklig bekännelse, att öf- 
versättningen genom nästan ingen förtjenst synes 
svara emot dessa originalets lätta, skiftande, syl- 
fidiska behag, så framt man ej skulle fä nämna 
trycket, formatet och det yttre omslaget; h vilka 1 
sanning hafva för ögat förtjensten af en viss loc- 
kande täckhet. Också väntar man sig med någon 
sannolikhet, att i detvua Ulla angenäma bokunge, 
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m dessa små vackra röda /^llcr; brokiga per- 
r, finna 'en penna skuren af gracerna. Popcs 
nn ger dessutom skäl till en sådan förmodan* 
leliertid torde det vara omöjligt att lägga en 
gre, krumsnare hand, pä ell finare arbete, äa 

skett. Jag vill ej tala om öfversättarens be- 

idiga misstag om meningen. Men äfveti der 

ma träffats^ saknas nästan alltid sanningen af* 

medfödda uttrycket. Det är ej här geniet, 

1 leker, det är den tunga arbetsmödan, som 

efter med besvär, och gör på ett ledsamt sätt, 
igheter. Icke en enda Popisk qvickhet, som ej- 
per, uttänd och förlamad; icke 'en blomma af 
itens rika skapelser, som ej framräckes vissnad 
ir söndertummad. Mfin skulle säga, att öfver- 
tarn redan från sjelfva titeln velat begynna for-' 
pning.en. Poemet heter på Engelska: T/ieRape 
theLock; eller på rätt god och begriplig Sven- 
: Den bortröfvade härlocken, öf versättaren , icke 
d med det naturliga namnset, har funnit bättre 

kalla det: Våldet på Belindas lock; likasom 
Linda vore en förut ganska bekant person, och 
asom våldet på en annans bårlockar ej konde 
:a af mycket åtskillig beskaffenhet. 'Men efler 
ersättaren ville nödvändigt skilja sig från ori- 
alet, h vårföre har han ej så gerna kallat sitt 
jete: Våldet på den börtröfvade hårlockexi\ ^Uft.^ 
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ännu tydligare: Våldet på PopesRapé of tlie Lock? 
En sådan titel hade åtminstone ägt förtjeusten af 
sanning och uppriktighet. Huruvida den verkli- 
gen ej varit den mest passande, torde med någor- 
lunda visshet kunna dömmas af följande anmärk- 
ningar. 

Första Sangen* 

'^Jag sjunger om det förskräckliga brott m. m." 

— Pope talar ej om hrott; han säger dire offerteet 
Det är : den grymma förtörnelse m. m. 

'^Den förfärliga vrede j som en ovanlig hän^ 
delse uppretade/' -^ Trivial thingSj betydde ännu 
aldrig ovanliga händelser. Det är just tvertom* 
Pope sä^er: hvilka häftiga tvister stundom Iiär' 
leda sig frän de vanligaste j de ringaste ämnen. 

''Kan väl Jios ringa män uppstiga en så djerf 
föresats?*' — Pope talar ej om ringhet, utan om 
kroppens litenhet. Huru dristar smått folk inlåta 
sig i sä väldiga företag? säger han. Lord Petre, 
om h vilken han här talar ^ var ganska liten till 
växten, men han var ej en ringa man. 

*' Inskränk icke din utsigt inom låga föremål" 

— Pope talar ej om höga eller låga föremål: han 
säger things below^ saker som här nedre förefalla, 
lill skillnad ifrån dem, som tilldraga sig i den 
högre rymden, den osynliga verlden. 

''Oro- \^ 



'^Oroliga äUkare vaknade kh 12/' — Pope åä- 
fjtt med fin ironi: iömnlöna älskare vaknade kl. m. 

^^FaH han ej mer spelar kort, ser han likväl 
med nöje när de handieras/' ^^\\o% poeten heter rlet: 
fast hon ej mer spelar, titlar hon likväl med nöje 
I korten» Han talar om häni^kilda frantimmerf %om 
finno efter dr)den beliälla dera« l^Öjeliier. 

*^De trumpna och tvära få namn afGnomer/' 
*-» Pope K8ger: sjunka ner till Gnomer, i tnol«at« 
af dem, «om uppstiga i ethern och hlifra Silfer* 
Gnomerne iri»tadei under jorden* 

^^Vistas och sväfva omkring i luften/^ — Pope 
fAfjtti skalkas och fladdra i lujtrymdeme. 

''Här tillfället eldar begärelserna, musiken 
upprör sinnena, och dansen upphettar blodet." — 
Det Sr ej sA Pope uttryclter «]g: han talar h varken 
åom predikant eller läkare, lian «äger Mm poet: 
Jfär del blida tillfället framlockar begären, när mu» 
åtken förvekar sinnena, och dansen uppeldar dem» 
"Somliga, som i Ufstiden sätta (Ultför högt vär^ 
de på sin skönhet, öfverlemnas till Gnomema; 
höja sina afsigter och öka sitt högmod, förakta 
åtta ringare anbud och af slå deras kärlek." -^ Det 
Ir e) möjligt alt mindre veta hvad poeten iagt, 
eller fitmin^tonc att mer forvirradt uttrycka det# 
Man iikullc tro häraf, att de nom i lifiitideB ifltta 
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for bögt Tärde på deras skönhet > efter döden öf- 
yerleinnas till Gnomerna ; höja derigenoQi sina af- 
sigter, öka sitt högmod > och förakta alla mindre 
ahlj^ud än Gnomernas. Pope säger deremot, att 
sädana skönheter äro för sjelfva lifstideti öfver^ 
lemnade åt Gnomerna j och att det är Gnomerna^ 
som ingifva dem denna fäfänglighetj som förak" 
tar alla lägre anbud än Pärers och Hertigars. 

^'If vilken ömsint flicka skulle icke bli ett oj' 
f er för majtkönets höfligheter och tillställda baler?*' 
— - Sådan är ej Popes mening. Den är nfigot 'finare. 
Ef^i%en öm lättrörd flick(ij säger han, skulle ej 
bli étt ojffer för den enas artigheter^ om ej 4^ 
, ofidra^ bal hindrade det? 

^'Och när ombjrtUg fåfänglighet af alla sla^, 
migaj ojörfarna hjertans lockmat j ofta omvexlas, 

när väljägnad täflar med n)älf ägnad. det 

ena ekipaget drifver bort det andra.''' — Man skulle 
tro, atJk det i dessa sista orden vore frågan om 
en kusk- trä ta; om trängsel af ekipager utanför por- 
ten, och om rqm^ att komma fram. Sådan är lik- 
YéX ej Popes tanke. Han talar föröfrigt hvarkea 
om lock mat eller om välfägnad. Se här hans ut« 
tryck : Genom ombytliga fäfängligheter från alla 
hållj göra de (Silferna) könets hjertan till evigt 
om(vexlande granlåts^magasinerj der peruker tåj* 
la med peruker j värj^band med värj^bandj ek- 



ganter uttränga eleganter j och ekipager gifva ^vika 
för etäpager. . Scenen är således i fruntimmers^ 
hjertat ^ och icke på gatan , som öfversattaren tyc^* 
kes föreställa sig den« 

^^Shock (knähunden) hoppade upp^ och väckte 
henne med sin tunga/* — J)et är sant^ att ordet 
tunga finnes hos Pope; men öfversättaren hörde 
veta , att tongue i Engelskan hetyder allt slags språk ^ 
ljud, tungomål; och att tunga i Svenskan har ej 
samma betydelse* 

*'TiHbad Belinda genast Sminkets Gud.** — 
The cosmetic pawr*s,; Prydnadens (icke Sminkets) 
Gudamakter; sådant är Popes nttrycL 

^'Darrande börjar den unga prestinnan vid 
altarets sida praktens heliga sedvtmor/* <-^ Det iir 
\k%x frågan om nattdukshordet Man vet ej hvem 
4en unga prestinnan skall vara, så framt ej Belinda 
sjelf. Pope säger: den lägre prestinnan; h varmed 
förstås tydligen kammartärnan^ som kläder fröken i 
^er efter poetens ord: förrättar fåfängans heU 
gode gudstjenst. Öfversättaren skiljer ej emellan 
helig och helgad; men han skiljer ej heller, som 
ii sett» emellan fröken sjelf och kammarjungfrun* 

*'Här stråla Indiens glihdrande stjemorj och 
fobiens väUuster oft^fa.^/^*-*- Öfversättaren har änd^ 
teligen en gång velat vara mer poetisk i än poeten 
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sjelf. Pope nämner inga ^tjernor; han säget rätt 
och slätt: denna ask upptäcker för ögat Indiens 
glödande ädelstenar j och ur denna andra andas 
hela Arabien. 

^^Tusentäh skimrande knappnålar^ i rad upp^ 
ställda^ ligga om hvarandra" m. m. — Uppställda 
knappnålar, som ligga om h varandra , är ett ut- 
tryck > hvaraf all äran tillkommer öfversättaren. 
Poeten säger: långa rader af knappnålar utstrå(h 
ka här deras skinande ordningar. 

Andra Sången. 

*^Eti intagande sinneslugn.'' — En sådan be* 
skrifning af Belinda låter ej väl förena sig med hen- 
nes nyss fbrut om tälta *'lijliga själj qvick som hert" 
nes ögon och ostadig som de.'' Sanningen är, att 
Pope säger livarken det eha eller det andra. Han 
säger, att hennes själ var qvick som hennes ögon, 
and as unfix'd as thosCj — lika sä litet hvilande 
som de. Man kan flytta sinnets och ögats upp- 
märksamhet med mycken hastighet emellan flera 
ämnen, utan att vara ostadig, som är ett karak- 
tersfeh Pope tillägger, att en graceful easCj en 
intagande frihetj och en godhet skild frän allt 
högmod j skulle hafva bortgömt hennes felj om de 
sköna ha några att undangömma. Pope uttrycker 
sig som poet och helefvad man i sitt omdöme 



Öfver en då lefvande skönhet. öfversSttaren Sf 
något mindre artig, och nflgot mindre sammati^ 
hängande: han säger, att ''hennes sinneslugn skyl- 
de hennes fel/* det vill säga, hennes ostadiga sln-^ 
ne, som likväl visade sig i liennes spelande ögonkast. 
^'Föll sedan ned på ansigtet och bad med e/- 
diga Qgon'' m. m. — »• Det är litet svårt att hafva 
eldiga ögon när man ligger på ansigtet Pope sä- 
ger rätt och slätt, att lorden prostemerade sig, el- 
ler som det i vårt språk heter, föll på knä. För- 
modligen har öfversättaren velat tillägga i ödmjuk- 
het, hvad som kunde synas fela hans öfversättning 
i behag och artighet. 

'^De smältande tonerna försvunno långsamt 
på vattenytan*' — Pope säger: de bortdogo längs 
efter vattnet. Detta uttryck målar. Det förra sä- 
ger ej ens någonting. Det är ett sällsamt begrepp 
om öfversättningar, att man i dem måste säga all- 
ting annorlunda än författaren. 

'*De lysande härarne infunno sig i alla ma-- 
^/^r.^' — • Pope säger: rundt omkring seglen. H vår- 
före ombyta hans uttryck? 

''Huru somligej mindre förtrodde j i månens 
bleka sken förfölja de stjernor^ som nattetiden 
nedfalla j eller upplysa dimmorna i den tyngre luf^ 
ten" — Det är här fråga om Silfernas olika förrätt- 
ningar. Pope säger ej, att. somliga äro mindre /orr 



trodde, nta^ mindre förfinadej l^yarföre d« ocka& 
hälla sig i den lägre luften. Icke heller säger ban^ 
att de uppljfsa dimmorna j utan att de suga dém^ 
eller draga näring derifrän* 

^^Jtt stjäla dem ett lysande smink frän regn* 
bagen, innan kan nedfaller i dagg/* -r- Åter fbre- 
•kommer sminket hos öfversättaren. Men ej heller 
p& detta ställe namnes det af poeten* Han sfigér: 
a brighter wash; skönketsvatten^ badvatten fér 
hjnj att göra den mera len och Ijrsandot 

**Ju lifva ansigtets munterhet.*' — • Ocksä en 
af Silfernas förrättningar hos de sköna. Poeten sa** 
ger; att inspirera deras airen Hvarföi^ säger åk 
aldrig öfversättaren detsamma som poeten? 

^* Eller för långa tidehvarf släpas genom trån^ 
ga ndlsögoTU** — - Ett straff för Silferna. Men poeten 
talar hvarken gm tränga nälsögon , eller att släpas 
derigenomt Han säger, att en sådan Silf skulle för 
hela äldrar sitta inträngd och inspärrad i ett nålsöga, 
**Eller skatt den skurken'* etc, — Poeten talar 
höfligarej han säger hlott; den oljckUge. öfver* 
sätlaren har trott att gifva mera grace flt uttrycket 
'* Darra vidäsjrnen af den under honom frä^» 
sande vätskan/* •^^ Ett af straffen var, att fösta den 
brottsliga Silfen öfver ångan af en kopp chokolad 
Poeten säger, att han skulle darra vid äsynen af 
den under honom kokande sjön. Öfversättaren har 



fbrändi^at ordet sjö till ^vätska. Som han troligen 
ej just är nägbn Silf, sä har han också sett ^«- 
ken med' helt andra ögon^ och har i en liten kopp 
chokolad ej kunnat igenfintia bilden af en hel ko-<> 
kände sjö. 

^'Bäf vande för ödets besluf^ ^^ Pope säger: 
for the birth of fäte; efter orden: bäfvande fö)r 
hvadödéi skulle framföda. Äiinu en gäng, i skdU 
destyckeh sfidana sdm detta är bilden aUt, och 
saken intet. 

tredje Sången. 

**Vtd hvari och ett Ord säras någons heder.** 
— NäV man vill ombyta stnaklösheten af detta 
hvaf dagliga talesätt, till ett uttryck af snille, ^^ 
ger man söm poeten : för hvart enda ord dör eA 
reputation. 

^'Emellertid började dagen lida. De brännah^ 
de solstrålarne föllo mera snedt.** — Popé säger: 
emellertid j nedstigande från middagshöjden^ bör'- 
jäde solen att skjuta mera snedt sina bfänriandt 
strålar. I det uttrycket, att dagen började lida;, 
ligger en gäspning, h varmed öfversättaréh riktat 
poemet 

^'Uslingar hängas j på det att jurymän måtte 
få äta.'* --^ Originalet har: tjufvdrna måste hängäj 
på det att rätten måtte få spisa middag.. Ordet 
uslingar medför ett .slags klagande znedlidaMéi 



som bör till menskligheten och ej till poemet 
Det är vackert att hafva medlidande med olyck- 
lige; men haf det dä också litet med poeten. Lät 
det ej blisagdt, attPope mäste misshandlas^ pä det 
att öfversättaren skulle få göra en liten röd bok. 

^' Såsom en slagen här öfversvämmar Asiens 
fält och Afrikas sandöknar. '' — Pope säger : för-- 
skingrad såsom en fljrende här af Asiens troppar 
eller Afrikas svarta söner. Hvarifrån komma fäl- 
ten och sandöknarna? I originalet finnas de ej. 

*'Eller när de skönaste porsliner kastas ner^ 
förvandlas till smulor j och några skimrande stjrC' 
ken endast äro qvar*^ -^ Meningen är här den- 
samma, uttrycket är blott ej Popes. Originalet 
bar h varken: kastas ner^ eller äro qvar. Der he- 
ter det: när rika kinesiska vaser j fallna från höj^- 
denj ligga förvandlade till glittrande stoft ock 
^ågra målade skärfvor. 

'^Hvad tiden skonar j förkrossar stålet.^' "^ För-- 
krossa j är ej Popes ord, och ej det som uttrycker 
stålets verkningar. Receives its date^ säger poeten, 
eller, alt det får af stålet sin baue, gränsen för 
sia varaktighet. 

^'J^et underkastar ödets beslut så väl alla min-- 
nesmärken som menniskan." — Popes uttryck är, att 
det underlägger förgängelsens makt^ likasom men^ 
niskorna sjelfva, äjven deras minnesmärken. 
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Fjerde Sången» 

^'En sorgteftj tungsint ande, som alltUl qväU' 

af ljusets klarhet/^ — Orginalet har sully^d. Det 

icke qväljai^ af dagen, det Sr amatfa, ixteinsiåeti. 

pe /iSger: /A^ /n/r jace of llgfU; dagens vac^ 

t anslgte. Detta rackra aniigte viaar aig allde* 

e| i öfrer/iSttningetu 

''Ingen glädje är händ i denna hiskliga nejd; 
fl hotande östan är den enda vind här blåser/' 
När man talar om glädje j talar man icke om 
ad vind una blft«er# Man vet vfil att d/itanvin* 
n gdr melankolisk f men det ttr bär frftga om 
I och fammanbang* Sä anart åeti aednare de- 

I af en mening innebäller en alagn excqilion 
n åen (örm, $i mfiste tamma aak i begge om^ 
9§0 Den företa mäi^te dä ej bandia om töUbet, 

II den andra om bläsväder# Popei uttryck är 
Ua följande ; ingen upplif vande Jläkt låter kän^ 

sig i dessa ohyggliga trakter j den fruktade 
tan är den enda vind Jtär blåser 

"Au blekna med anstämligliet och att svlmita 
högfärd/' — lilekna med anst/lndigftet^ är i?j \um* 
M uttryck* Det är avart att liegripa biirii %mt% 
dknar oamtändigt Pope /läger: falnts inlo airs; 
Immar för airs sktilU I Guda namn, «äg dä en 
»^ bvad Pope iäger# 



^^An försöker kon^ insvept i sin kappa j att 
digna ned' pä det rika sängtäcket j såsom hon ha- 
stigt blef ve sjukj eller behöfde uppassning.*' — ^Hvem 
skulle Täl här igenkänna originalet, som lyder på 
följande sätt: på det rika sängtäcket nedsjunker 
hon med ett förut beslutadt illamående j svept i sin 
morgondrägtj för sjuklighets skull och för täckare 
utseende. 

. ** Här visa sig lef vande thekannor^ méd den 
ena armen utsträckt och den andra krökt. Dm 
ena är handtag och den andra sprutar.'* — Thc- 
kannor som spruta, torde ingen ännu hört omtalas. 
Den andra arnflin som sprutar, gör uttrycket ännu 
oskickligare. Pope säger: den ena armen är gre- 
pe och den andra pip. 

** Flickor rulla omkring marken som buteljer'* 
— Näst det språk hvarpå öfversättaren skrifver, 
tyckes han förstå intet språk så illa, som det hvar^ 
ur han öfversätter. Hvar i all verlden talar då 
Pope om flickor, som rulla sig omkring marken 
som buteljer? Pope säger: förvandlade till butel- 
jer; turn'd bottels. Hvad skulle man säga om en 
öfversättare, som försvenskade det fransyska ordet 
metamorphoserj med rulla sig omkring marken? tiD 
exempel: les compagnons d'Uljsse furent metanwr^ 
phosés en cochons. Uljssis följeslagare rullade sig 
omkring markenj såsom svin? 



''Lycka Ull mäkilffa DroUning/' — Origin^lH 
tr j mulna, förlreitlga l)r(Mninp — » ^^Du, nm bé^ 
H^r öfver ^vinno^apörer och bestal m* m/' — ' 
npmiUihut: moäet Ull vapdrcr och fnmUtnnwri' 
itu I mh pcKrUti tilfdg^tr; åom %er ffm$evls an^ 
tscr af hyåUtl dkr af poesi} och bringar den 
ig aU laga medicin^ den andra att skrljva Ua» 
jAsåer* Mf^f^tl^ten f^f^er li^pskrlfvas tian %^* 

é) ilU $^U }foniåi^ Ifiåe ötdu och MiktUé Dti 
m h&pskrlfver Hr näåU^u Mrig W« Anf^f^ 

''Om nånsin din Cmom kunnat förderf^a den 
hagsjukas tUl^jorda relelser, eller sätta en finne 

den sktmas anslgte/' — Poy^ nämner ej M orå 
» de )j«kp^|Mkdji tillg|orrdd rcieUer^ \Un ÉA%ef 
%e)U om n Ans In din Gn//m kunnat undansijäla 

grace, eller uppresa {ralse) en finne pä något 
f/nt anslgte, havren f&mUire Ae ifenné^ nUrye^ 
n: sätta en finne, uppresa en finne', åel etia 
€len§f det $^ndru ö(fer^Usiren§, 

"En fia^ka fylldes med förställd räddf^åga/' 
r ffder^ii^ren W illa Ukn^UAi poeten. Defma 
^: bleknande fruktan, Ilao htr éj elt ord om 
råUitlning pi deUn aViiU, 

'^Och alla Furierna rftllade ut som en Horm^ 
^/' ^— » Vope fiSiger: all the Furie» Um'd at Ute 
tfUf 6(fer^ti»ren hur Ugti mnt för iradér, fAmm^ 
uåé Ordet hetyder åppnkig, o^ meningen år, 
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att allt det i päsea inneslutna onda rusade ut g 
nom öppningen. 

^'0/ du stackars flicka^ sade hon^ och echo i 
Hamptons skogsparker svarade: stackars Jlicka! 
stackars Jlicka!'' — Det är redan ej bra att säga en 
osmaUighet; men det är oförlåtligt att låta echo 
upprepa den. Pope säger som han borde, och 
som stilens värdighet fordrade: oljrckliga flicka} 

^*Hvarföre har du gjort dig så oupphörlig 
omsorg'^ etc. — Originalet har: var det derföresom 
du gjort dig etc. 

-— — — ^'uppvisa dina här till afundför nar* 
rar ock förundran för fruntimmer.'' -— Originalet 
har: till narrars afund och damernas bestörtning, 

^'Med allvarsamma ögon och ett stilla tanh 
löst öTiwg-^e/^ — Originalet har: ett rundt otänkan- 
de ansigte. 

^'Öppnade han först sin dosa, tänkte sedan 
pä saken och sade" etc. — Originalet har : Öppnade 
han först snusdosan j sedan ämnet j och sade etc 

*'På hennes himmelska bröst låg hennes matta 
hufvud nedsänkt." — Originalet liar: på hennes 
böljande barm. Öfversättaren liar tagit heav'd för 
heav'nljr. Det är icke hans största misstag. 

"Tre gånger föll uret ur min darrande hand." 
— Patch-box är ej ur, utan musch^dosa. Ett ur, 



\ 
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soto fallit två gånger ur handen, är ett godt ur, 
om det ännu kan falla den tredje. 

Femte Sången. 

^^Sägj hvarföre äro de sköna sä berömda och 

hedrade? kloke mäns hugnad och fåfängUgas lek-- 

wrA:?^^— Pope säger: hvarföre utgöra de ämnet för 

förnuftiga karlars ömhet och för de fiygtigas bordn 

skålar? Hvilken öfversättning! 

^'Hvad blir för oss dä annat att göra j än att 
^äl använda värt förnuft?'^ — Pope säger: att väl 
an^vända den makt j som vara behagligheter gif^ 
ya oss. 

^'Den ena dör genom en metafor j den andra 
genom en visa/* — Man dör icke hvarken genom 
metaforer eller yisor; men man kan dö i en meta- 
for , i en visa. Detta är också poetens både me- 
ning och uttryck. / 

**Just i det hans näsborrar ville draga till 
sig sin lif sande j insmög den listiga flickan en stor 
hop snus.** — Ingen dödlig skulle vid läsningen af 
detta ställe falla på någon annan tanke, än att 
lion proppade snuset i näsan på honom. Också 
synes öfversättareh ej annorlunda förstå saken. 
Poeten säger likväl blott, att hon kastade en pris 
snus emot honom. Man gjorde väl, att antingen 
rätt förstå en auktor, eller att ej öfversälta. 
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**Gnomernä kringförde i hast de stick0tde koi^ 
nen till de mest kittliga ställen.*' — Men, hvar talar 
Pape om några kittliga ställen? To ev* ry atom just, 
har ej denna betydelse; det vill säga: hvartenda 
kornj icke ett undantaget*. 

. ''Hojmäns löften och ledsna männers förbö' 
ner." — Man vet ej hyad detta sista vill säga. Frå- J 
gan är om alla de pä jorden förlorade saker, som 
äterfunnos i månen. Pope säger, att man der fann 
ibland annat sjukt folks böner. Det utgör åtmin- 
stone en klar mening, att man forgäfves ber och 
läser pä sotsängen, när man lefvat illa. Menhvad 
vill ledsna männers förböner . säga ? Öfversättaren 
har haft sig bekant, att ordet sick också betyder 
ledsen; och strax har han ej felat att välja af 
begge förklaringarne den som hade ins^en, eller 
åtminstone den minsta meningen. Men om ej alla 
ledsna mäns förböner förloras på jorden , så föt 
ler jag en för Pope och hans framdeles trygghet 
Hvad ledsnad angår, så har jag deraf all nödig 
anledning. 

Prosaiska öfversättningar utgöra den lägsta, 
den lättaste, men icke derföre den minst nyttiga 
delen af språkodlingen. Det är godt och nödvän- 
digt, att vänja och böja språket till uttryck af 
''a slags begrepp och föreställningar. Det lyd- 
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ligast^ mil]fi skall stadaa långt ^erQI^ fullkomlig* 
beteo/ om detta skapelseämne saknar nödvändig 
tjenligh^t; om det är rätt, oböjligt, otillräckligt, 
£lmeliertid har gi^anskningen hos oss föga uppe- 
hållit sig vid försök af detta slag; antingen för 
deras större talrikhets skull, eller för ledsnaden 
vid en alldeles sak-tom ordkritik. Deraf har händt, 
att hvem som kunnat sammanbinda ord och fra- 
ser, ansett sig duglig till öfversättare, och att dé 
största psmakligheter, de största orimligheter flu- 
git omkring, eller om man så vill, krupit om- 
kring i allmänheten, utan all slags påminnelse. 
Det är ej .mycket längesedan man såg utkomma 
en öfversättning af en italiensk roman, hvarest 
något berättas hafva skett en dagj om natten; — 
hvarest hjeltinnan i pjesen säger till sin älskare: 
^*^etdu intet huru Ijufligt det nöjet är^ att utgju- 
ta sitt hlod för den man innerligen älskar j det mä 
^ara så litet j och på hvad sätt som helst ?** — Och 
hvarest en far gör sin son följande beskrifning af 
hans mors fordna behagligheter: ^'Jlera af de för^ 
nämsta i landet j som förgäfves frestat henne ge-- 
nom stora löften j afundade mig hennes säng; hvH" 
Jcéfi ej heller kan hafva varit mindre behaglig för 
digj min kära son *)/' — Om Journalenför Svensk 

*) Se ' Storhertiginnan af Toscana, Bianca Capellos léf* 
y$exne och död, pag. Zj och 4^« 
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JJUeratur fortfor» Mm den begjnt» att Imma ni 
gon nlrmare upprnflrkfombet At detta «lag« stIm 
ten» blir tftdant tvifveliutan en verklig Tinnio 
för Amaken oA\ «prAket, och tilläfventyra ej de 
minsta bland detta arbetea flera (brtjenater* 



SILF' 
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SH^VERTONEN, 

eller 

Tasso i phosphorisk ofvenättningé 

' (Något om språk ock stil i Poesien.) 



IlU skalden (när han nemligen bekänner sig 
1 den sanna tyska tron i poesien) utgör en 
Ifuerton i Skapelsens Sonat ^ detta är hvad'l4 
inna lära af företalet till en liten poetisk Sam^ 
igj nyligen utgifven*), och hvad man, i brist 

utgifvarens insigt i detta slags musik, nödgas 
□ana obestrid t Huruvida det likväl egentligen 

genom sin poesi, tryckt i Upsala, som den 
iga skalden i en sådan egenskap af silfvertan 
*yder skapelsen , detta är hvad som deremot äter- 
är att veta och afgöra. Map kunde foranlåtas till 
Igon tvekan derom, så väl af nyssnämda Ulla 
»etiska Samling, som af andra föregående. 

Med någon kännedom af Tassos språk och 
ans skönheter, har jag i. ex. för min del ej 
annat läsa utan förundran den öfversättning nr 
ans Befriade Jerusalem^ som finnes i Phosphoros 
ir Augusti månad 1810, och som nyligen råkat 
t falla mig i händerna: ett poetiskt försök, khap* 

*) Poetisk Kalender för året 181 3, utgifven af Atterboni. 

IJpsala, hos Stenhammar och Palmblad. * 
Ztopoids Skr. f7 Dti. ^^ 
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past troligt, äfren i Fhosphoros;- bch som, i &11 
tillhörigt den författare, som af ryktet namnes odi 
initial-bokstafven A.- tyckes utvisa, pä ett sällsamt . 
sätt kontrasterar emot den ton af myndighet och 
mästerskap, h varigenom den unga författaren fort- 
far att utmärka sig. Dä vittra fenomener af detta 
slag, och i synnerhet tillväxten af derasantal , tcv- 
4e nu som alltid böra tillskrifvas samma' vanliga 
orsaker, nemligen dels svärmande vänners oför- 
ständiga Bifall till hvarandras sämsta rim-krami 
dels den offentliga kritikens mera sällan afhniloi 
tystnad, vill man här försöka, att om möjligt ifi 
vända Hr A:s uppmärksamhet pä det sanna y8^ 
det af hans poesi: pä det att, om den ungaskat 
den verkligen derigenom skulle hälla sig för en 
siljverton i skapelsens sonats han åtminstone ej 
mä lemnas opåmint om den myckna oäkta till$atSf 
som i denna förmenta silfverton beklagligeu rö- 
jer sig. ' 

Sä långt jag lärt förstå en poetisk öfversit- 
tares kall, synes väl den fordran hos honom ick 
obillig, att om öfversättningen ej kan täfla med 
originalet i lika skönt uttryck af dess mening, mi- 
ste den åtminstone -— hafva mening. Kan man 
ej sätta sina eller andras tankar i vers, utan att» 
genom den gruseligaste förvridning af sitt arma 
modersmål, göra dem löjliga eller obegripliga, di 
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Sr mian- ej slapt till poet,, och blir -det aldrig, s& 
boga tankar man än kunde hysa och yttra om sig 

. sj^lf och sitt snille. Gäfvan att under kand af 
meter ^oqh rim uttrycka sig utan uppoflfring af den 
klarhet y riktighet, med ett ord, af den spräkfbr-« 
tjenst, som sjelfva prosan i all sin frihet, någon- 
sin kan figa, denna gäfva utgör väl ej sjelfva poe<» 
sien» men den utgör en nödvändig del deraf, li- 
kasom att spela rent ovillkorligen förutsattes för' 
att spela n)äL Man skall den förutan svårligen 
finna sig bättre emottagen såsom Tassos öfversät- 
tare, än hvar och en nyläring, som med sin gniss- 
lande stråke framställde sig att offentligen ex^que-, 

-ra enHaydns eller Mozarts sublima mästerstycken. 

• liåtom oss nu höra sjelfva w//i;e^^o/?e«.- Till 

.4en ändan, jemförom med originalet några ställen 

.af öfversättningen, t ex.: 

. - Här på stranden (säger Tasso) står ett bordj 

dukadt mell läckra och kostbara rätter j och skal^ 

kände simma genom den klara vågen tvenne 

fpräk^ämmaj vällustiga flickor j som än s(änkä 

hvarandra med vatten i ansigtetj än täfla att 

hinna ett utsatt mål Nu djrka de under vatthétj 

^^w låta dCj efter en Jörborgad fartj hufvud och 

\jtjrgs åter sjrnas igen. . * 

Så ord från ord i originalet JTag har .trott 

- iio* 



~. 3o8 — 

mig böra göra Ur A. uppmär&sam på denna gåf- 
va hos Tasso, att i kina mest poetiska mätningar 
täfla med sjelfva prosan i språkets och stilens 
klassiska renhet. Men har Hr A:s öfrersältning 
^gon misstanke af samma förtjenst? Se här ham 
silfvertonen klingar på detta sitälle: 

Med rätter, som af prakt 'sitt värde hämtaj 
Betjngdtj ett bord dem lockar här på randen: 
Och 9 lekande j i klara vägen skämta 
Två jungfrur j skalkande i ungdomsbranden; 
'Bespruta än hvarann^ och än de Jlämta^ 
Hvem först kan nå ett ämnadt mål på strandea 
Än dyka de; och röja snart för dagen , 
En hals, en rygg, ur djupets löndom dragen. 

Med friheten att pä detta sätt tillåta sig hvar- 
je spräkfbrvridning efter meterns behof, hvarje 
olämpligt eller löjligt uttryck, när det blott rim- 
mar emot ett föregående, hvar fins det naturens 
stjrfbarn, som ej skulle prestera, på hvad stund 
det vore, en öfversättning, åtminstone så god som 
deniia, af hvilken skald man fordrade? och hvem 
vore ej då poet, ifrån det han kan räkna stafvel- 
ser? Ett bord med rätter j som hämta sitt värde af 
prakt j och som betjngdtj lockar dem (riddarna) 
på randen — hvad är det för ett språk och för 
verser? Huru gör någon, för att lekande j skämta 
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skolkande? — Två jungfrur j skolkande i ung-- 
domsbronden ; -— denna pedantiska otäckhet j skall 
den. svara emot de tvä fina och lifliga dragen, 
garrule e lascive? Huru bespruta tvenne jungfrur 
hvarondra? Huru Jlomtar mon hvem först skall 
nå ett mål? Den, för h vilken det är likgilltigt om 
en tanke uttryckes pä detta , eller på originalets 
mästerliga sätt, han begäre ej Virgilier och Tas^ 
söner: för honom hafva vi Matts Bjugg och ve- 
derlikar. Uppehällom oss ej vid eahols^ ^^^yggs 
dragen ur djupets löndom; dragom hellre ur det 
phosphoriska häftets löndom ännu ett eller annat 
prof af Hr A:s silfvertoner. Tasso säger: 

Som morgonstjernon^ daggig och droppande, 
uppstiger ur böljan, eller som Kärleksgudinnan 
wd.sin födsel med hastig rörelse frambröt ur 
oceanens bördiga skum: sådan visade sig denna, 
så droppade den kristalliska vätskan ur hennes 
ljusa hår m. m. 

Hvilket Hr A. öfversätter: 

Som morgonstjernan opp ur vågen t/väller 

I d^SS^S f^S^^^^S > ^^^^^ Amors moder 
, Ur oceanens skum, som bördigt sväller. 
Sprang, gungande på jtans höjda stöder^ 
Sä hon: så ur de blonda lockar väller 
Den perlande kristalln i ljusa floder. 
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Jag^ vill ej tala om morgonstjernan , som opp 
UP vägen if väller ; -^ icke om dess q vällande i 
daggig fägrings i stället för det ^nkla och rätta 
Uttrycket,' att hon uppstiger ur böljan^ daggig 
'ech droppande^. På lika sätt som morgonst/ernofis 
qvällande,j förhigär jag hafsskumtnets svällande, 
CKjh den perlande kristallens vällande; eft rim- 
snideri, som jag likväl tyckt mig finna bortlagdt 
och föfaktadt, äfven af våra medelmåttigaste för^ 
sökare. Men då of ver sätta ren, för att få ihop 'än- . 
nu tre andra rim, äom han beliöfver till sin strof,' 
\iXer Amors moder — ur hvars hår kristalleji väl* 
ler i ljusa floder — • springa gungande på jrtam 
höjda stöder (!!!); när han till denna grad för- 
löjligar Tassos enkla ocli mästerliga målning af 
Kärleksgudinnans uppkomst ur hafvet, då torde 
man kunna tvifla, om rimkoppleriet och frasmake« 
riet någonsin hos oss visat sig i en mera åskåd- 
lig förening. Springa gungande på ytans höjda 
stöder -^ i stället för att med hastig rörelse upp- 
komma ur hafsskutnmet -— är det alltså med den 
stilen man måste öfversätta, när man skall äga 
rättighet att finna Popes Iliad ett uselt arbete? 

Öfversättaren yttrar några strofer derefter — 
det förstås, alltid i samma äkta silfverton: 

Och om likväl ett väckt he^^v ^ Jprväget^ 
J hjértat bana för behagen röjer ^ -— 
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Dock snart förnuftet^ om sin åra träget. 
Sin glaf till hämd mot späda iMtan höjer. 

Önskeligt att sä vore! Men, uppriktigt frä- 
gadt, hade förnuftet ej i det fallet bort fram- 
för allt höja sin glaf till hämd emot den ixagiär 
lunda späda lustan j som hos öfversättaren här 
och allestädes röjer sig — den att rimma utan 
ringaste gåfva dertill? Ja, i fall förnuftet varit rätt 
träget dm sin ära^ hade det ej bort försöka bå- 
de glaf och kakelugn deremot, hellre än ätt til- 
låta en enda fras af sä gräsligt nonsens, som till 
exempel den, att ett väckt begär förväget röjer 
i hjertat en bana för behagen? Finner öfversät- 
taren ej, att förvägenheten hos det väckta begå^ • 
retj (som skulle bestå deri, att begäret vägar rö- 
fa i hjertat en bana för behagen) utgör ett misch- 
masch af ord, hop vridna för rimfyllnaden skull, 
men af hvilka hvartenda blott tjeu ar 'att komplet- 
tera gaUimatian? Ställen af sådant slag må böra 
såsom tillfälliga fel ursäktas, när de blott sällan 
visa sig, och när det öfriga röjer mera förtjenst. 
Men när de öfverallt förekomma; när förtjensten 
sättes just deri; hvad skall då läsarn, tänka? Eller 
bör han kanske tro, att en utbasunad ny teori 
i vitterheten torde numera göra omeningar tUl 
skönheter, ja kanske fordra dem till poesiens pryd- 
nad? Bör han kanliända tro, att en stor poet, om 



han nu för tidqn yill förtjena det namnet , måste 
Uta nattens bloss kjrssa Jfullarna ur hvittnadt guil? 
— eller låta, till minsta ^ en dubbel tär sjunkaj 
för att med dagg försona den stormigt höjda bar- 
mens häpna vär^)^ och att sådan är den sanna 
höjden af geniets uttryck? Skulle man föreställa 
sigy att någon, med orubbadt föi^nuft, kunde anse 
en sådan skrifart för att vara den, som poesiens 
natur rätteligen fordrar? Emellertid är det på så- 
dant sätt som Hr A. synes verkligen tro , att man 
hör massakrera språk och maning, innan hvad 
man skrifver förtjeuar att hållas för äkta skaU 
dekonst. 

Icke blott några ställen af hans öfversättning 
8ro sädana: allt är sådant. Öfver allt samma fal- 
ska begrepp om poetiskt uttryck, för att ej säga 
samma saknad af allt begrepp derom. Icke en 
ibland mer än J^o långa strofer, som bär stäm- 
peln af sann talang, eller som vittnar om annat, 
än föresatsen att taga parnassen med vdld^ lika- 
som det blifvit sagdt, att man bör taga himmel^ 
riket. Deraf händer, att hvart ögat vänds, faller 
det på någon oraening eller löjlig svulstighet, som 
öfversättaren beklagligen synes hålla för poetiskt 
språk. Om Tasso säger, att den unga nymfen på 

*) Sångerna I Selma, Öfversättning af Silfvertoneo A» 
Se Fbosphoros» 
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en gäng log och rodnade j och att löjet förskänar 
des genom rodnaden^ likasom rodnaden af löfet, 
sä heter det hos Hr A., att löjet brann förklaradi 
i rodnaden och rodnaden i löjet* Men huru hriii* 
ner ett löje förklaradt i en rodnad? och huru briDf^ 
ner tvertom igen en rodnad förklarad i ett Itfje? 
Unäer sä mycken förklaring ä ömse ddor, är det 
sorgligt, att meningen skall vara den enda, som ej 
läter förklara sig. 

Om Tasso säger, att vinden susade ^ och gjor^ 
de lo f ven och vägen sprakande genom den rörel^ 
K han meddelte dem^ sä tanke sig ingen Hr A* 
. nog opoetisk att i lika enkla ord uttrycka sig. I 
hsitis öfversättning måste bladens sorl och vågens 
klang besvara den huldt susande vindens svänga 
da. bälsamvingar. Om det heter i originalets en- 
&ldiga språk: här blifven J blott kärleken^ rid^ 
idap£j. sA lyder detta i öfversättningens högre slik 
kär svärjes Amors fana blott i krigen. Att ar* 
betet öfverträffar materien^ heter på det phospho- 
riska språket, att konsten vetat där a ämnets härd^ 
het; och om Tasso yttrar, att hjeltarnas själar 
förblefvo döfva och tillslutna för dessa trolösa^ 
ljugande retelser^ så vet öfversättaren att med 
långt. andra uttryck pryda denna tanke, och det 
heter hos honom , att det stolta paret dämmer två 
' bröst af jern mot det falska smickrets lena elf^ 



D^r- '— ? Hvilien ' silfvertön I och' om skapelsens 
sonat består af idel sädana, h vilket gudastycke! 
Verkligen, allt sedan den fordna, gyllene åldern i 
vår poesi, då man skref: jag sätter den i rund 
hamrade gapande ormerij pä ripans broände af 
Odens skölds galge j (menandes dermefd att man 
satte ringen pä fingret ^) ville jag väl se hvem 
man skulle finna att i den äkta charad-stilen för- 
likna med öfversältaren. Ty den bekanta vittra | 
damen, som i stället för att säga, sätt fram sto- 

« 

• lar^ befalite^sin lakej, att förse sällskapet med sam- 
talets bekvämligheter **)^ röjde dock deri nägcm 
slags mening, och synes der före ej genont detta 
svaga prof hafva gjort sig värd att komma i nå- 
gon jemförelse. 

Men låtom oss helst hpra Hr A. sjelf i hela 
behaget af hans meter och rim. Man tror ej möj- 
ligheten af sädana verser det förutan. Se här t ex.: 

Rund var den rika byggna^n; i dess gömda 
Omkrets, lik cirklens medelpunkt, sig tedde 
En parkj som, framför jordens mest berömda» 
För städarns syn en ymnig skönhet bredde* 
Utanifrån ospejliga, för gömda 
Balkonger andars konst rundtorn beredde* 



*) Se Ihres lu^ef om Eddan. 

••*} I komedien L^^ Prccieuses ridiciUes, af Moliere. 
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I fall läsarn éj förqt vet vS PhosphöröSjM, den 
nya verskonsten är till isitt väsende en musikalisk 
kristendom; så lof^ar jag, att han ej skall gissa 
der till af detta och dylika prof. Af poetisk ma-* 
sik torde han väl tvertom knappt tycka sig haf« 
va hört någon okristligare. Efter det hogUj litet 
af det ömmaj t. ex.: ^ 

Så han; och fägelchören ätertgnarj 
Som bifallsrop, sin säng med enig vilja. 
Hvart djur sig drucket j med sin lott försonar ^ 
Och dufvorna med dubbla kyssar gilja. 
Sjelf lagern j kysk^ den ek, som trotsig thronar^ 
Den hela högaj löfviga familj a j^ 
Tycks , samt med jord och haf , i suckar skallra^ 
Ocfi himlakänslor genom luften, dallra^ 

Ibbnd sä många prisfrågor, som tid efter 
annan utsättas, vore det en, som till vitterhetäds 
stora fdrkofran förtjente att framställas, nemligen: 
huruvida en författares tanke ^ löjligt uttryckt af 
hans öfversättarCj likväl förhlifver samma förfat-- 
tares tanke eller ej? Är det ej missförständi^t här* 
om som gör, att den uslaste parodi af en främ<- 
mande poets arbete ännu ofta betyder lios oss 
detsamma som öfversättning der af ? och att hvar 
och en ung föi^sökare, sedan hau efter sin förmä*- 
ga rådbråkat oiuh aflif vat några strofer , eller uåi^^^ 
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sidor nr Homerus, Petrarca, Tasso, betraktar sig 
ifråa den stunden säsom deras andre jag pft 
denna. sidan om Östersjön» och sina verser éåsom 
utan fr Aga deras arbete? Men bedrar sig e\h^nden 
bimlabume ^)^ om jag tors tala sä fritt? Täcktes 
öfversättaren till exempel underrätta oss, hvarest 
Tasso skulle bafya sagt någonting så osmakligt» 
som att fdgelchören återtonade sin sång med enig 
^ilja? (originalets ord äro, att foglarnes chör be- 
gynte på nytt sin enhälliga sång) — eller nägon- 
ting sä meningstomt» som att kvart djur — - druc^ 
Jcet '^försonade sig med sin lott? (originalets ord 
äro, att kvart djur på njrtt öfverlemnade sig åt 
kärlekens rörelser) — eller hvarest han skulle haf- 
va förvandlat sig till en nog eländig rim-skramla» 
for att fylla slutet af sina rader med dufvor som 
giljaj med ekar som tkrona, med suckar som skalU 
raj och känslor som dallra? — . Hvad den liéla, 
höga, löfviga familj an angår , så borde of versät- 
tarens eget omdöme hafva sagt honom» huru föga 
väl en vers som man beundrar , öfversättes genom 
en vers som man skrattar åt. Hela det storajlöf" 
klädda slägtetj säger Tasso. Man kan ej röja för trä'' 
dens ära mera nit» än öfversättaren gjort; men af 
den helUj höga^ roliga familjanj förutser jag, attÄi- 
kjsk torde sannolikt blifva den otacksammasle. 

lidens epitet i det citerade företalet 
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Efter djurens och trädens ömma rörelser, se 
här nu äfven en bit mensklig kärlek. XnNini 
skall ej deri misskänna samma vittra ImiikL Först 
kommer den skönas li^krifning: 

■ ■ - i 

Med hennes halsduk leker ljumma vmden, . 

• - . . 

Som sidenhdretj Jläktandcj förbistrar: 
Hon trånar; bleknande j på glödda kinden j 
Kring svettens hulda perlor vestanjlistrar. . . • 

Dereflter följer hvad under den hulda svett- 
ningen vidare förefaller: 

På ögonj läppar j söta kjssar snöga 
Från Fén^ som nedböjd deras nektar finner: 
Yid h varje kyss, han suckar sä, att föga 
Det fela synsj att själn i hennes svinner. • . • 

Om jérmidas beskrifning räknas i originalet 

för ett af dess mest oförlikneliga fitällen, måste 

^man tillstå att detta ställe, äfven i Svenskan, he- 

derligen försvarar sin ojemförlighet Den Ifummu 

vinden j som fläktande förbistrar sidenhåret '-^ 

den kring svettens hulda perlor flistrande vestan 

.— de söta kjrssar^ som snöga frän Féeny på ögon^ 

'läppar — och Féen^ som nedböjd finner de söta 

•kjrssarnas nektar — och själn^ som vid hvarje kjrss 

svinner i hennes — äro silfvertoner j som tillöf- 

vcntyrs 'kunna trotsa allt hvad vi hos oss nå^oiv- 
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jmi' sett och hört af^det slaget» och som förmod- 
jigea aldrig hlifvit i sin art öfvertfäffade. Det 
iir bär man verkligen förledes att beundra skarp- 
sinnigheten af den bekanta Youngs anmSrkniDgi 
som säger nägonstäds nfed hela sin engelska fri- 
het: att äfven den mest satiriska härmning nf 
n)issa författares poetiska stil aldrig mä hoppas 
att uppgä emot hvad de sjelfva^ af egen fri och 
uppriktig dårskap j stundom begåfva oss med. 

- ' Uteslutom ej påföljande fyra rader » om ock- 
så ej i sitt slag af lika hög rang med de före- 
gående: 

K 

En sällsam häfva röjs vid älskarns sida. 
En skär kristall, som spred en spegels strimma.. 
Nu, vigd i Amors tjenst, framför den Frida j 
Han håller den i hennes prjdningstimma. . . . 

Med förbigående af allt annat, anhåller jag 
blott här, att till min undervisning i språket upp- 
lysas, hvad den Frida månde vara för ett ord» 
och i hvilken ordbok betydelsen deraf måste sö- 
kas? Man ser, att Hr A. ätminstome ej gör sig be- 
svär i anseende till rimmen. Då ett sådant felas 
honom, sätter han i slutet af raden, utan krus, 
det första tomma munväder som liknar det förra 
ordljudet. Emot sida finner han sålunda med 
största lätthet den Frida, likasom nyss förut fi- 
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ttra emot förhistruj o. . s. v» — - Med fullkomligt 
fritt bruk af alla gallimatians rikedomar i anse- 
ende till uttrycket, och denna i£^ttighet att, hvad 
rimmet angår, ej behöfva taga det ifrfin nftgot bruk- 
ligt språk /kan man ej klaga » att ju den poetiska 
konsten befiqner sig skäligen lättad. Föröfrigt på- 
minner detta teniligen om den stora poeten jir^ 
te^wn hos Holbergj. som emot önsker rimmade 
med udpönskerj sägande, att samma ord väl ipro^ 
san hetjdde ingenting j men vore der emot i vers 
eU oförlikneligt fjrnd. ArUqvins och alla andra 
lika stora kännares auktoritet i all ära, men så, 
gode Herrar, så skref ej Tasso; oöh eho som så 
skrifyer, honom skall ej väl gå, och hans riim 
skola ej länge lefva på jordene. 

Göra ej dessa prof tillfyllest, sa här silfver^ 
tonen i hela sin himmelska klang; det är Riniddo 
söm talar till Armida: 

O, då du mig försmår, om du var mäktig 
Att skönja de behag, ditt anlet mänger: 
Din blick, af denna längtan evigt drägliga 
Säll i sig sjelf, ej skulle smäkta länger. 
En spegel skillrar ej en bild, sd präktig; 
JEtt ringa glas ett paradis ej stänger. 
; I himlen spegla dig; i dess demanter 
Vu blott kan se din fägrings amaranter! 
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Yl hafva här 9 .^U,anletj sam mänger behag 
^'^en blickj dräglig af längtan — ett glaSj sam 
ef stänger ett paradis — Jummelens demanter, 
hvari den sköna skulle spegla sin fägrings anuh 
ranter. '^ Något annorlunda hos Tasso. Himme- 
-lénj säger han» är bl(M värdig att vara din spe- 
^elj och i stjemorna kan du betrakta skönheten o/* 
dina anletsdrag. Mera finnes ej i originalet De- 
manterna ooh amaranterna. bärleda sig frän öfver- 
sättarens egen makalösa magniCicens. Hr A. ä1$Ur 
.att i allmänhet sätta smaragder» topaser» Larhun- 
,Uer» hvar han kan» i stället för meningar: sä att 
idet ingalunda är ädla stenar» som felas i. hans Ter- 
mer» hvad som annars fattas dem. 

Jag kan ej lemna följande förtjusande slutstrof 
oLemält: 

Då nu hon smyckat sig» beredd hon Bjuder 
Sin vän farväl » och kysst ur famnen rymmer. — 
Han stannar; ty hans sällskap hx>n förbjuder ^ 
En vink all åtrå efter medfart skymmer: 
Och ensam går^ bland trän och kreaturen^ 
Den älskande» på blida drömmar buren. 

« 

Läsarn finner här slutligen» en skönhet j som 
kyst rymmer ur famnen — en vinky som skym- 
mer all åträ efter medfart — en älskare son 

gårj buren j bland trän och kreaturen — 

hvar- 

\ 



1. 
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hvarest öfversättaren. äfven sjelf funnit för godt 
att taga sin hvila tills vidare. 

Så och än vridnare — (har öfversättaren sagt 
några strofer ofvanföre)« 

ISå och än vridnare^ de svängda gränder 
Inveckla dem; men boken hindret röjer. 

Jag lånar lians eget poetiska uttryck och sä-' . 
ger, att sä och' än awidnare förhåller sig med 
hvar rad af denna öfversattning, och i allmänhet 
med hela den röda PhosphoroSj sä långt åtminstone, 
som det varit mig möjligt att drifva läsningen der- • 
aC 'Jag hade velat läsa mer^ 

men boken hindret röjer; 
H^var ^ers all ätrå efter medfart skymmer. 

Ehuru öfversättningar af detta slag kunde tyc» 
kas ej mera nödvändigt påkalla kritikens åtgärd, - 
än så många nya origihaler af samma l)eskaffen'- 
het; lil^väl synes häri någon olikhet äga rum, och 
ett. sämre fall uppkomma för oskickligheten, si 
ofta hon åtager sig att göra oss bekanta med an- 
dra natjoners berömda skalder, och att införa nå- 
gon af dem på vårt språk talande. Man kan ej 
förbinda sig att prestera ett förträffligt original; 
men när man öfversätter ett sådant, gör man sig 
förbunden att e| vanställa det« Originals^krifvaren 

Leopolds Skr, VI Del, O. v 
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har, lyckligtvis, e| heller nfigot. mönster att ome- 
delbart jemforas med; och om han rimmar löjligt, 
kan man åtminstone ej förebrå honom att hafva 
haft i hvarje rad fullkomligheten för ögonen, 
utan att förstå det minsta deraf. Ändteligen di- 
sponerar han också blott om sin egen, ofta obe- 
tydliga reputation; men en eländig öfversättare 
förlöjligar tillika sin författare, och då han ej kaa 
upplyfta sig till honom, förnedrar honom till jem- 
likhet med sig: h vilket strider uppenbart emot 
skaldens heliga bestämmelse j, af Hr A^ sjelf så ofta 
åberopad. Med en viss ökad rätt fordrar man vSl 
alltså af en sådan skaldetolk, att hans egna verser 
böra röja någon öfning i denna konst, något be- 
grepp derom åtminstone, och att man under det 
"Stora främmande namnet icke från början till 
slut undfägnas med en inhemsk nylärings råaste 
febuserier. Men huru har Hr A. uppfyllt denni 
så billiga fordran, i anseende till Tasso? och har. 
man ej rätt att säga med romerska poeten: 

Qvem non offendat toto faex illita Yultu? 

eller i phosphorisk silfverion öfversatt: 

Hur skall man ej af harm och af förvåning 

Jlistra, 

Att sej hur drägg och smet hvart anletsdrag Jör^ L; 

bistra! 



— 3j3 — 

Nåj[öh annan förtfenst^ än den af stilens o^li 
^rsen$ klassiska skönhet^ kan ttian ej gifva ät eu 
oetisk öfrersättningf som ju mera trogen sittori- 
inaly ju mer äger derifrän allt sitt öfriga värde. 
ten när skall man då en gäng läira Lesinna, äf- 
en Iios oss 9 att en öfversättning med förakt af 
enna enda, men stora förtjeost^ omöjligen kan 
ga någon den ringaste; likasom hvart original 
len förutan förgäfves skulle äga alla öfriga? En 
erklig mästare , som företagit sig att öfversätta 
;r Tasso, skulle i denna stilens och versens för- 
jenst, så långt språket medgifvit, hafvä sökt att 
äfla med sitt mönster. En försökare af talang 
kulle åtminstone hafva budit till att ställa sig 
itt sådant original till eflersyn. Men en ung pro- 
selyt af absoluthetens uppenbarelse gör sig om åen 
laken helt olika begrepp. För honom äro spräk-^ 
lag och verskonst uselheter, som han lemnar åt 
imåsnillet att bråka med, och han tror sig tvert« 
5m uppsväfva desto högre i poetisk förträfflighet^ 
iu mer han kan förvandla originalets enkla och 
laturliga uttryck till en onaturlig mörja af ord 
•ch fraser, h var vid förnuft och smak stå häpna 
»ch handfallna. 

Skulle någon finna detta yttrande hård t och 
ärande, sä medgifver jag att det sä kunde med 
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något skäl synas. Jag , frågar blott, i kyilket land, 
der man åtminstone hunnit se opp ur . barbariet, 
(och, icke tumlat sig hufvudstupa dit tillbaka igen) 
ett skaldefoster 9 sådant .som detta närvarande, 
skulle böra vänta sig att mötas af ett lindrigare 
omdöme? Jag frågar om sanningen,- äfven i heh 
sitt omildrade Tittryck,, icke blir slutligt en rätt- 
visa, efter så många oblyga utfall af en ungdoms- 
flock , som fast den ock bestod !«f englar i snille, 
dock varit skyldig aktning åt förtjenta föregånga- 
re, åtminstone försköning ifrån sådana höfligheter 
som galge Qch påk^)? Behöfver jag hvarken säga 



*) Hvad g«/ge och påk angår, se dcrom bladet Poly- 
fem, i fall någon ännu äger det. Egentligen är det 
blott tvenne stora utländska förbrytare, Pope och Fol- 
tairCj hvilka den vettiga utgifvaren af detta blad fuir- 
nit rättvisJ; att — • såspm ertsförderfvare af smak eck 
skalclVkonst — i galge ajlifva, I en ädel ocL vitter 
allegori föreställas de hos honom såsom tvenne vid por- 
ten af poesiens tempel upphängda uslingar, drypamk I 
af en tjock och drös materia^ som kallas rimslut, ock I 
dinglande for hläsvinden j samt stötande dcrvid sim I 
torna skallar emot hvarandras. Hvad åter pak angår, I 
så är dess inhemska bestämmelse i samma blad med I 
all tydlighet uttryckt , och det heter derom till veder- 
börande i en temligt massiv silfvcrton,- 

Eder ar njrtti^t^ 
Kanna profossens pakj hvarje minut ^ pa er rygg. 

Det är med sådan qvickhet och värdighet, som den 
nya vittra kvilikeu hos oss upphöjt sin röst. Ma" 



's 
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eller dölja» att jag här talar om delta vittra for- 
bund hos oss, af unga skaldebröder, som enligt 
bästa moderna teori ansett sig böra begynna vår 
poesi3 upphöjning njed at^ skymfa och skryta; 
men hvarom kan med skäl frågas , huruvida , efler 
snart fyra års segerskräl, någon enda déribland^ 
:gifvit oss ^tt Jäsbart stycke; och h vilkas antagna 
namn af nya skolan tyckes hitintills blott påmin- 
na om behofvet att gå ännu rätt länge i den gahv- 
l€L? Hvem som med uppmärksamhet och kännedom 
fbl)t dén så kallade phosphoriska vitterheten, råd- 
före härom sitt eget omidöme. . Hvem som dertill 
ej ägt tid och tålamod, fråge blott sitt minne, hu- 
ruvida han, bland alla stycken inom dessa med 
skäl rodnande permar, någonsin hört omtalas ett; 
enda såsom utmärkt af det allmänna bifallet; un- 
der det han säkert ofta funnit sig vittne till det 
allmänna eller enskilta åtlöje, som åtföljt största 
delen deraf. Och om hvad här säges troligen 
skall finna sin bekräftelse i de flesta läsares både 
minne och omdöme, dä tror jag mig berättigad 
att slutligen fråga: åt hvilken annan, mindre lång- 
modig publik i Europa, man skulle hafva under- 
stått sig, att i en skrift, förkunnad såsom den äk^ 
ta himmelska poesiens nu Jörst uppgångna mor^ 



sl&ulie .vämjas att upplifva minnet af dessa grofbeter, 
om det ej syntes nMvändigt for troligheten* 
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gofistjernUy och under oupphörligt förolämpande 
af alla hittills värderade förtjenster, bjuda, itret- 
\ou samlingar efter hvarandra, idel försök af så- 
dan beskaffenhet? Stycken , h varibland väl knappt 
något enda höjer sig, hvad geniet angår, öfverdea 
vanligaste medelmåtta , under det att så många der- 
^mot finnas stämplade till språk och stil af he- 
gynnarens gröfsta oskicklighet? « 

Hr A. yttrar med all poetisk sjelf känsla, M 
han vet häst, han sjélfj bristerna af sin öjver* 
sättning. Med respekt för hans ädla stolthet, kun- 
de man dock frestas till ett oskyldigt löje, så vida 
det likväl är troligt, att h varenda läsare s^ Journa- 
len vet dem i denna stund bättre än hem. Men 
Hr A* begär äfven kännares råd, och gör deri 
jnera förnuftigt, i fall hans beslut är att verkligt 
följa dera. Man inser blott med svårighet hvar* 
före han, såsom ett villkor för den äran att råda 
honom, tyckes förutsätta nödvändigheten att i grund 
förstå alia de sjdliga tungomålens genius. Det är 
sant: något närmare bekantskap än han sjelf röjt, 
torde väl rådgifvaren böra äga med det språk, 
hvarifrån öfversättningen skett. Men skulle all den 
öfriga lärdomen blifva till detta ändamål lika 
oumbärlig? Och måste man nödvändigt vara prydd 
med den vidsträcktaste språkkännedom, för att 
värdigt yttra sig angående öfvcrsättareiis poesier? 
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Om någon till exempel, utan annat högre anspråk, 
endast rådde öfversättaren , att till en början haf^' 
nfa mening i sitt eget språk ^ iHänne ej en så- 
dan skulle redan derigenom förtjena namn af en 
god rådgifvare? och skulle ej hvarje sann kännarq 
Jiö^eligen tillstyrka öfrersättalreti att fblja detta go- . 
da råd , som äfven dessutom befinner sig fullkom- 
ligt enligt med de sydliga tungomålens genius? 
4)firerBättaren skulle från den stunden säkert ej 
mera^skrifvay som i den Poetiska KalendemyM 
; musiken år engeln^ som bådar njrckeln till anin" 
'^éns trolleri «^ ellef# som på andra* ställen » favat-' 
ken låta näktergalar besjtm^a lifvets tömdu haf 
*^ ellet fantasien klinga emot gudomstösten — 
tdler konstverlds-Jiarmonikan fmrpra evigh^ehs 
ifUmlarjrmd ^-^ eller sjelfviskketen ^vida, i sjelf^ 
f^rafd af grund j och Sjelfvets djitra tidéhvarf lig^ 
-ga på btfttnen bland formerna i evighetens degel 
•^^ eller bärens unga Gud dansa från hithmelenj 
t)éh de • väckta blomstet^engJars fuUd. krahsar be-- 
strö med balsam hans dunkelgröna drägt -— * eller 
den gjllne tiddn^ likaledes doHsa ur minhets dA:« 
noTj beglänst af återsken från hoppets land^ och be- 
strö med liljor den brända Thebaiden *); — eme- 
dan, ty värr, ingen engel bådar njrckeln till så- 
dana ordröror 9 och emedan äfven de sjrdligattun^ 

*) Se Hr A:s poemer i Phbsphoros. 
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gomålens genius ingalunda tillåter dem , ifall ej 
såsom Varnande prof af gallimatisk löjlighet. — 
Med bortläggande af ^en sådan stil slcaU det tro- 
. ligtyis också synas mindre oblygt, mindre orim- 
ligt ^ att i nästa företal, vill Gud, ocb ännu star- 
Jcare än förut, upphöja den utmärkta ynnest, h var- 
med allmänheten och isynnerhet det vackra könet, 
framför de Jlesta andra i Sverige utgifna poetiska 
Samlingar j emottagit dem som bära Hr A:s namn. 
Nyttan af qfvannärada råd, ehuru enfaldigt^ vore 
alltså klar och ögonskenlig. Men den berömda 
Goethe ger på något ställe ett råd af annat slag, 
5om kunde, synas måhända ännu visare^ och som 
ej torde böra utelemnas.' Man borde, säger han, 
akta sig för en talang, hvari man aldrig kan hop* 
pas att hinna någon höjd. Man md tycka sig haf" 
va gått deri så långt man vill; men när man en 
gång lärt sig att klart inse hvari mästarens för^ 
tjenst består, då skall man alltid med bitter kän- 
sla nödgas beklaga förlusten af den tid och mö* 
dä^ som män bortkastat pä ett sådant fuskeri. Jag 
anför detta råd på den berömda tyska författarns 
ord, och sådant jag hos honom funnit detj lem- 
nandes åt öfversättaren sjelf, med öfrige respek- 
tive Morgonstjernor, att i deras vishet afgöra nyt- 
tan och lämpligheten deraf. 
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PROSAISKA STYCKEN. 



Svar på Herr Doktor Rutströms Inträdes^ 
Tal i JSongl. FUterhets^y Historie-^ och^dn^ 
UquitetsAkademien^ 

K 

Min Herre! 

JLIet val Akademien gjort af Eder till sin leda- 
mot, bar hon grundat pä den allmänna röeten 
om Edra fortjensCer: en röst, min Herre, h?ar$ 
énliälligliet hon ej funnit störd af mera än en 
enda motsSgare: Eder egen blygsamhet. 

Men denna domares stränghet, bos de flesta 
vanligen sä lätt att mildra, 2rr det ej hos Er. Öm ; 
Edert värde, min Herre, såsom författare och tard, > 
knnde nägonsin allvarsamt päfordra ett försvar, 
vore det i sanning endast mot Edra egna omdö- 
men; och jag yppar blott hvad jag med visshet 
vet, då jag vågar säga, att Ukaså mycket som an- 
drå vanligen göra för att til) vinna sig den all- 
männa uppmärksamheten med dess smickrande följ- 
der, har man ej sällan sett Er göra för atft nnd- 
vika och afleda dem. 

Ett ofelbart sätt till Eder vederläggning sfcaH 
likväl alltid blifva, att låta Er sjelf göra den, ge*^ 
nom arbeten och afhandlingar i vitterU^Uö: ^^\ 
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lärdomen 9 .sådana som den vi nu af hört, och til- 
lika raed dess a(:tningsvärda författare i ^ag emot- 

taga. Det har varit på sådant sätt, min Herre, 

■ * . 

söm Ni från en längd af år tillbaka, mider he» 
ständig omsorg att ej synas, beständigt fortfarit 
att röja, nu den i Svenska Sången till hög rang 
uppstigna skalden; nu den mogne och skarpt se- 
ende granskaren; nu åter den i språken, häfder- 
nay lärdomen bevandrade kännarn. Jag nämner 
ej de vettenskapliga yrken, hvaråt Ni såsom kall 
och pligt offrar Ert bemödande. 

- Icke annorlunda, min Herre, har äfven i dag 
tilldragit sig;, och det är med tillfredsställelse som 
KongL Akademien sett Er föranlåten, att genom 
Eder upplästa afhandling sjelf bekräfta de oveåot 
men om Edra fortjenstér, som Ni på allt annat 
sätt säkert skulle funnits ovillig^ att erkänna. Ni 
har visat, min Herre, huru språken bildas till 
fullkomlighet, och huru de ifrån höjden deraf åter 
nedfalla till vanställning och barbari. Om Ni der- 
vid i S3'nnerhet haft till föremål de berömda klas- 
siska språk, hvarifrån Europas nuvarande odling 
till så stor del härleder sig, kunna likväl från 
Edra påminnelser nyttiga lärdomar hämtas, äf- 
ven för de språk, som sedan dessa tider uppkom- 
mit, och för vårt eget deribland. Utan att kan^ 
iiäiuda hafva uppnått hvad egentligen kunde böra 
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](alla3 dess gyllene ålder j skulle jag mycket be-' 

dragas af min urskillning, om det ej nyligen va-* 

* 

rit åtminstone pä rätta vägen dertilL Men så-^ 
dant svenska språket nu för tiden visar sig i 
bvad man hör kallas vår nyaste vitterhet,, h vem 
Igenkänner väl deri det språk, som skrifvits af 
Kellgren j, Lehnberg och Gyllenborg? Skulle man 
ej säga; att detta språk skyndat till sin forskäm- 
ning, redan långt före mognadens tid, och att 
det afvikit till nästan alla ett språks felaktighe- 
ter, innan det ännu hunnit äga, intill -fullkomlig- 
het, någon af dess äkta j^lassiska iortjenster? An- 
klagom icke derföre endast missbruket af dessa 
magra bestämnings^ordj af hvilkas^ uppfinning pe^ 
danten prisar sig, men som talangen umbär och 
ersätter med ett målande drag. Lemnom någoni 
uppmärksamhet äfven åt dessa olämpliga för- 
svenskningar äf ord, som blifvit genom ett all- 
mänt behof alla språks egendom, och ej utan fa- 
ra för osmdk och missförstånd låta förvandla sig, 
i andra hemgjorda; föstom den på en mängd slä- 
pande, mångstafviga ordfogningar, utan klarhet, 
för tanken eller välljud för örat, hvarigenom språ- 
ket icke riktas, men till sitt förderf belastas och 
vanprydes. Fästöm den i synnerhet på hela den- 
na nyare språkförbistring af särskilt slag, som se- 
dan några år tillbaka begynt att hos oss ulvo^j.^^ 
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Cör äkta skaldekoBSt; pä <ie5sa l>arfaftriska tiUska-' 
pi^lsér af iM^tryck och oFdstätlBmgaF , alstrade af 
Qjbets-yran i skrifrummens ensamhet, odi oför^ 
stäodliga för hek den verkliga samhälls verldee t 
ordskapelser 9 dem ögat hc^pstafvar med förundran, 
och hvarät ingen tunga skall någonsin skänka ut- 
talets ära och gängbarbetené I sanning, min Her- 
re, om Tullius och MarOj efter några seklers för- 
lopp, skulle funnit skäl att beklaga sig öfver det 
romei*ska språkets ml^fkbara försämring, b vad 
skola då vi säga, som, ännu lefvande, redan icke 
mer igenkänna i en mängd utkomna skrifter, 
b vårisen det språk som i vårt land talas, eller 
det som vi läsa i våra bästa författares arbeten? 
Måtte deras efterdömen snart återtaga sitt rättvisa 
välde, och vårt språk derigienom föras tillbaka på 
den väg till sann odling, bvarifrån det b^ynt 
att sä långt afvika! Se der, hvartill fä lärda kun- 
na i det mått bidraga, som Ni, min Herre, och 
hvartill KongL Akademien med nit uppmuntrar 
Eder. Men denna smakens och språkets fördel är 
ej (len enda hon lofvar sig af Edra vidsträckta 
insigter, och deras förening med hennes egna be- 
mödanden» I allt hvad som tillhör hennes yr- 
ken väntar bon sig af Eder ett likaså beredvil* 
ligt, som förvisso redbart biträde. Och da jag, 
å hennes vägnar, har den äran att tolka den fäg- 
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id y h varmed hon emctfUiger en ledamot af s& qU 
ärkt fbrtjensty torde en redan tjuguårig vänskap 
ih högaktning höra yara £r en horgen, min 
erre, äfven för det enskilta lifliga deltagande» 
varmed detta kall af mig uppfylles. 
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Försök aU.bestämma betydelsen af några ord y 
' som i vårt språk uttrycka Smnesgåfvor. 
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JL/et finnes vissa ord i alla språk af sä närskyld 
bemärkelse^ att man i bruket ofta förblandar dem. 
När dessa ord beteckna vissa egenskaper » som det 
i åtskilliga fall är godt och nyttigt att åtskilja, 
uppkomma deraf någon gång förvillelser , som väl 
i allmänhet kunna vara föga skadliga, men som 
tänkaren eller författaren alltid gör bättre att und- 
vika. Af sådan natur äro i vårt, likasom i de fle- 
sta andra språk, nästan alla de ord/ som uttrycka 
själens h varjehanda tankeförmögenheter. Jag skall 
försöka att här åtskilja och bestämma deras be- 
märkelser. 

Sundt förnuft. i:o En till vanliga äranen 
nödig grad af begrepp och urskillningT 2:0 För- 
ståndets realitet, i motsats af ordgräl och tomma 
klyftigheter. 3:o De populära förnuftsgrunderna , 
i motsats af de 'lärda och metafysiska. 

Begrepp. Förmögenheten att inse sakers art 
och sammanhang, de må höra till tanke- eller 
bildningsgåfvan. Den som fattar ett filosofiskt re- 
sonenient, följer en matematisk demonstration, in- 
ser en mekanisk sammansättning, träfias af en såna 
jemförelse o. s. v., har ett godt begrepp. 
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UrskUbiing. Gåfvaa att fatta med snarliet 
det, som upplyser sakers eller tillfällens olika 
lieskaffenhet Den som talar abstrakt förnuft i ett 
Hofsällskap» har ej urskillning. Den som jollrar, 
visar den. 

Omdöme. Gåfvan att sluta af jemforda be^ 
gi^epp, vare sig i tankeämnen eller lefnadsvärf. 
Då det betraktas, icke såsom en enda akt, utan 
såsom en beständig egenskap, betyder det of vad 
urskiUning. £n man af omdöme är den, som 
vant sig att med urskillning betrakta hvar sak till 
jdess natur och förhållande. Den som med sia 
fbrtjenst jemfor sina fordringar > och rättar dem 
derefter, visar omdöme. Den som svarar dumt 
och ovettigt på en anständig kritik, har ej omdö- 
me; för tre orsaker. Först, (or det han skrifv^r 
duint; för det andra, för det han skrifver ovet- 
tigt; och for det tredje, för det han skrifver bå- 
de dumt och ovettigt; af h vilka tvenne saker, 
dumhet och 'o vett, uppkommer likasom i kemiska 
blandningar ett tredje, som är en ofantlig löjlighet. 

Förstånd. Skörd af omdöme. - Samladt for- 
råd af dess pröfningar, särdeles i ämnen, som 
höra till samhällslefnaden. Man säger icke: en 
man af förstånd i metafysiken, i astronomien, i 
geometrien. Man säger helt enkelt: en man af för- 

Leopolds Skr, VI Del. ^3 
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ställd, och menpr dermed en man af omdöme, 
som känner mennislan, sammanlefnaden , obh de 
ämnen ^ som upplysa deras natur eller fördelar. 
Förstånd i konsterna (om ^nnar^s detta uttryek 
kan verkligen brukas) betyder på samma grund 
omdömets lerfarenhet af det, som gör ett arbetes 
väsendtliga värde. ^ 

J^isheU Högt förstånd om menniskans all- 
männa eller enskllta värde och väl. 

« 

Klokhet. Fint förstånd om det rådliga och 
fördelaktiga i allmänhet. 

Slagket. Cömdt förstånd på utvägar. 

f^ett. Förståndet, lämpadt till sammanlef' 
nåden och umgängets fordringar. ■ Omdömets er- 
farenhet af livad som tillhör anständighet, person- 
ligt värde, uppförandets klokhet, tänkesättens äd- 
lare daning* Dess föremål är således det tillbör- 
liga och det passande; dess grund, en urskillning, 
som förfinar sig ofta till en blott känsla; dessver* 
kan på andra, bifall och en känsla af ädelt värde. 
Man kunde säga, alt vett är förståndets smak, li- 
kasom smaken verkligen är snillets vett. 

Inbillning. Gåfvan att i själen återkalla det 
sinnliga i naturen, former, förgör, ljud eller kän- 
slor, enkelt eller i förening, och att dermed om- 
kJäda sina egna tankeskapelser. 
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/ Uppfinning. Gäfvan a^t af inbillningens för«* 
råd göra nya sammansättningar^ mer eller mindre 
ovanliga, dock rimliga; allt ifrån ett nytt uttryck^ 
ända till ett nytt slag af sinnets nöjen j om det 
kunde gifvas. . ^ 

QvickheU I sitt allmännaste l)égrepp: urskill- 
ningens, eller vettets, eller inbillningsgäfvans, eller 
uppfinningens hastighet Om det vore möjligt, aXt 
med en fin gräns alltid åtskilja dess verkningar i 
förening med hvar särskilt af dessa egenskaper, 
sä skulle jag säga , att qvickheten i urskillning gör 
en i sitt ämne skarpsinnig och klyftig man; qyick-» 
héteu i vett, en fin, artig och anmärkningsrik; 
qvickheten i bildningsgäf va , när den är ensam, 
ofta blott en putsinakare eller så kalladt lustigt 
hufvud; när den åter är förenad med en hög grad 
af vett och smak, en intagande umgängesman el- 
ler författare; med ett örd, en homme d'e$prit i 
sin rätta bemärkelse. — Frågas: är dqt ej ett och 
samma, att vara qvick och att gifva löje? Oftast; 
icke alltid. Gåfvan att gifva löje är i sig sjelf en 
särskilt egenskap, beror af en egen vändning i 
tankan, och kan förenas med mer och mindre 
qvick het, någon gång med ingen. Den är egent- 
ligen intet annat, än ett slags konstgrepp eller fal- 
l^nhet hos somliga sinnesarter^ att q^rmodadt upp- 
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den gär till Dfigon sällsynt höjd, verkande antin- 
gen i ämnen af stor vidd, eller i en stor m^ug- 
faldighet af ämnen. Men gemenligen verla hos 
hvart snille Hera egenskaper i förening, h vårföre 
d.e fi(ärskiUa slagen deraf bättre nämnas eder de 

' ämnen hvari de yttra sig. Sä uppkommer meta* 
fysiskt, matematiskt, poetiskt, musikaliskt snille, 
flera att förtiga. De som^i sina tankeskapelser 
egentligen hafva skönheten till föremål, kaUarman 

- koRStsliillen; ty fastän- skönheten, egentligen ått 
tala, icke existerar litan för ögat, sfi öfverföres 
4eA likyä) pä ett idealt sätt till alla- de ämnen > 
som röra de öfriga sinnena» när de samma lagar 
af sammansättning, de samma proportioner ellelr 
harmoniska förhållanden der vid iakttagas, och den 
samma känsla af behag och vällust derigenom upp- 
väckes, som vid den synbara skönhetens äskädan- 
de^ Kanhända är skönheten i allmänhet, fast ej 
alltid den sinnliga, grunden och villkoret för allt 
snille.' Kanhända är en stor ordning af abstrakta 
sanningar, sedda i deras vidd och inbördes bero- 
ende, sedda i deras tillämpning och verkan på 
ménniskoslägtet, icke en mindre skönhet, än en 
stor harmoni af toner, af färgor eller bilder. 
Kanhända äga Lock es eller Kants lärobyggnader 
öfvcr menniskoförstSndct, Linnes system om na- 
turen. Newtons vidsträckt sammanbundna begrepp 
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om himlarnas rörelser» icke mindre denna skön- 
hetens föitjenst af enhet i mdngfaldighet och af 
harmonisk fuUkomligbet, än h vilket helst af de 
mästerverk 9 hvaraf konstsnillet skryter. Vill ni 
göra prof pä snillen? Märk om tänkaren öppnar 
för ert begrepp flera nya, ljusa , vigtiga utsigter, 
om han åtminstone ger er en klar, stark och lif- 
1ig åsyn af det ämne han behandlar. Känn ^om 
talaren eller skalden underhäller hos er ädla, hö- 

^ ga, tidigt rörande; föreställningar. Hör ni en mu-* 
sik, ser ni en målning, läser ni ett poem, hvars 
exekution har ett försvarligt behag, utan att der- 
före sätta er utur den kallare sinnesförfattning, 
bv^rmed ni gick dertill (då uemligen ni äf gjord 
stt kunna sättas derur)*, sä kalla författarens egen- 
skap fallenhet j gåfvuj skicklighet, talang, som ni 
behagar, men nämn den ej snille*- Man ser att 
snillet har tvenne föremål, sanning eller skönhet, 
särskilt eller sanimantagne. Derifrån de särskilta 
dag deraf, som äro det genom tanke-* ellier bild- 

*ningsgåfvans öfvervigt. Men det är alltid samma 
storhet i en af dessa egenskaper; samma léfvan^ 
de, häftiga verksamhet j. beständig eller för <%onr- 
blicket,. som utgör •■ dess kännetecken, och hvil- 
ken, då dess föremål varit skönheten ' för bild- 
ningsgåfvan eller behaget for känslorna, fått af 
de gamle namn af Ingifvelse. 
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Talang. I hög tneniDg förstår man dermed 
snillets konstfullkömlighet i något af de så kalla- 
de vackra yrken. Sådan var Popes och Virgilii 
skaldekonst. I allmänhet begriper man dermed 
vissa smärre och inskränktare arter af snille, till. 
exempel i vitterheten, behag, lätthet, lefvande ut- 
tryck, välljudande nummer och andra stilens egen^ 
skaper. Egentligen och i riktig metafysisk bemär- 
kelse är talang blott en konstfärdighet, naturlig 
eller förvärfvad. Man finner, om man aktar der- 
till, att hvart yrke fordrar ett slags egen fallen- 
het, hvar mekanisk konst i sin utöfning en viss 
händighet, som den antingen ej dertill födde, d- 
ler ej dertill lärde, med all möda, ja äfven med 
all kännedom, förgäfves härmar. Så förhåller det 
sig ännu mer i alla de yrken, som hafva skönhe- 
ten till föremål. De hafva, betraktade såsom konst- 
yrken, äfvensom de förra, vissa mekaniska förhål- 
landen, former, proportioner, öfvergångar, afvex- 
lingär, som visserligen den teoretiska urskillnin- 
gen kan lära att skarpsinnigt uträkna och afmäta; 
men som den ej ensam gör nog, för att lyckligt 
verkställa. Dertill fordras ännu derutöfver en viss 
naturens da ning, en viss fin och lefvande känsla, 
ett visst harmoniskt sinne, med ett ord sagdt, ett 
visst snille för sjelfva konstenj som hastigt inser 
och omfattar alla dess hemligheter och finaste for* 
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hålktnden. Talangen är således visserligen snille^ 
och ofta stort snille^ som hosBoikau; men likväl 
med en viss bestämd åtskillnad af föremål. Snil' 
let i sin rätta bemärkelse och när det skall ^ent- 
ligen förtjena detta namn, måste vara vändt ifråh« 
sig sjelf^ på ämnen utom sig. Det heter talang 
jAt det böjes tillbaka på sig sjelf , på sitt sätt att 
verka efter ändamål af skönhetj och när det såle* 
des har sjelfva konstens lagar till föremåL Gor- 
neilles styrka var snillet; hans svaga sida talan- 
gen. Likaså Crebillons. Virgilius, Pope, Racine, 
Voltaire äro mönster af talangens och snillets sam- 
fillta foUkomlighet En metafysikus kan hafva stort 
snille, utan den ringaste talang. Hos en stor poet 
måste de förenas. I ett sådant arbete kan man al- 
drig med noggrannhet åtskilja dem, aldrig utmär- 
ka hvar den ena rätteligen slutar och den andra 
börjar, ehuru man kan (såsom nyss ofvanföre skett) 
i deras allmänna begrepp bestämma åtskillnaden. 
Skall någon gräns dem emellan i verkliga snille- 
arbeten utmärkas, är det der, hvarest effekten blir 
så stor och märklig, att man glömmer konstens 
fullkomlighet, intagen endast af ämnet och före- 
målet. Då nämner man det, som förorsakar en 
sådan hänförelse, icke efter skickligheten af dess 
sammansättning, talangs utan efter styrkan af dess 
verkning, geni. På denna grund säger mau också 
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hellre geni för tragedien j geni för det hög^j fin 
talang för något af dessa slag, och' tvertom, hell- 
re talang för det naiva j det angenäma j än geiä 
der före. Icke derföre, att i lonsterna dc^t for- 
skräckande ju fordrar, sin talang och det angeni- 
ma sitt geni, men derfore, att man i de' mindn 
och kallare slag lättare märker till blotta skid* 
ligheten, hTarifrän man bortvändes och hänfitm 
af alla starkare sinnesrörelser.. 
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Om Sjelfmord *)• 

Jtveligionen fordömmer sjelfmord. Hvad gör dä 
filosofien? Hon beklagar dem, svarar ni. — Nej, 
iion gör mer ännu. Hon bestraffar dem i all- 
mänhet, likasom religionen', sä snart hon ej äter- 
hälles, antingen af fruktan att möjligtvis begä en 
orättvisa, eller af den svagare fruktan att beskyl- 
las fbr en viss andäktig klenmodighet 

Tänkesättet i detta ämne har, som i allt an- 
nat, varit ombytligt Grekerne ogillade och straf- 
fade sjelfmord. I Rom ansägs det säsom ett prof 
' af h jeltemodig sinnes-styrka* Kristendomen, som 
nyss 'sades, förbjuder det fullkomligen. Skulle 
det ej vara en orsak, hvarföre en stor del filoso- 
fer visat sig sä benägne att försvara det? 

Man har velat anse ^denna förtviflade utväg 
ur lifvets eländen för verkan af en feg räddhäga. 
Men man hat* väl sällan sagt något orimligare. 
Den som med berädt mod möter döden och evig- 
heten, öfvervinner tvifvelsutnn i detta Ögonblick 
allt hvad menniskor vanligen mest frukta. 



y 



*) Denna uppsats hade författaren, troligen af glömska, 
utelemnat ur förteckningen af femte delens innehåll, 
hvarföVe den hilr inföVes efter den äldre upplagan, 
tredje delen, pag. 453— 456* 
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Visserligen fordras en icke liten styrka i sin- 
net, ätt bära olyckan, när hon öfverstiger en viss 
grad af tyngd; men behöfves derföre ej lika visst 
ett mer än vanligt mod, att frivilligt taga detta 
sista, sä allmänt fruktade, sfi betänkeliga st^? 
Man låter med smärta utrycka flera tänder, dl 
man plägas af tandvärk; 'man låter afsåga en am, 
ett ben, då nöden tvingar dertill. Utan tvifrej 
söker man derigenom rädda sig från ett större 
ondt. Men bevisar det derföre en £^ räddhåga? 
och fordras ej till att underkasta sig denna våld- 
samma hjelp, ett mod, en ståndaktighet; hvartf- 
ver åskådaren ofta måste förundra sig? 

Men ett sjelfmord må vara ett bevis på sin- 
nets svaghet eller styrka, skulle det väl tillhön 
samhälls-lagarne att beifra och straffa det? Ston 
tänkare hafva nekat dertilL — Ty först, säga de: 
äro ej hvarje medborgares pligter mot samhället 
grundade på de rättigheter han der åtnjuter, si 
länge han begär att der få vistas? och kan man 
tvinga honom att fortsätta dessa pligter, äfven 
utöfver den tiden han vill njuta de deremot sv»* 
rande rättigheter, eller sedan han afsagt sig dem? 
En flyttning till ett främmande land, är den q 
densamma för samhället, som en flyttning i graf- 
ven? Hvad straffa då lagarne i ett sjelfmord? Icke 
den utvcrtes följden, hvaröfver dem tillkommer 
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att dömma, utan det invertes moraliska brottet, 
som hvarken kan af dem urskiljas» eller synes 
höra under deras pröfning. 

För det andra: är det väl något att befara 
för samhället af- exemplen? och skoUe väl sjelf* 
mordet någonsin kunna blifva en sed, ett rådan- 
de tänkesätt» en hederspligt^ såsom duellen länge 
Tarit? En oändelig olikhet åtskiljer dessa begge* 
^ed ett ord sagdt^: så gerna må man straffas för 
ått utkasta sitt gods i sjönöd, på det att det ej 
må blifva en allmän vana bland seglare, attvrä<!> 
ka laddningen i sjön. Har väl någon i dödlighe- 

♦ * 

ten, dä lian sett en anitan hänga, «fått lust att 

hänga sig? Är ej kärleken för lifvet naturens kräf-* 

tigaste drift hos alla varelser? Och om naturens 

mäktiga hand ej kan hålla sjelfspiliingen tillbaka, 

fir det troligt, att lagarnes skola göra det? Lagar« 

ne, hvilkas hämd icke träffar annat än hans lif- 

lösa stoft? ^ 

Men föreställningen af den nesa, som väntar 
lians minne? — Skall denna föreställning mycket 
^erka hos en olycklig, som i detta grufliga pgon- 
l>lick sätter sig öfver det kraftigaste af alla skäl, 
jfaisan för döden? Skall den mycket verka hos en 
:tnan af någon historisk upplysning, som vet huru 
Hänkesätten i allt äro föränderliga , och att man 
5bke släpade Catos döda kropp på en bödels- 
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kärra , till ett rysligt skådespel för den åtföljande 
menigheten ? ^ . 

Sjelfspillingen känner ej åen straffande ned- 
fart naan emot honom utöfvar, men hans maka, 
hans *harn , hans oiskyldige anhöriga , om han äger 
sådana, käpiha det och vanhedras deraf. Denna 
olyckliga följd, svarar ni, träffar pä lika sätt Sf« 
ven deras anhöriga, som lefvande undergå offent- 
liga kropps-straff. Det är sant. Men dessa straff 
grunda sig då på bevista brott emot samhället 
Deras rättvisa ligger i deras nödvändighet. 

Det är vid mänga tillfallen en stor åtskillnad 
mellan rättvisan af ett moraliskt ogillande, och 
rättvisan af borgerliga straff. Man har ofta för* 
blandat dessa begge olika saiker. 
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POETISKA ST YCKEJV. 



^ • S A N G 

öfver 

äekningen af Konung CarlXlIhs Bildstod^ 

uppläst i Srensta Akademien, Högtidsdagen 
den iM December 1825. 



Jrvedan Dagens gyllne sken, 
Jorden sina färgor lånar; 
Skandiehs fanor fladdra rc^n. 
Vapnen .Llänka, malmen danar; ' 
Bland Cycladers gröna slägt. 
Af dess böljor mellanskurna, 
Mälarn, i sin silfverdrägt. 
Dröjeri h vilad på sin urna: 
Undransfull, vid förebud 
Som Iiian lurt att redan tyda, 
Hvilken Hjelte eller Gud 
Skall på nytt hans stränder pryda. 

hastigt, som ur den fördelade skyn, 
Gudagestalt blickat* fram öfver jorden > 
Pramsitår i bronsen, för Svearnas syn, 
i siste bland GARLAR som herrskat i Norden, 
mera med äldrens förtynade drag; , ; ' 
t sådan han flög till de ljungande strider, 
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Och M'vej' Hilt Folk, under sLormii^u liilcr, 
Höll skölden mot farornas krossande slug. 

Ja, ilcttir Han, den Kung, somKonlcii llu Lejjritcr, 

Hiin, de förenta Rikens Far, 
Som ej i blrfdigt arf frän kufvande DeHpotcr, 
Men gtiiiom dygders rätt» Förciui)gs.Spiran !>» 
, Var evigt nilmd, O dug! Ijland Svurges IlögtidKilar, 
■ Som gjort vär stolthet nyss och gtir vSr gl/idjeftlcr. 
Skön gick du opp för CAHL och stiAlandeaf liopp. 
iNUr At en HjcIttiSoii du gar Ihma Nauiii att Um 
Skön, rik af glitiis Jianu, du pil llinifi mull gäroppi 
£ii lliirold af lians Minnes Jiru. 

Vcrldslyrunner! som Kr storhet byggt 
Pä den bUfvan J lios Folken vlicktcu; 
Som med stormens vfild och stormens flygt 
ftfvcrsvlifvnt Jordens fordnu slligtcnj 
Kdra hlodspfir pä dess ytn tryckt, ' 

Kdru bojor till duss grfinsor tttrflcktenf 
Under hvilkas jenibysitiidda fot 
Men>ikoriillcii lAg i kndjar Hhigi;ri; 
Inliir livilkuH envilldsrylniug Lngcu 
Mcdsönk BluFii och akyiidslös deremot; 
Och fOr Itvilkas hundra hilors hot 
■ Sanningen försvann frftn Jordens klot» 
Och hvar Udel tanke flydde dagon: 
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O! från grjHnniä an^rs mörka strand,' 
Om bland dem söta élSpat Edra band^ 
Édei- dnBlick äter sitille h&däå; 
Med hvad skräck, med hviika rop^ till skyiil; 
Sknllé ntfb éj flj- & fnfktad syn, 
' EUér ined bvad bat dén skalle skådas! 
Éen tiérlbia éé ädla atilétsdrä|, 
^on én FÖlkfets Fådbt fitrdovti burit: 
ilat vid blötta iikiietenfsf bébag 
fijértat slår med höga glädjeslag; 

Hur den kärlet^ ti åt Honom svurit 

• . « • • ^ ' 

Lef^ér ^l^ai'; sen dödenia Iia( skurit; 
tiéfrér qrär; förökt med Uvårjé dag; 
Seii ^é öfféé ti Haäs Minne bära; 
H}6rtat5 ofiWr FaderSkiiggån kära} ^t . 
ilötéBi deééä tacksamhetens Ijud^ 
^öih Håä$ Namn till molnens ^rkMskUp föra; 
Må de rättvist Er förttiflani göra; 
ch i natten 5 hos Ténåréns Gud; 
Inkalla/ fåfängt flydda^ i Ert öra! ^ 

Omväxlande Rostet: 

Mins kr, från l!)Öljäns fälé; H^n ko^ i ^tyrkå^ns ^ar , 
Méd lagern Wiii%' de toorki hårénfj 

Le0poids Skr. « JJe/! 3^3 
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Ochhur, af l)drdan stolt » hon än#i sena åren 
. Hans krönta silfverfijessa £an 

Tvä gånger. i sin grund vi kände Staten skaka; 
Fall! röts nr molnets famn; ien blink --- och Sverge 

' ' föll. 

Två gånger ur sitt lugn CARL blänkte fram , och höjl 
Förstöririgs-Engelns arm tillbaka. ' • 

Hvad bjuder Fojkéts rätt en hög och Kunglig själ? 

Sä blott Hans fria hjerta sporde; 
Och tankens brutna I>and blef, under Hans befäl, 
Det första ädla bruk Han af sitt välde gjorde. 

O «J * 

Beundrom hos en enda Man 
Två Kungars^ värf och deras ära; 
Ty tvenne gånger styrde Han, ' 
Och tvenne Kronor fick Han bara. 

. i^ * O 

Icke Spirans glans i väldig hand 
Fängslade Hans höga hjeltesinne: 
3[)enna själ bar aldrig andra band. 
Än af kärlek till sitt Fosterland, 
Och begär l\\l e\\^t älskadt Minne. 



yl II a tillhopa. 

PvgfUn ger det; w;fi hon gaf, 
IV^fteM maltor, I>f>d ochGraf! 
Fåfängt frän vår klick J åkilrleii 
Baddarn »onx vi fiägnate af! 
Minnet Jefverj bär AtÄr Bilden; 
Sekler »kola^ liksom vi^ 
Skrida, rörda ^ ilen förbin 



Och Da, «om rSra stränder prydde 
1 denna ä/Jla Vård af Sonlig tack.^amhet! 
; tackar en ?7ation, Mm lika llfligt vet, 
ad hon är skyldig Dig, och Dem hon .fordom 

lydde. 
Xrans f(r><ttcrfamn, vid Seger-^Griden.^ hand, 
kom, en Bragden*» Son^^ till henne» gamla land. 

Att tiär eii Konglig Fader finna ( 
n, h vilken Son i Dig Han ock^å gick att vinnaf 
rj hvilken ära» glan» Da omgaf denna Far! 
r varm, hnr Sonlig vård Du egnade han» dar! 
Och när, af AfnleM makt he»viken, 
någ hlott f^rnfvetj» rot af Honom återstå. 
Till Minnesvård åt Honom då 
Du »ammanlade tvcnne Biken, 
il re» te opp Han» Bild, för Seklerna, derpå« 

:23« 
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Der» under Hjdte-Stodenä Öga, 
Med Skandieiis unga Hopp, sotn Du vid handen forj 
I kretsen af Ditt Folk, i åsyn af det Höga, 
O Konung, hvilken ed Ditt stora tijerta gör! 

Ed, att för Skandien allting våga^ 
Till fräjd och $)elf bestånd af t lyda det igen: 

O hvem, bland Nordens Stora Män, 
Har dertill nånsin ägt mer hjeltestor förmåga. 
Och hvijlken blodig tid haft mer behof af den? 

På dina fjäll, som molnen rScla, 
Stig opp, O Svithiod! att din '^ya 
Tili jorden bortom böljan sträcka; 
Och, vid de brott som den befläcka. 
Lyft händerna med skräck till skyn! 

Se Ji Greklands haf af blodet svällde 

Från Gadmi stålbe vuxna slätt ^ 

På mera ryslig n^nskoäft 

Sin stråle Dagen aldrig fällde: 

Despoten slagtar for sitt välde. 

Nationerna för deras rätt. 

Ifrån Bospborens dubbla stränder^ 

Intill der Herkols stöder stått. 

Och hvart sig ögat längre vänder^ 

Så vidt Europas kölar nätt. 

Allt höljs af blod och grus och bränder. 



-.■35.7 - 

Och Oceaoen delar blott 

En rökande T«rtar af Länder. 

H^msk nalkas bvarje framtids-stund, 

Betäckt af Ödets mörka slöja ; 

Och medam än^ pi skakad grund, 

I falle|; gamU V^ldea dröja. 

Sig Dj^ Jättp-massor hQ)> 

Till skyn i hi^andie föjrbund. 

Europas Furs);ar och Nationer! 

Sen, Urn^n /skakas: veten J, 

Af frihet eller slafveri, 

Af brutna eller skon ta throner. 

Hur lotten gäyr 9tt $kiftad bli? 

Men när fråi» luftjsns hvalf Orkanjsns rytning 

skallar,, 
Dä skakas Torn och Slott; och mfiuj^en prakt« 

full bygd . 
Förstörarns yilda spår i Sekler ^terkaljiaii; 
Men Fjället, än som förr, stfir krönt af sina tallar, ' 

Och lugnet bor i dei*as skygd. 

O! medan blod i strömmar flutit 

Få tvenne Hemisphérers jord. 
Var länge detta lugn af dig med ^ra njutit^^ 
I dina böljors famn, åvL Skandiens gamla Nord; 
i)ch h vilken skulle nu, med blott ett n^lf||;;tigt ord, 

Befalla d«t att Tara brutit? 
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Nej, denna fruktan^ Svenske män. 
Skall nied sin låga skräck ej iså Edra sionen. 
Inför en Konungs Bild , så upphöjd öfyer den, ' 
Och mrdt i deiinxi krets af höga Hjeltemiiinen^ 
Som fylla skådarns bröst med gammal Storhet än. 
Hur btxr e[ allt, tvertom^ en ädel trygghet föda! 
Sen, Fjällen famna ren en samfält Brödra-ätt, 
Och dubbla krafters iif från enig styirka flöda; 
Sen bérgad.på Er strand dea fria Samfundsrätt, 
För hvilken tjugu Folk med oviss framgång blöda; 
Sen hafven mötas åt, att Edra murar bli 
Mot det beherrskningsvåld som Folkens frihet 

tvingar; 

Och på Er Thron hvem skåden J?' 

Europas räddande Geni, 
Som öfver Skandiens tjäU har utsträckt sina vingar! 

Så uppstår, efter Seklers lopp, 

Ett nytt förent och tryggad t Norden, 
iStarkt af sin jord, sin lag, sin dubbla kämpetropp, 
Sin Konungs segerfräjd, och af ett framtids-hopp, 
Som glänser mera skönt för intet Folk på jorden. 

Svear! det Hoppet bär namn af OSCAR, 
Färgad på kinden af vårlifvets dar,. 
Sen Honom, främst för de krigiska stålen, 
Offra sin hyllning St Farfar och Far, 
liidderligt skön på den skummande fålcu. 
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O! hviika dar ^ för två lyckliga Folk, \ 
Skola Hans dygder ej en gång bereda! 
Huru Häris mun skall hH rättvisans tolk! 
Huru Hans mandoih skall härarna leda! 
Hur Han allt ädelt; skall främja och freda! 
Sådan till. fägring och ungdomsbehag, ' 
Sådan till manliga tankar pch seder. 
Var han och lyste fpr verldea en dag". 
Denna Mar cellus j Bbms vällust och heder, 
SkUlrad i 'Maro*s odödliga drag. 



När fordom, Svenske män! £r undergång var nära. 
Då trädde WASA fram och fräjdade Er Nord. 
Om fräjd och sjelf bestånd ännu Er äro kära. 

Då sen, och gifven Himlen ära, ' - 

'£n HjelteStam» spm hans, står grön i Eder jord. 

Till deil, Ö! sluten. Er med trohet in i döden; ^ 

* Med den for vanten blott den högre glans, af öden, 

Som fordom följt Ert Namn, och skall det en 

gång äa; 

Med den p$ stridens bana blöden; 
I fredens gyllne dar med kärlek lyd en, den: 
Då .skall af lågans flod, som hvälfs i andra länder . 

Till molnets höjd från jordens brya. 

Blott återskenet nå Er syn; 
Och Resen, på sitt fjäll, skall vörda Edra strähder; 
OchFädren, skyddande, se ner på Er från skyn^ 
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Men, kallfia Ejlra brQst för ädla pUgters minnjsn, 
Mep, inisskäiis otacksamt d^n räddning Hinalen ger; 
Oqh — funne Splitets orm en yfig till Ecfra sinnjen^ 
Dä tron. att fhllets stund h^r slagit r^n för Er: 
Då sjupkpQ, utaif kv^(t, i kuf^aras kedja ner; 
Qch l^kädeii bpr^ ined Hygd ftl^n Edra Hjeltar; 

Stöder I 
pch sägen till den Jord som bar Aejaii Hölj dem , 

Moder 
][frän ett Slffj^tes blick t spm liknar dem ej mer! 
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TUl Fm Grefvhmttn RÄLAim»' 



JL^^ stun4 oss s^If^tpn %l^ter, 
D^ bild Snnuför taiilen står: 

• • • • • 

Och ofta ^^%it fråiOL flydda äf 
Man kallar skuggan deraf åter. 

Jag «äg Pr. -r JJospfnas tdjag. 
Och liljans glans som kinden pryddp^ 
Ert välde pfve|r I) jer tan tydd^; 
Och hjerta hadp äfveff jag. . 

J^g hqrde Er -^ och väldet ölt^; 
För smak och qviokhet allmänt sppfd| 
Er bifall$-dom af snillet söktes » 
Qeh skrattara mindes E4ra pfc}» 

Mjsn jag har följt Er, dit Ni sedaq 
filand huslighetens skuggor flytt; 
Här såg jag scenen skiftad redan | 
Qch Hofvets Dam i ^ngel bytt. 

Med bildning af den fina flärden, 
I hjertat bygdens enkla Vän, 
Ki lefde här: ej glömd af verlden; 
Men upplyst nog att glömma den» 
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Hur vaksam att med ömhet skydda . 
JDen flock, som i Er lydnad sfod! 
Hur säU, dä Ni, i tysthet god. 
Smög hjelpen in i nödens, hydda. 

Lät allt äf lyxen finnas pä 
Att stadens aftonstund försköna: 
Vi ägde allt i Er bersä 
Med Er, och skämtet j och det gröna. 

Än hland de ungas tidsfördrif 
M^nn säg Et föra nöjets spira; 
, Äii yinka Gracen fram att fira 
Den ^amla skaldens frälsta lif. 

Till h varje bröst Ni sällhet spriddc; 
Hvart bröst ät Er sitt offer bar; 
Och kärleken och vördnan stridde 
Om hyilkens offerbörden van 

' Sä ha vi omkring Er, Grefvinna, 
I landtlig 'glädje, jag och fler. 
Sett sommarn som en dag försvinna, 
Fördubbladt Ijuf igenom Er. 

Er vackra själ jag finna lärde 
Mér skön med ii varje dags förlopp. 
Och hvarje sol gick äter opp 
Med nya Älrälav ät Ert värde* 
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Behagen, vettet, qvickheten. 
Allt hvad vi ädla gåfvor kalla, , 
Allt fans hos Er, och lyste än; 
Men tro mig: godheten var dén. 
Som fick vår dyrkan framför alla. 



X 
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TUl FrUken C|.aka RIlamb. 

JTa Clara$ dag 1917. 



Jbast dagea ej den klarhet har» 
Som mot det namn den bär med rätta borde svara. 
Får den likväl sin glans af Clara^ 

Och blir af Hennes värde klaPf 
Om 8tj(3rqan ^är en stui^d att $ij^ blaiid molnen dölja» 
I Ctaras unga blick hon lika vänligt ler: 

Oip blomman lutar tyn^d ner» 

Och töcknets bäddar henne hölja» 
På Ciaras unga kind m^n henne blomstra ser. 

Kanske h^r Solen» denna dagen» 
Tänkt så: h vartill behöfs att jag går fram igen» 

Då Gracen Clara pryder den 
Med all^ förstlingsprof af snillet och behagen? 

N* väl! Må Gracen Clanf. då» 

Vår lilla tolf^års Tjus^rinn?» 

Hvart pgfis hyllaing redan få» 

Qvart hjert^s offer redaqi vinaa! 
Må Hennes sällhet bli» om tolf år till» så stor, 
Som fägring och forstånd ge rättighet att hinna; 
Och en af begge prydd, för begge prisad Mor, 
Sig sjelf» allt mer och mer» i Henne återlinna. 



JOD — ** 



Till Prok&n Augusta IIÄlam^ 

Auguåiaå åag 1817^ 



XJet tar i Lalians tid én lärat. 
Som, om jag mins, gick ul derpå^ 
Att yngre Syster ej, i Srå, 
Må framför äldre Systern gl 
Jag gillar liögligt detina lagetfy 
Helst när, till Sdillet Ocli beliageAy 
De äro Gracer ])eggef ty^ 

' tCalendern hryt sig ej öm detta. 
Men jxÅ den fritt, af slumpen ledd. 
Framför Augusta j Clara sätta; 
Vi andra sätta dém i l>redd. 
Och hvilten dag af dés^a båidas^ 
Som följer eller föregår. 
Den lika liögt i värde står; 
Med lillK gladai känslor skådas, 
Och saimma tarmä otfer fSr. 

Kom då att för Augusta tömma, 
O Flora! dina skatters tal; 
Om hellre Du, för en Rival, 
Ej l}ör dem svartsjukt undangonwu^. 



\ 
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Men fåfäng vore deona harm^ 
OqIi fruktlöst detta svaga binder , 
D& oskulden, af ^ungdom varm. 
Bland liljorna- på 'Hennes kifider. 
En ros äf högre färgor binder, 
.Än Du kan ge åt Hennes barm. 

Och Phebus f Dq , li vars dubbla spira 
Ger Ljusets lopp och Sängen lag: 
Bjud lifvén Pindens röster fira 
Vår älskade jiugustas dag! 
Mins, att. Du lagern, som Dig kröner » 
*Från en af Hennes likar *) har: 
Mins, ren i Hennes unga dar, 
Hvad pris Din konst af Henne röner: 
Mins, främst af allt, for Dina Söner 
Hvad Hennes Ätt beständigt var! 
Dock vill ej jag åt mig begära 
Ett kall, som illa förestådt, 
Från mig till andra händer gått; 
Att åt Behagen ofier bära 
Är icke mer min sälla lott: 
Hon hör med rätta, denna ära. 
Till yngre, bättre lyror blott. 

Må de, i dag, med bifall pröfva 
Den konst Apollojärt dem öfva; 

*) Daphne. 
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Må någon, -Son med Faderns röst, 
I ädla samljud för värt öra, 
Augustas namn så prisadt göra. 
Som del är kärt för våra bröst. 
Och om en Grace, Vid Hennes sida 
Ännu af samma namn han ser, 
Hvars mun med lika godhet ler; 
Hvars* ögon lika strålar sprida, 
Ooh som från Qynthus' eller Ida 
Tycks, liksom Hon, ha stigit ner: • 
Må''sammia gärd ej henne felas; . 
Må offret mellan begge delas, 
I lika strofers harmoni; 
Och hvarje Syster af Behagen, 
Som firar högtiden af dageii. 
Dess ämne i sin ordning bli. 
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9ill den evigt Dyrkade *ji 

JC öfåiiittnet är initt hopp, min nngdoäis gyliiié 

ijopp, 

Om Skalden^ la^érptis och härdh i Eftervärlden; 
Flyd(i öch försvunnen hela flärdien 

At étt åt inödan skänkt,* öch plågad t lefnadslo^ 

Tid grafven der Jag stär^ öeh mot hvars famn ja(g 

iuta^, 

Pörtjéhsterj tjrckas Namn -^ allt är en dröm soitf 

slutar,' 

.. » ' • « 

Oöh från hvars svek |ag vaknair opp. 

Blott ert fortjenst }ag bysä lärde; 
Blott efi Ijcksaligbet af himlen skänktes mig; 
(Men ock •== han vittne det I '^ åt hö^éta jag M*' 

gärde:) 

Förtjcnsten ätt förstå Ditt värde y 

Och Sällhetért att äga Dig. 

*) Pocnaét är Mtiåtr denna trtél skrifvét tÄl Förftftti- 
retis: Fru. 



Titt 
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TiU ManueU Feedeica Baooe *). 



Jag vill dö i gamla sanna tron; 
Ej pä knä for nya Gudar ligga; 
Och i allt af Kellgrens religion, 
Dyrkar jag, som han, den vackra Frigga: 
Aldrig njöt jag hennes äsfyn än ; 
Moses-Kellgren ^ii% Gudomligheten; 
Såg och tillbad: vi, som kommit sen. 
Tro på Skrifterne och pä Profeten. 



*) Kellgren har tillegnat detta Finintimmer det bekanta . 

poemet:* TV// Fredritay wjtn-^tmenit dess Skrifter. 

Leopold gjorde ej hennes bekantskap, förrän han re- 
' dan var blind. 



Leopolds Skr. Fl DeL 



^^ 



Sya 



TiU en Damy vid: åiéråändaiidet mf eff ' pm 
i handskar. 






JVlan plär ju friheten förläna 
De fångar man ur striden bragt» 
Mot sträng paroll att icke tjena 
I samma fejd mot samma Makt: 
Jag dessa handskar återsänder» 
Mot lika sträng paroll af Er» 
Att för mitt öga aldrig mer 
Pe dölja d^^a vackra händer» 
Som man tillfyllest aldrig sen 



P. S. 



Så gift jag är^ jag faller ner» 
Och kysser deraf en i sender* 
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m JÉtåktarit JttfPo§merna: ftSkåddthmuten^ 
Handeln^ Ckristma GyUenstjemuf Gustaf 
Adolfs nniräde. Iitt regeringen^ J^&rdbru^ 
karen^i» m. /7# 

jnLt hvem» ApoUö, Sångens Gud, 
Åt hvem bland dina Svenska Söner ^ 
Beskär du främst, för lyrans ljud. 
Den lager hvarmed Minnet kröner? 

Månn icke jag bör hoppas mest, 
Som fyra tomer verlden gifvit. 
Och spänner PegasuSj din häst. 
För kärran, full med hvad jag skrifvit? 

*'Nej, den som skrifyit minst och bäst^ 
'Han är det, han (sä skedde ordet), 
''Som skall vid Minnets stora fest 
''Gä främst bland Er till gudabprdet* 

''Kring templet, som på Pinden står» 
'-Är mången yillostig belägen: 
"I Maros och i Flacci spår 
"Går man dit opp den rätta vägen« 



'Gif akt t min Son, ocli hvem.du ser 
Att jag med Latiens lager pryder, 

ms namii' skall lefva längst' i>Iand Er; 
'f^or honom lä^ ditt oflfer nér:'* 
Sä talte Phebus -— och jag .'lyder* 



M 



M 



I 

I 
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Till Herr lAfMedicus och Riddaren aé Poifrra • 



jLJyckdnskan till S/llaj frän Galliskan tydd! 
(God brygd pä det halfgoda . främmande maltet) 
Yär scen skall deraf finnas upphöjd och prydd* 
— — — Mqn Kina-saltet? 



' När versen har storhet och färgor och klang, 
Hvad äro smä fel? Blotta sandkorn mot Alltet* 
Geniet^ dem till trots, dock behäller sin rang. 
— — — Men Kina-saltet? 



Lät dagblads-kritiken stä uppnäsig fram. 
Och gripa till träsvärd med ramslag om hjaltet^); 
Mot Almlöf och Er skall den komma på skanu 
— - — — Men Kina-saltet? 



Kort sagdt, hur Er Sylla mä finnas bedömd 
I Postj i Komet och p$ Argiska spaltet; 
Pä scen skall han segra, besökt och beromdii, 
— — — Men Kina-saltet? 



*) Fordom syärdfastet* 
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», 

Stolt Iftgar den nordiske Sångarens håg. 
Att sträcka sitt namn öfver östliga Saltet» 
Sitt na»n öfver vesUiga Saltets ¥åg; 
Men Sfven ett ScUtj som vill kommas ihfig. 
Är Kina->saltet« 



tfHl 
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Svenska Parnassens Klaga^ och SvanéSång 

till 

Pehr Enebonif 

EAerm San och Bnglars tiUkoiniiiåiifle Bröder, 
innars nu så länge Atfktor ijälKårhks^oehReU^muSångery 

Poesi pä prosa, tillegnad vara adla Ynglingar *). 
Melodi: Sist när på Ijujlig Uomsterpian, etc. 



Pehr Eneb«n. Pehr Enet«n. 
Ack! skona oss, jag beder! 



*) Anledningen till denna visa, först tryckt i M:o a5 af 
Tidningen Extra Posten för är 1795, var följande. 
Redaktörerne af Tidningen Stockholms-Posten (bland 
h vilka Kell^rétl d& för tiden var den hufmdsakligaste) 
hade i N:o 280 för är 1794» utan att namngifva käl- 
lan, lätit införa en ur Den Danske Tilskuer för den 
II Julii 1793 hSmtäd Artikel, kallad: ProtocoU hål^ 
lä uti Parnassens Jakobiner^ktubb, hvilket börjar med 
ett Tat mot Yitterhéténs Aristokrater af Anacharsis 
Jardör, eu ubg' id<-äng ^nsculotte, siom kallar klub- 
bens t<ed&itiöter: Bjråtlbse Éröder. Enbom, (säsom 
han rättdigéii kähade sig) kanske redan förargad att 
ej se sig och' sina poether mcfd ett enda ord oihnäm-< 
da i den dä for ttdéti jiögst ansedda kritiska Jtirnal, 
ansäg sig génbiti' d^tta epitet indirekt angripen och 
för sin fattigdbni ^kymfkd, hvarpä hans oVilja utbrö^ 
uti Ärriå iS ocK lÖafExtifä Posten för är 1795. Uti 
8 tätt tryckta qvarlsidor föj*ehäller han der Stockholms- 
Postens Éedaktörer ganska skarpt dei^ås kitsliga, parti- 
ska , h jertlösa och öfvermodiga kritik , erkännande lik- 
väl Tidningens stora föVtjenstér. Kellgren, dä döende, 
upplyste helt' kort i tvenne särskilta numrov af Stock** 
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Slå Svenska Pindens helgedom 
£j i din grymhet neder! 
Pehr Enebomj om bön har rum» 
Hör denna suckan bara: 
Det är ej nog att vara dum; 
Man bör ock nådig V£^ra. 

Pehi* Enebontj Pehr Eneböm, 
Hvem kunde tro slikt om dig? 
Till kryddbo'n fick du ren din domj 
Men fan i dej, du kom dig. 
Pehr Enebontj du liknar nog 
Den skepparen på skutan , 
Af hvilken åskan hufv et slog» 
Men seglade sen utan. * 



hoIms-Posten för samma åt*, attEDboms poeroer aldrig 
. biifvit derstädes recenserade och. att den öfverk lagade 
artikeln vore öfversatt, hvadan ingen, anledning funnits 
till Enboms oanständiga anfall; men Leopold , som re- 
dan före Enboms anfall mot Kellgren gjort sig lustig 
öfver den förre uti Extra Posten N:o 9 för samma år, der 
han under namn af E^ehkarleks'- och ConfusionsSdnger 
löjligtr härmade Enboms poesi på prosa, tog nu Kell- 
grens parti, och sökte genom denna visa, satt på en 
känd melodi, förlöjliga Enbom , hvilket också fullkom- 
" Jigt lyckades. Väl svarade Enbom i Extra-Posten der- 
på, men åtlöjet förblef likväl fästadt .vid hans namo, 
och han hade den harmen, att i sällskap och på all- 
männa platser höra visan ständigt gnolas af både dem 
som kände och icke kände honom. ,Visan är häj^ti^yckt 
efter Författarens handskrift, som på några ställen skil- 
jer sig fiån deu tryekta texten. 
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Aj , guDstige ; Pehr Enebamj 
Nå t vi den harm och sikaden! 
Mot tahlataren.hvilken hom! 
Der ;flög ett ^om ur raden! 
Pehr, Enebom, din gunst. bete » 
Var oss en blid. magister; 
Förlät vår prdbrist^ som vijle 
Åt dina tankebrister. 



Först qyad du stolt, Pehr Enebomj 
Odödlighetens .ära. 
Nu skrålar du, i andanom. 
Om gudlighet hos kära. 
Pehr J^neboTHj jag säger dig. 
Blir du, när Sången stannat, 
£j af Guds nåd odödelig. 
Ej blir du genom annat. 



Pehr Enebomj Pehr Enebomj 
Dernäst vi nödgas lasta 
Den* ger ningen , så foga^ from, 
jLit en som dör antasta. 
Pehr Enebomj du veta må , 
Det härdaste af öden, 
Är det att slåss mot kämpar två, 
Mot en skribler och döden. * 



I 



Pehr Enebomj Pekr Enebom^ 
Da har e| kSrligt siilde. 
Förstånd lAe( ej dia rikedom. 
Men kanske har åd mmné: 
Pehr mebojftj ån ittSns dä nog. 
Hur isnan lopp att sparka 
Det s|i]la lejonet sota dog. 
Och skrek: sd gff^ den starka f 

Den gemingen, Pehr Enebom^ 
Som Gud dig tllTgé ville f 
På religion är Msä töin. 
Som ditt poem pä snSUe. 
Pehr Enebonij som Énglars Brörj 
Får du ej hättre seder. 
Gör du visst aldrig, som jag tror. 
Familjen mjrctien heder. 

Du hånas väl, Pehr Enebom, 
Af hvarjom och af enom; 
Men ej på en dag hjggdes Rom: 
Du slår dig nog igenom. 
Pehr Enebom är ej en narr; 
Han (jfväder för de unga; 
Se här, J ädle jnglingar! 
Också en stump att sjunga. 
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Julgrisen. 

JSju f^restman — ja|^ tror mest alt det i Lapp- 
land var. 

Men att det var för. lång tid sedan 
Sent denna händelse l>egaf sig der, emedan 
Man Lappska Kyrkans fond sen då förbättrat har. — - 

Nu, att ej tiden fäfångt spilla 

Med gissningar, så lefde hSr 
En Prestman, soirn just ej predikade så illa. 
Men som var ganska slät i pastoralier. 
Hvad, äro, frågar ni, då pastorater der 
Så nslr? Hade han, i sådant sitt elände. 
Ej ens två, tre, minst ett prebende? 
Han hade ej en gång, godt folk, ett pastorat. 

Han lefde der, jag skall ej ljuga. 
Trångt, ogift, slätt betjent och ofta slätt i mat. 
En säng, ett rankigt bord, en gry Ga, tvA, tre fat. 
En lurk om femton år, som sopade hans sCuga 
Och som i spisen sof -• se der hans hela stat 
Men lyckan dock en gång till Jul på honom tänkte 

Med något större öfverflöd. 
En grannfru, lika from som skrynklig, honom 

skänkte 
Ett stycke välgödd gris, två goda flaskor mjöd» 
Nu, mera glad än förr, han mötte Juledagen 
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I^ä hoppet om sin måltid stödd. 
Fläsk, det är sant, förbjuds af gamla Juda-Iagen; 
Men sen pä predikstoln man t^ilt sig tom i magen, 
• Är yisst en hicaIös gris > väl brqnstektoch väl gödd, 
En ganska loflig del af Julefröjds-behagén. 
Ur bädden hoppar han, förr'nväckam ännu knäppt, 
Gör opp:eu herrlig^eld, tar fram hvad han behöfver, 

Hoc est -— sitt spett och sitt concept. 
Och sticker grisen pä, i det han läser öfv6r« 

Nu ringes — fort peruken pä ; 
H varefter, och sen han, med dagens fröjd i sinnet, 
I liatten litet läst ^ till Jöns han ordar, så: 
"Vänd steken flitigt, Jöns. Lägg der vid fast på 

minnet. 

Att aldrig låta spettet stå. 
Ty, om den grisen bräns och korrar sig i skinnet, 
Så blir ditt eget skinn det första jag skall flå. 
För öfrigt, sjung din psalm, och tag dig väl tillvara, 

Att du ej dessa flaskor rör; 

.Det är förgift. Man deraf dör, 
Fast gjorde man ej mer än drog ut korken bara." 

Jöns var en lurk af dum natur; 
Med bäfvan trodde han, och på en pall vid spisen 

Tar han sin ferma positur. 
Med handen vid sitt spett och ögat spänd t på grisen. 
Men sjunga, tänkte han, nog af i kyrkan sker. 
Nu, som han sitter der, och midt i brasan ser, 
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Mol ensam — ^ ledsnaden hans fruktan öfvérmamnar.^'* 
Hans ögon styfva bli — han gäspar -^-'gäspar mer '— « 

Och slumrar till — och jsteken stannar.^ 

Sä stannade pä Josuas ord 

Värt arma klot för solens brasa. 
Dä Josua I upplyst man, men yr af stridens fasa i 
Skrek till Bakfram : Stå Sotl i stället för: Stå Jcrd! ' 

m 

Ett. kol från spisen Jöns pä högra handen spräkan - 
Han vaknar, jemmern ser pä Prestens gris, och tror. 
Att för ^in grofva synd (ty svedan kändes stor) 
En smula helfvete han ten i förväg smakar. 
Det var ej mer den samma gyllne sval. 
Som sken lik en dukat, helt nyss frän myntet tagen. 
Bränd var han, torr som trä, till färgen svart som kol. 
Och ' detta *— ^ detta mord Var skedt pä * Juledagen I 
Men kanske, tänkte Jöns, (af hemligt hopp föribädd) 
Att han, fast litet bränd, e) deraf sämre blifver^ 
Han' smakar; bit pä bit han. snart af svalen rtfver. 

•Förren han ser till, är grisen flädd. 
Nu börjar ängslan först att Jöns med kraft betunga. 

Till sval fans intet tecken* mer. 
Hvadhar jag gjort? skrek han.* Jag frukten deraf sei^/ 
Att Julda'n vända stek och icke psalmer sjunga. 

Men, om jag satt mig ner, män tro. 
Att vända den pä nytt sä starkt sig göra läter. 
Och sjöng med riktig ton mitt dulci jubilo^ 



/ ' 
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Mån då ej skinn och förg på^Guds makt komme åter? 
Jön$ gör sin bästa flit^ men lyckan var ej blid« 
Allt sämre grisen blir ju mer han honom vänden 
Ren tror han se, i trots af pålyst jule^frid» 
Magistern öfver sig med eldtång och med bränder. 
Ur kyrkan rings. — O Gud! förbi är nu min tid, 
Omöjhgt är att fly Magisterns vreda händer; 

Jag tar förgifl:: det blir dervid! 
I ängsten gr^p han till en af de två buteljer , 

Och tömde den med andlös drift. 
Han finner Ijuft likväl, rätt Ijuft, att dö af gift. 
Han Presten komma hör och andra flaskan sväljer. 

Här fbreställe sig en hvar, 
Som någon Juledag predikat, mässat har, 
I hvad förtviflan det Magistern borde sänka. 
Att finna på sitt spett blott svarta skorpan qvan 

Fä gris-stek var ej mer att tänka. 
Besatt, han spett och stek med begge händer tar: 
*'J}q för min hand , din bof !" skrek han , omensk» 

ligt bister. 

Ack, rop te Jöns, ack spar mitt blod! 

Jag dör nog utan stryk. Magister; 
Ty jag bar druckit ut allt giftet som här stod! 



i 



